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  Voor mijn vader, William J. Cavanaugh,


  en mijn oom, James D. Canavaugh


  


  Jullie leerden ons wat het betekent om broers te zijn.


  
    Hoofdstuk 1

  


  


  De dood had geen reden om op een avond als deze op pad te zijn.


  Het was warm op deze septemberavond. De wind van Santa Ana had de lucht schoongeveegd. De volle maan wierp een zacht licht. Het was een volmaakte avond voor een zorgeloze wandeling. Helemaal geen nacht om te moorden.


  Vanaf de achterbank van een politiewagen zag rechercheur Ethan Morgan door het scherm van draadgaas twee dingen die niet bij elkaar hoorden — zijn huis en de plaats van een misdrijf.


  De aasgieren van de pers cirkelden rond terwijl zijn buren zenuwachtig in groepjes bij elkaar op de stoep stonden te wijzen en te fluisteren.


  Ethan deed zijn ogen dicht en haalde diep adem, biddend om de kracht om onder ogen te zien wat hem wachtte. In zijn hand klemde hij het programma van een basisschooltoneelstuk.


  


  De wereldpremière


  van


  Een Amerikaans familieportret


  


  Een toneelspel naar de stripromans van


  Andrew Morgan


  


  Hij vond het moeilijk te geloven dat hij zich nog maar zo’n korte tijd geleden in een schoolaula vreselijk had zitten vervelen.


  ‘Geloof me. Je overleeft het wel vanavond.’


  Ethan Morgans knie pompte op en neer als een zuiger. Meredith, die naast hem zat, legde een hand op zijn been om het tot rust te brengen. Hij haalde diep adem en dwong zich tot kalmte.


  Hij keek op zijn horloge.


  ‘Ik ga er niet op, hoor. Ik ga niet het toneel op,’ hield hij vol. ‘Sky heeft me beloofd dat ik niet het toneel op hoefde. Ook als hij niet op tijd terug is, ga ik niet het toneel op.’


  ‘Ethan, doe je even rustig? Hij komt heus wel.’


  De zaalverlichting doofde.


  Het publiek werd stil.


  ‘Ik zeg alleen maar,’ fluisterde Ethan,‘dat Sky me heeft beloofd dat ik vanavond niks hoefde te doen of te zeggen. Het enige wat ik hoefde doen was mijn neus laten zien.’


  Zijn been begon weer te wippen.


  Midden op het toneel werd een schijnwerper op het dieprode gordijn gericht.


  Als een reiziger die door een toegangsdeur uit een schijnwereld in de werkelijkheid stapt, glipte er een man door het gordijn. Hij was zo mager als een lat en droeg een flodderige bruine broek, een lichtgeel overhemd met lange mouwen en een geruit sweatervest. Zijn roodbruine snor bewoog krampachtig van de ene kant naar de andere en hij schraapte zijn keel.


  Hij werd met een klein applaus begroet.


  ‘Dat is meneer Pandurski,’ fluisterde Meredith. ‘Hij is de meester van de zesde klas, degene die Andrew benaderd heeft over het toneelstuk.’


  Ethan keek met half dichtgeknepen ogen naar de ellendeling die verantwoordelijk was voor de kwelling van deze avond.


  Meneer Pandurski zette zijn brilletje recht. De toneelverlich-ting viel er zodanig op dat Pandurski de lege ogen had van iemand uit een stripverhaal.


  ‘Welkom op basisschool Williams Jennings Bryan,’ zei Pandurski overdreven articulerend. ‘Vanavond hebben wij het grote voorrecht u de wereldpremière te presenteren van Een Amerikaans familieportret, een toneelstuk naar de stripromans van Andrew Morgan.’


  Het publiek klapte beleefd.


  Meredith boog naar Ethan toe. ‘Hoe voelt het nou, dat er een toneelstuk is geschreven over je familiegeschiedenis?’


  ‘ Ongemakkelijk.’


  Meneer Pandurski vervolgde: ‘Later op de avond zal ik u onze eregasten voorstellen. Het is ons een voorrecht hier vanavond bij ons te hebben de auteur in eigen persoon, Andrew Morgan; zijn lieftallige echtgenote Meredith; zijn identieke tweelingbroer, Ethan Morgan, die rechercheur is bij de politie van San Diego.’


  Ethan kreunde. Dit beloofde de vreselijkste avond van zijn leven te worden. ‘Ze kunnen me niet het toneel op sleuren,’ siste hij.


  Meredith trok rimpels in haar voorhoofd. ‘Stil nou. Als jij gewoon de bijbel had meegenomen, was Andrew nu hier.’


  ‘Ik ben hem niet expres vergeten.’


  Meneer Pandurski klapte in zijn handen en wreef ze genietend. ‘Gaat u er lekker voor zitten en geniet van de nog-niet-beroemde toneelspelers van William Jennings Bryan die voor u opvoeren: Een Amerikaans familieportret. ’


  Met een dramatisch zwierig gebaar liep hij achteruit het toneel af.


  ‘Laat het spel beginnen!’


  Het gordijn ging open.


  De toneelverlichting ging aan.


  Een zwarte gedaante glipte geruisloos van struik naar struik. Hij stond even stil om zich te oriënteren. Alles was precies zoals het beschreven was. De steeg. De veiligheidsverlichting aan de telefoonpaal. Het hek. De indeling van de achtertuin. Het witte huis met dakspanen.


  Hij had alles wat hij nodig had om de klus te klaren, ook een halfautomatisch pistool met afgevijld registratienummer. Het enige waarvoor ze niet hadden gezorgd, was een motief. Dat had Corby niet nodig. Hij had redenen genoeg.


  De overhangende dakranden aan de zuidkant van het huis volstonden om hem te verbergen. Uit een leren buideltje in zijn schoudertas haalde hij een plat metalen lemmet en brak de hor-deur open, en toen het raam.


  Er stroomde een golf warme lucht naar buiten. Het rook naar gebakken aardappels.


  Hij schepte er een boosaardig genoegen in dat de smeris daarstraks gebakken aardappels naar binnen had gewerkt. Een soort galgenmaaltijd.


  Corby speurde de omgeving af op tekenen van hondenuitlaters of joggers, of mensen die op een ongeschikt moment uit het raam keken.Vol vertrouwen dat niemand hem had gezien, hees hij zijn schoudertas op en klom naar binnen. Met zijn zware werklaarzen stapte hij op het witte zeil van de keukenvloer.


  Binnen ging hij met zijn rug tegen de muur staan, zijn rechterhand rustend op de kolf van het wapen. Hij luisterde naar de geluiden die uit het huis kwamen. Een man die een moord ging plegen, kon niet voorzichtig genoeg zijn.


  Tevredengesteld dat hij alleen was, deed hij het raam dicht.


  Op het aanrecht rechts van hem lag een stapeltje post, onder een briefopener in de vorm van een scheermes, aangeboden door Sweet’s Sleepservice en Autoreparatie.


  De bovenste brief was een rekening van het gas- en elektriciteitsbedrijf van San Diego. Corby bekeek het adres.


  Ethan Morgan


  127 Copely Ave.


  San Diego, CA 92116


  Corby grinnikte. Hij was in het goede huis en alles verliep volgens plan.


  Hij stak de keuken over. In de gootsteen stonden een koekenpan, een bord met ketchup erop, een vork en een koffiebeker.


  Een deuropening rechts van hem kwam uit op een eetgedeelte en daarachter de woonkamer en de voordeur. Een gang voerde naar twee slaapkamers.


  Ze hadden hem verteld dat Morgen alleen woonde. Corby controleerde het en het huis bleek leeg.


  Corby kreeg er de zenuwen van om door het huis van een ander te lopen als die er met was. Hij zou blij zijn als hij kon maken dat hij wegkwam zodra Morgen dood was.


  Het hol van de smeris was een oud huis met kleine kamers. De meubels waren aangeschaft voor het gemak, niet voor de sier. Twee meter voor de televisie stond een versleten leunstoel.


  Daarnaast een tafeltje met een lamp, een bierviltje en een televisiegids die opengevouwen was bij het programma van deze avond.


  Een dikbeklede bank diende als afscheiding. Een stapel kranten en twee stapels tijdschriften op de bank wezen erop dat de smeris al een tijdje geen gezelschap had gehad.


  Eén meubelstuk paste niet in de kamer.Van een afstandje leek het een ouderwets accountantsbureau, van het soort waaraan een gebrilde grootboekhouder op een hoge kruk zat te zwoegen. Alleen was het hout te mooi en netjes gewreven voor een bureau, en het schuine bovenblad was niet van hout, maar van glas.


  Corby raakte er niet door in verwarring. Hij wist precies wat het was, een vitrine van museumkwaliteit. Hij wist ook precies waarvoor hij gemaakt was.


  Hij wierp een blik naar binnen.


  ‘Dat klopt niet...’ mompelde hij.


  Het was het eerste stukje informatie dat hij had gekregen dat niet goed was.


  ‘Hij hoort leeg te zijn.’


  Maar de vitrine was niet leeg. Er lag een oude bijbel in, opengeslagen bij de Psalmen, met sierlijk getekende, kleurige ranken langs de kantlijnen.


  Corby wreef over zijn kin en vroeg zich af wat de aanwezigheid van de bijbel te betekenen had. Hij probeerde de vitrine open te maken. Hij zat op slot.


  Lange tijd staarde hij naar zijn spiegelbeeld in het glas, met de bijbel op de achtergrond. Hem was verteld dat Morgan de bijbel bij zich zou hebben als hij terugkwam. Maar nu hoefde Corby de smeris alleen maar te dwingen de vitrine open te maken voordat hij hem doodde. Het resultaat zou hetzelfde zijn. Morgan ging dood, en Corby had de bijbel.


  Gerustgesteld dat er niets was om zich zorgen over te maken, plaatste hij de leunstoel zo dat hij uitkeek op de voordeur, en ging erin zitten met het wapen op schoot.Vanaf hier kon hij de oprit in de gaten houden.


  Even later stond hij op uit zijn stoel om naar de keuken te gaan. Hij kwam terug met een zak chips, een pakje chocoladecakejes en een blikje frisdrank.


  Toen hij net weer wilde gaan zitten, viel zijn oog op een ingelijste foto. Er stond een slanke, aantrekkelijke vrouw met rood haar op, tussen twee identieke mannen.


  ‘Krijg nou wat,’ zei Corby. ‘Er zijn er twee van.’


  Het decor voor het eerste tafereel van het eerste bedrijf was een in tweeën gedeelde jongensslaapkamer, met identieke bedden, nachtkastjes en lampen. Maar daarmee hielden de overeenkomsten op.


  Op het bed aan de linkerkant van het toneel lag een sprei van de San Diego Chargers met een reusachtige bliksemschicht. Aan de muren eromheen hingen posters van footballspelers, voornamelijk quarterbacks — Dan Fouts, John Elway, Dan Marino en Joe Montana die scoorde met zijn favoriete receiver,Jerry Rice.


  Het bed rechts had een groot S-logo en de muren waren beplakt met posters van superhelden — Batman, Superman, Spider-man en deTeenage Mutant NinjaTurtles.'Michelangelo, Leonardo, Raphael en Donatello.


  Op de sprei met de bliksemschicht zat een tienjarig jongetje zijn sportschoenen dicht te knopen. Er lag een bal tegen hem aan.


  Het sprekend evenbeeld van de jongen kwam binnen vanaf de superheldenkant van het toneel, met een wit-met-roze plastic bakje in zijn handen. Hij liep naar het midden van het toneel.


  ‘Wat moet je, supersukkel?’ vroeg de jongen die Ethan Morgan speelde.


  ‘Ik wil de oudste zijn,’ zei de jongen die Andrew speelde.


  ‘Kan niet. Ik ben twee minuten ouder dan jij.’ Hij sprong van het bed en pakte de bal op.‘Sommige dingen kun je gewoon niet veranderen.’


  ‘Maar jij wilt de oudste niet zijn.’


  ‘Wie zegt dat?’


  ‘Jij. Op zondagsschool, weet je nog? De meester zei dat de eerstgeboren zoon speciale voorrechten en verantwoordelijkheden had.’


  ‘Weet je wat,’ zei de jongen Ethan.‘Ik zal eerlijk met je delen. Ik neem alle voorrechten. Jij neemt alle verantwoordelijkheden.’


  Het publiek lachte.


  ‘Zo werkt het niet!’ protesteerde jongen Andrew. ‘Jouw naam wordt voor in onze bijbel geschreven, alleen omdat jij het eerst geboren bent.’


  ‘Ja? Nou en?’


  ‘Dus dat betekent dat je je heel netjes en godsdienstig moet gedragen.’


  Jongen Ethan lachte spottend. ‘Echt niet.’


  ‘Echt wel, dat weet je best.’


  Ethans gezicht drukte uit dat hij het inderdaad wist, en dat het hem niet beviel.


  ‘Als je naam eenmaal in onze bijbel staat,’ hield Andrew aan, ‘ben je verantwoordelijk voor de toekomst van de Morgans. Zo is het altijd geweest.’


  ‘Nu niet meer,’ hield Ethan vol.


  ‘Laat mij het dan doen.’


  ‘Wat?’


  ‘De eerstgeboren zoon zijn.’


  Ethan hoonde:‘Het is een beetje laat om dat te veranderen.’ ‘Nee, hoor. Ezau en Jakob waren een tweeling. Ezau was de oudste, maar dat wilde hij niet, daarom verkocht hij dat recht aan Jakob voor een bakje cottagecheese.’


  Andrew stak hem het wit-met-roze bakje toe. ‘Je hoeft alleen maar de cottagecheese op te eten, dan ben ik de oudste.’


  Ethan keek eens goed naar het bakje.‘Bah! Ik griezel van cottagecheese.’


  Op dat moment kwam moeder het toneel op in een fris gestreken katoenen jurk. ‘Wat doen jullie?’ vroeg ze.


  ‘Ik ga de oudste worden,’ zei Andrew opgewonden.


  ‘O?’ zei moeder perplex.


  ‘Net als in de Bijbel. Ik ga het kopen van Ethan voor een bakje cottagecheese!’


  Moeder keek geamuseerd. Ze verborg een glimlach. ‘Ik ben bang datje het verkeerd begrepen hebt, lieverd,’ zei ze.‘Kijk, in de Bijbel verkocht Ezau zijn geboorterecht aan Jakob voor een kom linzensoep, geen cottagecheese.’


  Het publiek lachte weer.


  ‘Ik zei toch dat het niet kon, stommerd,’ zei Ethan.


  ‘Ethan! Dat was niet erg aardig! Bied je broer je excuus aan!’


  ‘Sorry,’ zei Ethan.‘Sorry dat je zo’n stommerd bent!’


  Het publiek loeide.


  Op de voorste rij fluisterde Ethan tegen Meredith. ‘Zo is het niet echt gegaan.’


  ‘Stil, kijk nou maar!’ antwoordde Meredith.


  Op het toneel dreef moeder een weerspannige Ethan en Andrew naar elkaar toe.Toen kwam vader binnen.


  ‘Ik denk dat het tijd is om de jongens te vertellen over hun geestelijke erfgoed,’ zei moeder.


  Ethan kreunde. ‘Maar de jongens wachten op me! We gaan voetballen!’


  In het publiek fluisterde Ethan: ‘Dat klopt dus wel!’


  ‘Sst!’


  Vader, die veel magerder en knapper was dan de echte vader, zei: ‘Het is een spannend verhaal, Ethan, over spionnen en indianen en piraten...’


  ‘Piraten!’ riep Andrew uit.


  Toen de jongens aan zijn voeten zaten en moeder naast hem, begon vader het verhaal te vertellen.‘Het verhaal begint op Wind-sor Castle,’ zei hij, ‘op de dag dat Drew Morgan bisschop Laud ontmoette. Want op die dag begon het bergafwaarts te gaan met Drews leven.


  Het toneellicht doofde boven het familietafereel. Er werd een schijnwerper gericht op meneer Pandurski die aan de andere kant stond.


  ‘En zo begint Een Amerikaans familieportret’ zei hij,‘een verhaal van een hoogst opmerkelijke familie en...’ Hij hield een super-grote toneelbijbel omhoog. ‘... een hoogst opmerkelijk boek: de Morgan-familiebijbel.’


  Andrew Morgan liet het portier van de auto openstaan.


  Naar binnen en meteen weer naar buiten. Dat was de bedoeling. De bijbel pakken en terug naar school.


  Hij overwoog de motor te laten draaien, maar bedacht zich. Zijn broer zou het nog lang moeten horen van zijn politiematen als er een auto van zijn oprit werd gestolen met de sleutels in het contact.


  Andrew Het zijn sleutels in zijn zak glijden en zette er flink de pas in. Op weg naar de voordeur draaide hij aan de sleutelbos van zijn broer tot hij de sleutel van de voordeur en van de vitrine had gevonden.


  Toen rende hij over het tuinpad en keek op zijn horloge. Hij had nog geen minuut geleden op zijn horloge gekeken, toen hij de oprit indraaide. Gewoon zenuwen, dacht hij. Het gebeurt niet elke avond dat er een toneelstuk over je familie wordt gespeeld.


  Anders dan Ethan vond hij het wel spannend.


  Ethan.


  Hoewel hij zijn broer tegenover Meredith had verdedigd, was Andrew er zeker van dat Ethan voor het gemak vergeten was de bijbel mee te nemen, om een excuus te hebben om weg te gaan.


  Als Andrew zijn broer naar huis had laten gaan om de bijbel te halen, zou Ethan er het grootste deel van de voorstelling over gedaan hebben. Hij zou op tijd terug zijn geweest voor een deel van het laatste bedrijf. Andrew had verscheidene repetities en de generale repetitie gezien, dus hij miste niets. Hij wilde dat Ethan het stuk zag.


  Zijn voetstappen weerkaatsten in het portiekje toen hij de huissleutel in het slot stak.


  Hij duwde de deur open.


  Geschrokken zei hij:‘Wie bent u?’


  
    Hoofdstuk 2

  


  


  Het toneel was beschilderd als een stenen binnenmuur van Windsor Castle. Langs de muren stond een indrukwekkende uitstalling van middeleeuwse harnassen. Eén harnas viel op tussen de andere.


  Volgens het verhaal was het het enige harnas dat daadwerkelijk gebruikt was door een mens. Maar gezien het toneelbudget van een basisschool was dit het enige harnas dat iemand aan had kunnen doen. De andere waren van karton.


  Een bisschop met een dikke buik leidde zijn jammerende dienaar naar de deur en deed met veel vertoon of ze vertrokken. Hij opende de deur en sloot hem weer. In werkelijkheid was hij niet weggegaan, maar liep hij op zijn tenen dichter naar het bezette harnas.


  De ridder, die dacht dat hij alleen was, boog licht naar voren en zette een behoedzame stap weg van de muur.


  De bisschop sprong naar voren. ‘Halt, ridder!’ schreeuwde hij.


  Geschrokken verloor de ridder zijn evenwicht en tuimelde met zwaaiende armen achterover in de rij staande harnassen, die omvielen als een dominospel.


  Het publiek vond het prachtig.


  ‘Denk je echt dat het zo gegaan is?’ fluisterde Ethan tegen Meredith.


  Meredith keek vermaakt toe hoe de bisschop de gevallen ridder overeind hielp.


  ‘Het leven was destijds zo veel eenvoudiger,’ vervolgde Ethan. ‘Heel wat anders dan tegenwoordig.’


  ‘Ik weet niet of je voorouders dat met je eens zouden zijn,’ antwoordde Meredith.


  ‘Nee, Sky heeft gelijk. Dit is een stripverhaal.’


  Meredith schudde haar hoofd. ‘Ik vind van niet. Wat me aantrekt in jullie familieverhaal, is dat er een ondertoon van waarheid in zit.’


  Ethan gaf geen duimbreed toe. ‘Dat zie ik niet. Er is geen avontuur meer in het leven.’


  Een kleurloze gedaante zat in zijn broers leunstoel en richtte een pistool recht op Andrew.


  Andrew bleef bewegingloos in de deuropening staan, met de sleutels van zijn broer nog in zijn hand.


  ‘Wat wilt u?’ vroeg hij. Een trilling in zijn stem verzwakte de vraag.


  ‘Iets vergeten, hè?’ vroeg de indringer. In zijn stem was geen trilling te horen. Hij klonk brutaal. En waarom zou hij niet? Hij was degene met het pistool.


  Honderd gedachten flitsten door Andrew heen als motten rond een lamp. Hoe vaak had hij zulke situaties getekend, als zijn helden oog in oog kwamen te staan met hun sterfelijkheid? Maar nooit waren de verhalen zo intens. Waarschijnlijk omdat de kunstenaar wist dat zijn held op het volgende plaatje een duik nam naar de veiligheid terwijl de kogels langs hem heen floten en hem ongedeerd lieten.


  Andrew schuifelde achteruit. Als hij op de vlucht sloeg, kon hij waarschijnlijk één kogel ontwijken, misschien twee. Maar wat dan? Hij kon nooit op tijd de tuin of het pad halen om te ontsnappen. Het was bijna zeker dat hij een kogel in zijn rug zou krijgen.


  De indringer stond op uit de stoel. Hij was verrassend klein.


  ‘Doe de deur dicht,’ zei hij.


  Tijd om te beslissen. Vluchten? Duiken? Of doen wat hij zegt? Wat zou ik er niet voor overhebben om op dit moment een superheld te zijn.


  Andrew deed een stap het huis in, gaf een zwaai aan de deur en het hem op een kiertje openstaan voor het geval de kans om op de vlucht te slaan zich voordeed.


  ‘Kijk,’ zei hij. ‘Tot nu toe is er geen kwaad geschied. Als je nu meteen vertrekt, kunnen we doen of dit nooit gebeurd is.’


  De indringer deed een stap naar Andrew toe. Zijn vage gestalte kreeg een gezicht. Een ruw, pokdalig uiterlijk. Een litteken over zijn linkeroog deelde zijn wenkbrauw doormidden.


  ‘Ha, die is goed,’ hoonde de indringer. ‘Geen kwaad geschied, geen enkel probleem. Zit het zo?’


  ‘Zoiets, ja,’ zei Andrew.


  Nog een stap dichterbij en het pistool werd duidelijk zichtbaar. Andrew had genoeg pistolen getekend om het te herkennen als halfautomatisch.


  De indringer schudde zijn hoofd en gromde. ‘Je herkent me niet, hè?’


  Zonder om te draaien of het pistool te laten zakken, keerde de indringer terug naar de stoel en trok iets uit zijn zak wat hij naar Andrew toe slingerde.


  Een nachtblauw T-shirt vloog op Andrew af als een spook en raakte hem tegen de borst. Andrew ving het op en vouwde het uit. Het shirt droeg een opdruk van de Nevada Outlaws, een professioneel footballteam.


  Ethan zou het meteen begrepen hebben. Het duurde even voordat de boodschap tot Andrew doordrong, en toen zonk de moed hem in de schoenen. Hij was in groter gevaar dan hij eerst had gedacht.


  ‘De schietpartij op het parkeerterrein,’ zei hij.


  Met verrassende snelheid overbrugde de indringer de afstand tussen hen en ramde het pistool tegen Andrews voorhoofd. ‘Dat was mijn broer die je gedood hebt!’ raasde hij.


  De indringer dacht dat hij Ethan was.


  Hoewel dit inzicht niet als een verrassing kwam, stelde het Andrew voor een dilemma. Moest hij zijn echte identiteit onthullen of geheim houden?


  ‘Roger Corby,’ zei Andrew.


  ‘Mijn broer!’ schreeuwde Corby.


  Moet ik het hem vertellen?


  Als hij het vertelde, wat zou Corby dan doen? Wat zou hem ervan weerhouden hem te doden, en daarna Ethan als hij hem kwam zoeken? Wat als Ethan Meredith meebracht?


  Andrew besloot te doen of hij Ethan was.


  ‘Je broer probeerde me aan te rijden,’ zei Andrew in de rol van zijn broer, de politieman.


  ‘Mijn broer was ongewapend!’ schreeuwde Corby.


  ‘Hij probeerde me te overrijden met een truck!’ gaf Andrew terug. ‘Hij ging als een dolle tekeer op een stampvol parkeerterrein. Wat had ik anders moeten doen? Hij gaf me geen keus. Ik moest hem tegenhouden voordat er iemand gewond raakte.


  ‘O ja? Maar dat deed je niet, hè?’ smaalde Corby. ‘Door jou is die knul gestorven.’


  Andrew voelde de pijn van zijn broer. Hij herinnerde zich hoe terneergeslagen Ethan na de schietpartij was geweest. Hoewel hij die dag talloze levens had gered, was één tienegongen die een footballwedstrijd had bezocht, in het mortuarium beland.


  ‘Je broer gaf me geen keus,’ zei Andrew, met de woorden en de toon die zijn broer had gebruikt toen hij het voorval beschreef.‘Ik heb gedaan wat ik moest doen.’


  ‘En nu moet ik doen wat me te doen staat,’ zei Corby. Hij liep naar de vitrine.‘Openmaken.’


  Verbijsterd zei Andrew: ‘Wat moet je met een bijbel?’


  Ethan wierp bij het licht van het toneel een blik op zijn horloge, en keek om of zijn broer nog niet kwam.


  ‘Hij zal wel al je chocoladecakejes opeten,’ zei Meredith grijnzend.


  ‘Andrew is niet gek. Hij weet dat ik hem opjaag als een hond als hij aan mijn cakejes zit.’


  Op het toneel was er een generatie voorbijgegaan. De Morgans en hun familiebijbel hadden het verraad en de vervolging van bisschop Laud overleefd, een stormachtige oversteek van de Atlantische Oceaan, en ziekte en hongersnood in de Nieuwe Wereld.


  Een nieuw tafereel verscheen. Aan de ene kant van een maïsveld stond een houten toren met een open platform waar een mooi indiaans meisje het veld zat te bewaken tegen kraaien.


  Onzichtbaar voor haar sloop een kolonist het maïsveld in. Hij staarde naar het meisje. Hij was duidelijk verliefd op haar.


  Terwijl hij manoeuvreerde om een beter zicht op haar te krijgen, liet hij een stengel ritselen. Het meisje sprong meteen overeind en lanceerde een salvo van goed gemikte stenen.


  ‘Au! Au! Stop! Ik ben het, Philip!’ riep de kolonist.


  Meredith boog naar Ethan toe.‘Generaties komen en generaties gaan,’ zei ze, ‘maar Morganmannen blijven altijd hetzelfde.’


  ‘Je hebt me nooit en zult me nooit zo’n stomme kop zien trekken,’ protesteerde Ethan.


  ‘Trek een Morganman een kniebroek aan, een uniform, of een kostuum met das, en het verhaal is hetzelfde. Ze vallen op grote onschuldige ogen en een scherpe tong.’


  ‘Van die onschuldige ogen weet ik niets af,’ zei Ethan,‘maar Sky is beslist met een scherpe tong getrouwd.’


  Corby zwaaide achteloos met het pistool. ‘We kunnen het makkelijk doen en we kunnen het moeilijk doen,’ zei hij.‘Je gooit me de sleutel toe of ik maak je dood en vis hem uit je zak.’


  Ethans sleutelbos zeilde tussen hen in. Corby griste hem uit de lucht.


  Hij hoefde niet te vragen welke sleutel van de vitrine was. Een ongewoon slot vereist een ongewone sleutel.


  Het glazen bovenblad zwaaide open op gouden scharnieren.


  ‘Trek het T-shirt aan,’ zei Corby.


  ‘Waarom?’


  ‘Doe het nou maar. Trek het aan onder je nette overhemd.’


  Andrew verroerde zich niet. Corby staarde naar hem tot hij zijn overhemd begon los te knopen.


  ‘Hij is niet zo veel waard als je denkt,’ zei Andrew toen Corby zich opmaakte om de bijbel uit de vitrine te halen. ‘Hij is beschadigd.’


  De bijbel bleek zwaarder en onhandelbaarder dan Corby had verwacht. Er waren twee handen voor nodig om hem uit de vitrine te tillen. Hij legde het wapen opzij zonder op Andrew te letten, die te ver weg stond om een bedreiging te vormen.


  ‘Draai hem maar om,’ zei Andrew.‘Dan zie je dat ik de waarheid vertel.’


  Corby onderzocht de onderkant van de bijbel. ‘Het lijkt wel of iemand erop geschoten heeft,’ zei hij.


  In de achterkant van het omslag zat een fikse snee die door-drong tot enkele honderden pagina’s van de tekst.


  ‘Luchtafweergeschut boven nazi-Duitsland,’ zei Andrew. ‘Een van mijn voorouders was piloot op een B-17. Die bijbel heeft hem het leven gered.’


  Corby werd gefascineerd door de snee. ‘Jammer dat-ie dat bij jou niet zal doen,’ zei hij nuchter. ‘Hoeveel is hij waard?’


  Andrew trok zijn nette overhemd uit en werkte zijn armen in de mouwen van het T-shirt.‘Die bijbel is al meer dan vierhonderd jaar in mijn familie,’ zei hij.


  ‘Hoeveel?’ snauwde Corby.


  Andrew stak zijn hoofd door het halsgat van hetT-shirt en trok het over zijn borst en buik.


  Wat ik al niet doe voor mijn broer, dacht hij.


  ‘Er zijn minder dan tweehonderd originele drukken van de King James-bijbel uit 1611,’ zei hij tegen Corby.‘Vijf jaar geleden is er op een veiling van Sotheby’s een verkocht voor 400.000 dollar.’


  ‘Dat is bijna een half miljoen!’ schreeuwde Corby.


  ‘Nee! Je hebt niet geluisterd. Dit exemplaar is beschadigd en versleten. Het zal in de verste verte niet zo veel opbrengen.’


  Corby luisterde niet. Hij staarde hebzuchtig naar het boek in zijn handen.


  Andrew probeerde de stukjes in elkaar te passen. Corby wist dat Ethan niet thuis zou zijn. Zijn opmerking over iets vergeten wees erop dat hij niet verwacht had dat Ethan zo gauw terug zou komen. Was het zijn oorspronkelijke plan om in te breken in de vitrine en de bijbel te stelen? Dat verklaarde het T-shirt niet, en al dat gepraat over wraak op de dood van zijn broer. En hij wist niet hoeveel de bijbel waard was.


  ‘Ik betwijfel of je er vijftig dollar voor krijgt bij de lommerd,’ zei Andrew.‘Om het bedrag te krijgen waar jij aan denkt, moet hij geveild worden door een handelaar met een goede naam. Geen goed bekendstaande handelaar zal hem aanraken als hij aangemerkt staat als gestolen.’


  Corby knikte alsof hij een besluit had genomen.


  ‘Weet je wat ik doe,’ zei Andrew, die zijn nette overhemd dichtknoopte. ‘Ik geef je een half miljoen dollar om de bijbel terug te leggen in de vitrine en te maken dat je wegkomt.’


  Corby smaalde.‘Denk je soms dat ik achterlijk ben? Smerissen hebben niet zo veel geld.’


  ‘Ik kan eraan komen. Mijn broer is rijk.’


  Corby dacht een ogenblik na over het voorstel. Hij schudde zijn hoofd. ‘Leuk geprobeerd, Morgan. Knoop je overhemd nou maar dicht, dan kan ik je doden.’


  Meredith klapte haar mobiele telefoon dicht.


  ‘Hij heeft hem uitgezet,’ zei ze. ‘Hij wilde niet dat hij zou overgaan tijdens de voorstelling.’


  Ethan stond in een hoek van de open patio, gedeeltelijk verscholen achter een boom in een pot, en hield een halfleeg bekertje punch in zijn hand.


  Het was pauze. Onder de met sterren bezaaide septemberhemel Hepen mensen rond, dronken punch, aten koekjes, en bezochten tafels waar de kunstafdeling van de school werd gepromoot en Andrew Morgans stripromans waren uitgestald. De negendelige serie van zijn Amerikaans familieportret was opvallend naar voren geschoven.


  Meredith keek zorgelijk.


  Achter haar naderde een kleine Filippijnse vrouw van nauwelijks anderhalve meter lang. Ze wrong haar handen. Ethan kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst iemand daadwerkelijk zijn handen had zien wringen.


  ‘Mevrouw Morgan,’ zei de vrouw smekend, ‘uw man heeft beloofd dat hij...’


  Toen zag ze Ethan. ‘Ah, daar bent u! Meneer Morgan, u hebt toch beloofd dat u uw stripverhalen signeert aan de boekentafel, weet u nog? Zoals u ziet staat er al een hele rij.’


  ‘Stripromans,’ verbeterde Ethan.


  ‘Pardon?’


  ‘Het zijn stripromans. Geen stripverhalen.’


  De vrouw liep rood aan. ‘Goed... maar zoals u ziet.


  ‘U hebt de verkeerde Morgan voor zich,’ zei Ethan. ‘Ik ben de politieman.’


  ‘O.’


  ‘U moet Sky hebben.’


  ‘Sky?’


  ‘Dat is Ethans bijnaam voor Andrew,’ kwam Meredith tussenbeide. ‘Helaas, mevrouw Dubai, mijn man is er niet. Hij is de Morgan-familiebijbel gaan halen en hij is nog niet terug.’


  ‘Och heden,’ zei mevrouw Dubai, nog harder handenwringend. ‘Hij heeft beloofd om zijn stripver... romans te signeren.’


  ‘Ik weet zeker dat hij elk ogenblik...’


  ‘Het is mijn schuld,’ viel Ethan haar in de rede.


  Mevrouw Dubai keek hem aan.


  ‘Ik had hem mee moeten brengen. De bijbel. Het was mijn verantwoordelijkheid. Ik ben de oudste. Degene die griezelt van cottagecheese.’


  ‘Aha.’


  ‘Dus geef mij de schuld maar,’ zei Ethan.


  ‘Nou, u bent hem vast niet expres vergeten.’


  ‘Jawel.’


  ‘Och heden.’


  Dit keer stapte Meredith lijfelijk tussen mevrouw Dubai en Ethan in. ‘Zegt u maar dat Andrew na de voorstelling met alle plezier hun boeken zal signeren. Hij blijft zo lang als het nodig is. Iedereen die wil, krijgt een handtekening, mevrouw Dubai.’


  ‘Ik kreeg net een idee... ’ zei mevrouw Dubai.


  Ze keek achter Meredith langs en sprak Ethan aan.


  ‘... kan zijn broer de boeken niet signeren in zijn afwezigheid? U lijkt precies op elkaar. Wie zou het weten?’


  ‘Ik!’ snauwde Ethan. ‘Bovendien is dat vervalsing! Ik kan u inrekenen, alleen al...’


  Ze trok haar hoofd snel terug achter Meredith.


  Ethans stem had over de hele patio geklonken. Groepjes mensen staarden hen aan.


  ‘Mevrouw Morgan, het was niet mijn bedoeling om te suggereren.


  ‘Natuurlijk niet, mevrouw Dubai. Zegt u maar gewoon tegen iedereen dat Andrew zo terugkomt.’


  Meredith draaide zich met een ruk om. ‘Ethan! Die opmerking was nergens voor nodig!’


  ‘Wat? Het is fraude,’ wierp Ethan tegen.


  ‘Stel dat er een verzamelaar in het publiek zit? Dan kunnen we met z’n allen gerechtelijk vervolgd worden. Ze probeerde me te betrekken in een samenzwering om een illegale handeling te plegen. Ik heb zin om haar in de boeien te slaan.’


  Hij had er lol in; de eerste lol die hij de hele avond had gehad. Meredith stelde zijn luchthartigheid niet op prijs. Haar gedachten waren bij Andrew.


  Ethan keek rond waar hij zijn punchbekertje neer kon zetten. Uiteindelijk zette hij het in de boompot. ‘Ik ga eens kijken waar hij blijft,’ zei hij.


  Hij wilde vertrekken. Meredith pakte hem bij de arm. ‘Jij blijft hier. Ik ga.’


  Ethan begon te protesteren, maar ze snoerde hem de mond. Ze haalde haar sleutels al uit haar tas.


  ‘Andrew en jij zijn hier vanavond de beroemdheden. Ten minste een van jullie moet er zijn.’


  ‘Ik ben geen beroemdheid,’ wierp Ethan tegen. ‘Ik wil geen beroemdheid zijn.’


  ‘Vanavond wel,’ hield Meredith vol. Ze zette het toontje op dat moeders aanslaan als ze je willen dwingen je spruitjes op te eten. ‘Ik ben zo terug.’


  ‘Dat zei Sky ook,’ zei Ethan.


  Hij keek haar na toen ze vertrok. ‘Oké, ik blijf,’ mopperde hij. ‘Maar ik hoef het niet leuk te vinden. En ik ga niet het toneel op.’


  Een toneelspelertje van één meter tien hoog in een harnas gemaakt van wc-rolleljes en inpakpapier waggelde over de patio en liet een bel rinkelen. De mensen wezen en lachten erom hoe grappig hij was, en begonnen terug te lopen naar de aula.


  Ethan zocht zijn plaats op de voorste rij en merkte de starende blikken, het gefluister en het lachende knikken op van het publiek. Zelfs bij een beoordelingsgesprek had hij zich nooit zo ongemakkelijk gevoeld.


  De zaalverlichting werd gedimd. Het publiek werd stil. Ethan sloeg zijn armen over elkaar.


  Meneer Pandurski kwam net als bij de opening door de gordijnen. Zijn snor bewoog heen en weer alsof hij zijn tanden aan het poetsen was.


  ‘Voordat we beginnen met het tweede bedrijf van Een Amerikaans Familieportret’ verkondigde meneer Pandurski, ‘zoals ik aan het begin van de show al heb vermeld.


  ‘O, nee...’ mompelde Ethan.


  ‘... is het ons een voorrecht om vanavond bij ons te hebben...’


  ‘Alsjeblieft, nee... alsjeblieft, alsjeblieft, alsjeblieft, nee... ’


  ‘... twee gebroeders Morgan die rechtstreeks afstammen van dezelfde mensen wier inspirerende verhaal u vanavond uitgebeeld ziet.’


  Ethan was niet het soort man dat in wonderen gelooft, maar dat weerhield hem er niet van om er op eentje te hopen. Hij keek radeloos naar achteren, toen naar de zijdeuren, toen reikhalzend naar de coulissen, in de hoop dat Sky net op het nippertje terug was gekomen.


  ‘Ik heb begrepen dat we op dit moment maar één broer in de zaal hebben, de ander maakt zich klaar voor een nog grotere verrassing voor ons na de show, maar laten we een flink applaus geven voor meneer Ethan Morgan!’


  Ethan zakte onderuit in zijn stoel. Ze klapten voor hem. Waarom klapten ze voor hem? En ze hielden niet op. Waarom hielden ze niet op?


  Meneer Pandurski gleed langs de voorkant van het toneel tot hij vlak voor Ethan stond. Hij gebaarde met open hand naar Ethan.


  Het applaus zwol aan.


  Ethan schudde zijn hoofd naar meneer Pandurski. Niet doen. Alsjeblieft, niet doen, smeekte hij zwijgend.


  Er werd een schijnwerper op hem gericht en Ethan zag een silhouet van zijn hoofd en schouders tegen de onderkant van het toneel.


  Het applaus hield maar aan.


  Meneer Pandurski spoorde hem aan om op te staan.


  Ethan had zin om zijn dienstrevolver te trekken en meneer Pandurski te bevelen achteruit te gaan.


  Andrew lag languit op de grond, met zijn wang tegen het woonkamertapijt van zijn broer gedrukt. De scherpe geur van buskruit hing boven hem. Verdoofd door de klap van vier kogels die zijn borst hadden getroffen, bedacht hij dat het komisch was.


  Overkill. Twee kogels hadden de klus ook geklaard.


  Hij was moe... zo vreselijk moe.


  Onder hem was het tapijt nat en warm.


  Hij hoorde zijn moordenaar door de kamer lopen, maar hij kon hem niet zien, niet tegenhouden.


  Ademhalen werd almaar moeilijker.


  Hij dacht aan Meredith. De tranen sprongen hem in de ogen. Hij hield meer van haar dan hij ooit van iemand had gehouden. Hij hield van haar zelfs terwijl hij wist dat zij niet van hem hield, dat ze nooit van hem gehouden had.


  Ethan.Wat zou deze klap hard bij hem aankomen. Hij zou zichzelf de schuld geven.


  Sterk zijn, Ethan. Het is jouw schuld niet. Het is goed dat ik het was en niet jij.


  Andrew huiverde toen een onzichtbare vuist zijn hart trof met een dodelijke greep.


  Ik wou dat ik... ik wou dat ik... je kon vertellen.


  Andrew kermde, het gekreun van een stervende.


  Hij kreeg een idee. Maar had hij tijd?


  Hij draaide zijn heupen licht naar één kant en reikte naar de mobiele telefoon aan zijn riem. Het lukte hem zijn hand erop te leggen. Hij gleed uit zijn hand. Hij probeerde het nog eens. Opnieuw gleed de telefoon uit zijn hand. De holster hield de telefoon vast als een aangedraaide bankschroef.


  Hoe vaak had hij niet in één vloeiende beweging zijn telefoon snel getrokken als een revolver, hem opengeklapt en opgenomen?


  Maar nu... nu... de eenvoudige taak leek onmogelijk, zijn vingers waren glibberig... glibberig van zijn eigen bloed, en zijn kracht nam af met elke oppervlakkige ademhaling.


  ‘Ik ga... dit doen... al is het het laatste wat ik doe,’ mompelde hij met de nodige ironie. Humor betekende dat zijn verstand nog werkte.


  De telefoon kwam los uit zijn holster.


  Zijn gezicht werd verduisterd door een nevel als een witte mist toen hij de telefoon vlak voor zijn ogen bracht. Hij vocht om zijn ogen scherp te stellen en riep zijn laatste krachten op om deze laatste taak te voltooien.


  Hij had twee handen nodig om de mobiele telefoon open te klappen, en toen één hand om hem vast te houden terwijl de andere de knoppen indrukte.


  4-3-1.


  De inspanning putte hem uit. Hij wachtte even om uit te rusten, maar riep zichzelf tot de orde. Er viel niet uit te rusten. Uitrusten betekende sterven.


  Nu kon hij zich de volgorde van de nummers niet herinneren. Wat was het? Denk na. Denk na! 4-3-1... en dan?


  1-6.


  Ja! En dan?


  Alles was bijna op, zijn kracht en zijn tijd en zijn leven. Zijn luchtpijp werd niet langer gevuld met lucht, maar met vloeistof.


  Hij drukte nogmaals de 1 in. Zijn vinger die over het toetsenpaneeltje gleed, liet een rood spoor achter. Hij vond de 7. Hij drukte hem in.


  ‘Hé! Wat is dat?’ schreeuwde een stem boven hem.


  Een zwarte laars schopte de telefoon uit Andrews hand. Andrew zag hem ronddraaien en over het tapijt schuiven.


  Het gaf niet. Hij had het gedaan. Hij hoopte alleen dat Ethan de boodschap zou begrijpen.


  Hij kon zijn ogen niet meer openhouden. Hij werd omhuld door duisternis, die zijn blikveld vernauwde als het witgrijze beeld van een oud televisiescherm uit de jaren vijftig dat ineenkromp tot een enkele stip in het midden.


  Hij staarde naar de houten tafelpoot naast Ethans leunstoel terwijl zijn blikveld wazig werd en ten slotte verdween.


  Herinneringen waren het enige wat levend bleef. Hij klampte zich vast aan een beeld van Meredith. Een gelukkig beeld. Ze glimlachte verleidelijk naar hem, in de tijd dat hij ten onrechte dacht dat ze van hem hield.


  En toen verdween ook dat.


  
    Hoofdstuk 3

  


  


  Ethan Morgan zat onderuitgezakt in zijn stoel op de voorste rij, dankbaar dat hij uit de schijnwerper was. Hij nam zich voor ooit wraak te nemen op Sky voor dit grapje.


  De tweede helft van het toneelstuk begon met ruziënde tweelingbroers, de enige tweeling in het geslacht Morgan, tot Ethan en Andrew.


  De achtergrond was een donkere gevangeniscel tijdens de Amerikaanse Revolutie. Jacob Morgan, koloniaal patriot, was gevangen genomen als spion en zou worden opgehangen. Esau, zijn tweelingbroer, had zijn broer zojuist bedwelmd en diens schoenen verwisseld zodat ze aan de verkeerde voeten zaten, in een met zorg bedachte list om de bewakers te laten denken dat de gevangene probeerde te ontsnappen. Als alles volgens plan verliep, zou Esau, die sympathiseerde met de Britten, in zijn broers plaats worden opgehangen.


  Hier en daar klonk achter hem onderdrukt gesnuf uit het publiek, dat opging in de scène van deze Morgan die zijn leven offerde voor zijn broer.


  Voor Ethan was het gewoon een nieuw tafereel van verfraaid drama.


  Meredith heeft het mis. De werkelijkheid is niet romantisch.


  Er klopte iets niet.


  Meredith zette haar auto langs de stoeprand voor Ethans huis en zette de motor af.


  Op de oprit stond Andrews auto met het portier wijdopen.


  De deur van het huis stond op een kier.


  Binnen was het donker.


  Al voordat ze bij de voordeur was, riep ze de naam van haar man. ‘Andrew?’


  Geen antwoord.


  Langzaam duwde ze de deur open.


  ‘Andrew?’


  Het was donker in de woonkamer. Haar blik ging onmiddellijk naar de vitrine aan de andere kant van de kamer. Die was open. Ze zag dat de bijbel weg was.


  ‘Andrew,’ zei ze nog een keer, terwijl ze verder naar binnen stapte.


  Toen ze om de bijzettafel naast de bank heen liep, zag ze een paar schoenen op de vloer, met de zolen naar boven. Ze zag enkels. Benen. Bloed.


  ‘Andrew!’


  Haar tas gleed uit haar vingers en landde met een bons op de grond. Ze viel op haar knieën, het bloed van haar echtgenoot doorweekte haar kousen en de zoom van haar rok.


  Andrew lag bewegingloos, met zijn ogen en mond open.


  Meredith snikte. ‘Andrew... ’


  Ze legde een hand op zijn rug en voelde geen leven in hem. Zijn mobiele telefoon lag een meter verderop opengeklapt op de grond.


  Op dat moment besefte Meredith dat degene die dit Andrew had aangedaan nog in huis kon zijn. Het besef kwam een seconde te laat.


  Uit haar ooghoek zag ze een paar zwarte sportschoenen. Ze draaide zich met een ruk naar hem om, laag tegen de grond gedrukt als een wilde boskat die haar jong beschermt.


  Een nogal kleine man met een slechte huid en een geamuseerde grijns staarde op haar neer. In zijn ene hand hield hij een pistool. In de andere klemde hij de Morgan-bijbel.


  ‘Jij bent het mokkel van de foto,’ zei de moordenaar. Hij wees met het pistool naar de ingelijste foto.


  ‘Wie ben je?’ riep Meredith.‘Waarom heb je dit... dit...?’


  Haar geest weigerde het te verwerken.


  ‘Je hebt vandaag geen geluk, dame,’ zei de moordenaar. ‘Nog twee minuten en ik was weggeweest, dan had je morgen nog geleefd.’


  Houd hem aan de praat, hield Meredith zichzelf voor. Pratende mannen doden niet.


  Ze kroop heel langzaam naar achteren.


  ‘Wat is-ie van je?’ vroeg de moordenaar. ‘Ben je zijn zus of zo?’


  ‘Ik ben zijn vrouw.’


  ‘Zijn vrouw! Ben je zijn vrouw?’


  Meredith bleef naar achteren kruipen.


  ‘Hoe kunnen ze je hebben laten lopen? Schat, je bent veel te knap om de vrouw van een smeris te zijn.’


  Kruipen. Kruipen.


  ‘Ik wou dat je eerder was gekomen. Het was wel lekker geweest om jou koud te maken terwijl hij toekeek, zodat het laatste wat hij zag was dat moeders klappen kreeg. Maar goed.Wat maakt het uit. Hij is dood. Jij bent dood.’


  Hij hief het pistool.


  Meredith sprong naar het eind van de bank en rende naar de deur. Hij maakte een tegengestelde beweging, zoals ze had gehoopt. Om dat te doen moest hij langs de andere kant van de bank. Op dat moment gaf ze met alle kracht die in haar was een duw tegen de bank.


  De bank ramde de bijzettafel, die zich in zijn knieschijven boorde. Met een dierlijk gejank strompelde hij achterwaarts, struikelde, verloor zijn evenwicht en landde op zijn stuitje.


  Meredith schoot naar de voordeur. Ze dacht dat ze het ging halen.


  Maar hij was snel.Te snel. Op de drempel greep de moordenaar haar bij haar haren en rukte haar weer naar binnen. Hij gooide haar tegen de bank.


  Haar rug kraakte en ze kon haast geen adem meer halen. Ze tuimelde tegen de kussens van de bank, tijdschriften en kranten vlogen over de grond en ze rolde over haar dode man heen voordat ze boven op haar tas naast hem terechtkwam.


  De schutter liep met stijve benen om de bank heen en richtte het pistool op haar hoofd.


  Meredith keek op. Het wapen was centimeters van haar gezicht. Ze boog haar hoofd, kon niet meer kijken.


  ‘Ga weg,’ snikte ze. ‘Ga weg.’


  Terwijl ze smeekte, wurmde ze haar hand onder zich in haar tas.


  ‘Dat was heel dom, dame,’ zei de moordenaar. Zijn borst zwoegde van de pijn. ‘Ik had je gewoon koud willen maken, hoor. Kort en snel. Maar nou ga ik je pijn doen. En dan zal ik je toetakelen. Ik ga je zo verschrikkelijk onder handen nemen dat je eigen moeder je niet meer zou herkennen.’


  ‘Alsjeblieft,’jammerde Meredith. ‘Niet doen... alsjeblieft.


  Haar hand groef dieper in de tas. Zoeken... zoeken... zoeken. ...


  Hij deed een stap dichter naar haar toe.


  Meredith wist dat ze nog maar enkele ogenblikken te leven had. Ze verwachtte elk moment een pistoolschot te horen en hete kogels haar lijf te voelen doorboren.


  ‘Niet doen, alsjeblieft... niet doen, alsjeblieft... ’


  Haar hand vond wat ze had gezocht. Een busje pepperspray.


  Ze tilde haar hoofd op. Het pistool was drie centimeter van haar neus. Ze keek erlangs in de ogen van de moordenaar.


  ‘Alsjeblieft...’smeekte ze.


  Het busje was uit de tas. Het was net als in zo’n western. Wie was het snelst? Wie schoot het eerst?


  Een stroom van vloeibaar vuur trof de moordenaar in het gezicht.


  Hij jankte van pijn. Wankelde achterwaarts. De bijbel viel op de vloer toen hij zijn handen voor zijn gezicht sloeg. In zijn pijn was hij vergeten dat hij een pistool in zijn ene hand had. Hij sloeg zichzelf ermee tegen zijn voorhoofd.


  Hij stond te tollen.


  Meredith was overeind. Ze kwam op hem toe. Haar vinger bleef drukken op de knop van het spuitbusje en de stroom hield aan tot het leeg was. Ze gooide het opzij, greep de lamp van de bijzettafel, rukte het snoer uit het stopcontact aan de muur en gebruikte de lamp als knuppel om de moordenaar herhaaldelijk mee te slaan.


  Hij strompelde achterwaarts. Met groeiende razernij rukte ze naar hem op.


  De moordenaar zwaaide wild met zijn armen door de lucht.


  Meredith hield niet op toen de kap van de lamp vloog. Ze hield niet op toen de lamp in tweeën brak. De twee stukken die door het elektrische snoer vanbinnen bij elkaar gehouden werden, vormden een soort oosters gevechtswapen dat ze gebruikte om haar wilde spervuur van slagen voort te zetten.


  Hij klapte tegen de muur.


  Ze zette haar voeten stevig op de grond en bleef slaan.


  Toen kreeg hij een kans. De hand met het pistool ramde tegen de zijkant van Merediths hoofd en sloeg haar bewusteloos.


  Ze vloog met zo’n grote kracht achterwaarts tegen de bank dat haar rug boog. Dit keer schoot ze er niet overheen, maar voorover. Ze sloeg hard met haar gezicht tegen de grond.


  Verdoofd. Hulpeloos.


  Razend bonkte de moordenaar tegen de muren op, niet in staat zijn ogen meer dan een halve tel open te houden.


  Hij had net genoeg tegenwoordigheid van geest om de bijbel van de grond te grissen en de voordeur uit te wankelen.


  Meredith bleef een paar minuten met armen en benen gespreid op de grond liggen voordat ze zich op handen en knieën kon werken, om de bank heen kruipen en haar mobiele telefoon uit haar tas vissen. Ze zat op de grond met haar mobiele telefoon in haar hand, uitgeput en overweldigd. De val op de grond had enige schade aangericht. Dat voelde ze wel.


  Ze haalde diep adem, eerst vechtend tegen de pijn, toen tegen paniek.


  Haar duim zweefde boven de knoppen van de telefoon.


  Onder haar snelkeuzetoetsen had ze ICE Ethan.


  ICE.


  In case of emergency.


  Ze aarzelde. Ethan bellen of het alarmnummer? Dat kwam toch zo’n beetje op hetzelfde neer?


  Andrews hoofd was een paar centimeter van haar knie. Ze streelde zijn haar met haar vrije hand.


  Ze koos een nummer.


  ‘Met mij,’ zei ze. ‘Andrew is... Andrew is dood... Ik ben gewond, maar in orde...’ Ze onderdrukte een snik met de rug van haar hand. ‘De moordenaar... hij heeft de bijbel... ik weet het niet, ik... ik weet het niet... ik kan nu niet goed denken... nee, ik geloof van niet... ja... ik ga nu bellen... ’


  Meredith hing op en belde het alarmnummer.


  Iedereen stond op en applaudisseerde. Ethan stond ook op en klapte beleefd terwijl hij wenste dat iedereen maar gewoon naar huis ging.


  Twee meisjes in jurken met stroken verschenen op het toneel, glimlachend als twee minideelneemsters aan een schoonheids-wedstrijd. Het ene meisje had een corsage van roze anjers in haar hand. Op haar tenen danste ze over het toneel tot ze vlak voor Ethan stond.


  Hij kreunde. Kwam er nooit een einde aan deze nachtmerrie?


  Ineens besefte Ethan dat hij niet alleen was. Uit het niets verscheen een vrouw die de corsage aannam van de kleine balletdanseres en die op Ethans revers speldde. De vrouw rook sterk naar pepermunt.


  Meneer Pandurski verscheen. Meneer Slecht Nieuws hoogst persoonlijk. Er kwam niet alleen geen einde aan de nachtmerrie, hij werd nog erger.


  ‘Britanny... Rachel...’ zei Pandurski,‘waarom halen jullie onze gast niet op het toneel?’


  Ethans hart klopte in zijn keel. Hij schudde weigerend zijn hoofd, heftig weigerend.


  ‘Nee, hoor... danku... nee...’zei Ethan tegen meneer Pandurski, tegen de meisjes en tegen de dame die naar pepermunt rook.


  Pandurski sprak het publiek aan. ‘Ik geloof dat meneer Morgan een beetje aanmoediging nodig heeft.’


  Het applaus zwol aan.


  Ethan wierp een strakke blik naar de man op het toneel, en prentte zich alle details in van zijn glimlachende, besnorde gezicht, want als hij dat gezicht ooit op straat tegenkwam zou hij hem aanhouden en een reden vinden — verzinnen, als het moest! — om hem in te rekenen. En op die dag zou Ethan meneer Pandurski met alle genoegen introduceren in zijn wereld.


  De meisjes in tutu namen Ethan bij de hand en trokken hem naar het trapje dat naar het toneel voerde. Ze hadden hem net zo goed naar het schavot kunnen leiden.


  De schijnwerper volgde hem van zijn plaats naar het toneel, zodat hij de treden moeilijk kon zien. Hij struikelde op de laatste tree en viel bijna boven op kleine Britanny of Rachel. Pas op het laatste nippertje vond hij zijn evenwicht terug en werd een toekomstige Miss America niet verpletterd.


  De meisjes voerden Ethan mee naar het midden van het toneel. ‘Dames en heren,’ verkondigde meneer Pandurski. ‘U hebt gekeken naar de nagespeelde taferelen uit de Morgan familiegeschiedenis. Met veel genoegen mag ik u voorstellen aan de echte McCoy... de heer Ethan Morgan!’


  Ethan stond hulpeloos op het toneel, zijn handen bungelden opvallend langs zijn zijden als twee hammen aan een touw. Zijn voeten waren betonnen blokken. Met die schijnwerper in zijn gezicht kon hij de mensen niet zien die voor hem klapten. Hij had maar één gedachte: van dat toneel af!


  Alle toneelspelers van Een Amerikaans familieportret kwamen tussen de coulissen vandaan en gingen om hem heen staan. Het applaus werd harder. Ethan wilde dat hij naar huis kon.


  Maar hoe erg Ethan het ook vond om op het toneel te staan, Pandurski vond het prachtig.


  ‘Dames en heren,’ zei meneer Pandurski.‘Het was onze bedoeling om deze avond nu te besluiten met een zeldzame en zeer bijzondere vertoning van het belangrijkste onderwerp van vanavond, de authentieke Morgan-familiebijbel.’


  Het publiek hapte eensgezind naar adem. Je zou denken dat Pandurski zojuist een verrassingsoptreden had aangekondigd van de president.


  ‘Helaas...’ Meneer Pandurski rekte het woord nadrukkelijk uit. ‘... terwijl de Morgan-bijbel een verraderlijke zeereis over de Atlantische Oceaan heeft overleefd, verstopt is door indianen, grenzen is overgestoken tijdens de Amerikaanse Revolutie, en niet alleen de Burgeroorlog heeft overleefd, maar ook een westwaartse verhuizing over het continent, de Eerste Wereldoorlog, de Tweede Wereldoorlog en de oorlog in Vietnam... kortom, terwijl hij vierhonderd jaar Amerikaanse geschiedenis heeft overleefd... heeft hij het tochtje van acht kilometer van Normal Heights naar hier niet gehaald.’


  Het publiek lachte.


  ‘Stadsverkeer,’ zei Ethan, en wilde meteen dat hij zijn mond had gehouden.


  ‘Dus terwijl we onze persoonlijke teleurstelling onderdrukken... willen we in de geest van de avond de heer Ethan Morgan een vervanging overhandigen voor de Morgan-bijbel tot het moment dat hij de ontbrekende originele heeft teruggevonden.’


  Er kwam een jongetje het toneel op met de toneelbijbel van de productie. Hij overhandigde hem aan Ethan.


  De toneelbijbel was verrassend zwaar. Na inspectie zag Ethan waarom. Hij was gemaakt van een waspoederdoos... en het waspoeder zat er nog in. En vielen een paar wit-met-blauwe korreltjes op zijn schoenen.


  Ethan bedankte de jongen en de klappende kinderen om hem heen zo vriendelijk als hij kon opbrengen.


  ‘Hij is niet kwijt,’benadrukte hij.‘Onze familiebijbel is niet kwijt. Alleen... om de een of andere reden is Andrew opgehouden.’


  Tussen de coulissen fluisterde een vrouw iets over nog een verrassing. Ethan trok een grimas.


  De zaalverlichting ging aan en door de nevel van de toneelverlichting zag Ethan dat de achterdeuren van de zaal opengingen. Het was net iets voor Sky om nu te verschijnen en zijn ellende te laten voortduren.


  Maar het was zijn broer niet. Het waren twee geüniformeerde politiemensen. Ethan herkende ze allebei.


  Ze spraken met een zaalwachter die naar Ethan op het toneel wees.


  De agenten zagen hem. Aan hun gezicht zag Ethan dat ze niet waren gekomen om het toneelstuk te zien.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij.


  Meneer Pandurski blokkeerde zijn aftocht van het toneel. ‘Wacht... we hebben nog niet... ’


  ‘We zijn hier klaar,’ snauwde Ethan en drong zich langs hem heen.


  Hij baande zich een weg tussen de toneelspelers en personeelsleden, en moeders en een kind in een soort vogelkostuum met een kussensloop in zijn hand.


  Ethan stormde het trapje af naar de voorkant van de zaal en toen het gangpad door. De politiemensen onderschepten hem halverwege.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Ethan.


  Geen van beiden kon hem in de ogen kijken.


  Toen wist Ethan dat zijn broer dood was.


  
    Hoofdstuk 4

  


  


  Een metalen scherm scheidde Ethan van de agenten Mitchell en Cisneros toen ze hem achter in hun politiewagen naar huis brachten. Orders, hadden ze gezegd. Eerst had Ethan geweigerd. Hij kon zelf wel rijden. Toen herinnerde hij zich dat hij geen sleutels had. Die had Andrew meegenomen.


  De plastic bekleding van de politiewagen was smerig, kleverig en stonk naar kots. Maar het scherm was nog erger. Heel Ethans professionele leven was het scherm een grens geweest die een scheiding vormde tussen mannen aan het werk en criminelen en slachtoffers. Hij zat op de slachtofferplaats.


  Slachtoffer. Het woord paste niet goed bij hem. Slachtoffers waren magneten die aandacht en medeleven trokken, emoties waar Ethan ongemakkelijk van werd. Slachtoffers waren maar al te vaak prooien, gedupeerden, arme drommels die het niet hadden zien aankomen of die te zwak waren om zich te verdedigen.


  Ethan verschoof op zijn plaats en zette zijn hand in iets kleverigs. Hij probeerde het af te vegen met zijn zakdoek.


  Sinds het vertrek van het parkeerterrein bij de basisschool had Mitchell noch Cisneros een woord gezegd. Niet tegen hem. Niet tegen elkaar. De stilte werd om de paar minuten verbroken door de vrouwenstem uit de meldkamer:


  415/314 melding. Kruising van Texas en Meade betreft een dakloze man die kampeert op de stoep voor Valley Liquor en klanten bedreigt.


  811 John 814 John... 415 DV in Las Palmas Appartementen, 2504 Polk Avenue. Fysieke 415 tussen man en vrouw. Beheerder heeft gebeld. Geen verdere informatie.


  Alle wagens. Informatie over wegpiraat. Blok 3000 van University Avenue. Laatst gezien rijdend in oostelijke richting. Drie tieners in een lichtblauwe Mitsubishi Eclipse, kenteken onbekend, zigzaggen tussen verkeer, snijden af maken obscene gebaren.


  826 King. Start zo mogelijk voor een narcoticamelding, hoek van Park en Meade. Twee blanke mannen midden twintig, geheel donkere kleding, verhandelen onbekende narcotica. Geen verdere beschrijving.


  Routinemeldingen voor het stadscentrum. Bij elke melding handelde de aangewezen eenheid dienovereenkomstig.


  Daarstraks was het minder routineus geweest, toen Ethans straat en huisnummer genoemd waren.


  Schoten afgevuurd. Mogelijk moord.


  ‘Andrew...’ Ethan sprak zonder het te beseffen de naam van zijn broer uit.


  Hij betrapte Mitchell, die hem in de achteruitkijkspiegel aankeek. Zijn ogen smeekten om een vraag te mogen stellen.


  Hoe voelt het als je tweelingbroer vermoord is?


  Ethan had zin om met de rug van zijn hand een klap op het scherm te geven en Mitchell te vertellen zich met zijn eigen zaken te bemoeien. De woede die Ethan voelde joeg hem angst aan.


  Hij draaide zijn hoofd om en staarde uit het besmeurde raam. Besmeurd waarmee? Zweet? Spuug?


  Op een kruising kwam er een nieuw model Volvo naast hen rijden. Een man van middelbare leeftijd en zijn vrouw staarden naar hem, te beschaafd om te wijzen en te lachen zoals sommige mensen deden. Ethan kon zien wat ze dachten.


  Wat voor een monster ben jij?


  Vanaf de achterbank staarden twee jongens hem aan.


  Doe je huiswerk, jongens, wees netjes en zorg dat je geen problemen krijgt. Anders eindig je op een dag net zoals die man achter in een politieauto.


  Ethan wendde zijn hoofd af.


  Waarom duurde het zo lang om bij zijn huis te komen?


  Nog anderhalve kilometer en de wagen sloeg links af Oregon Street in, toen rechts af naar Copley Avenue. Ze naderden zijn huis vanuit het westen.


  Het was warm op deze septemberavond. De wind van Santa Ana had de lucht schoongeveegd. De volle maan wierp een zacht licht. Het was een volmaakte avond voor een zorgeloze wandeling. Helemaal geen nacht om te moorden.


  Normaal gesproken zou Ethan om deze tijd thuis lekker aan het bijkomen zijn van de dag, en zijn gedachten laten gaan over de inhoud van zijn koelkast en een krantje. De aanblik van politiewagens en televisiebusjes midden op straat tegenover elkaar geparkeerd veranderde dat allemaal. Ethan voelde zijn afweer groeien, een onzichtbare wapenrusting, een afstandelijkheid om hem te beschermen tegen de gruwelen die hij ging zien.


  De starende omstanders aan de overkant van de straat spraken met gedempte stemmen. Ze wilden het monster niet wakker maken dat het huis had aangevallen.


  Televisieploegen zetten de buitenkant van Ethans huis in een schel, onnatuurlijk licht. Schichtige zwarte schaduwen dansten op zijn garagedeur.


  Geel politielint begrensde de plaats van het misdrijf. Het strekte zich uit van een struik op de hoek van Ethans stukje grond, om Merediths auto heen, langs de achterkant van Andrews auto, en zat vastgebonden aan de kruk van de garagedeur. Het portier aan de bestuurderskant van Andrews auto stond open alsof verwacht werd dat hij elk moment kon terugkeren.


  De deur van het huis stond ook open. Ethan had hem dichtgedaan en afgesloten toen hij vertrok.


  Door de transparante gordijnen voor het raam aan de voorkant paradeerden spookachtige gestalten van politie en agenten van de afdeling moordzaken heen en weer. Een fotograaf zorgde voor lichtflitsen.


  De politiewagen kwam tot stilstand. Ethan wist niet hoe gauw hij van de achterbank moest komen. Hij reikte naar de portier-hendel en vond er geen. Zo’n basisfeit. Het maakte hem kwaad dat hij het vergeten was. Hij was net als alle andere slachtoffers die worstelden om uit een politiewagen te komen. Ethan stapte ongeduldig uit toen Cisneros het portier van buitenaf opende.


  ‘Wacht hier,’ zei Cisneros.


  Maar Ethan luisterde niet. En hij wachtte ook niet. Hij dook onder het politielint door en werd prompt opgevangen door een agent in uniform. De man was minstens twintig kilo zwaarder dan hij. Ethan herkende hem niet.


  ‘Het spijt me, rechercheur Morgan,’ zei de agent. ‘U mag niet naar binnen.’


  ‘Let jij maar eens op.’


  Ethan probeerde om de agent heen te stappen. Hij werd tegengehouden.


  ‘Orders van de inspecteur,’ zei de agent verontschuldigend.


  De man in het blauw had zijn roeping misgelopen. Hij had aanvaller moeten worden bij de San Diego Chargers.


  ‘Hoor es, agent...’


  ‘Rappaport.’


  ‘... het gaat om mijn broer daarbinnen en tenzij u bereid bent me tegen de grond te slaan, ga ik naar binnen.’


  De agenten Mitchell en Cisneros voegden zich bij Rappaport, een aan elke kant.


  ‘Sorry, Morgan,’ zei Mitchell. ‘Orders.’


  Van de vier mannen, of vijf, als je Rappaport gaf wat hem toekwam en hem voor twee telde, was Ethan de kleinste. Maar soms doet lengte niet ter zake, en dit was zo’n moment. Niemand kon hem tegenhouden om zijn eigen huis binnen te gaan.


  Hoe ging het spreekwoord ook alweer? Hoge bomen vangen veel wind. Ethan ging voor de grootste. Een onderarm tegen zijn borst.


  Ethan stuiterde terug.


  Rappaport had duidelijk nog nooit van het spreekwoord gehoord. Mitchell en Cisneros schoten Rappaport te hulp, wat hij kennelijk niet nodig had.


  ‘Schei eens uit, Morgan,’ riep Mitchell, die Ethan bij de arm pakte. ‘We doen alleen maar ons werk.’


  Er was een andere tactiek nodig.


  Ethan zag de rug van zijn inspecteur die in de woonkamer stond. Savala was een dikke man met een kale knikker, die glom in het heldere lamplicht. Aan de andere kant stonden een paar verslaggevers vanaf de straat naar Ethans aanvaring te kijken.


  ‘Ik wil inspecteur Savala spreken,’ zei Ethan terwijl hij zijn arm losrukte.


  ‘Dat kan niet,’ zei Mitchell. ‘De inspecteur is juist degene van wie we je buiten moesten houden.’


  Mitchell scheen het niet te begrijpen. Het was geen vraag van Ethan.


  ‘Ik wil inspecteur Savala spreken,’ schreeuwde Ethan.


  Nu begreep Mitchell het. Hij keek zenuwachtig naar de verslaggevers.


  ‘Kom op, Morgan,’ siste hij,‘doe nou niet.’


  Ethan schreeuwde des te harder.‘Hoe bedoel je, je wilt me mijn broer niet laten zien?’


  Verslaggevers dromden zo dichtbij mogelijk zonder de plaats van het misdrijf te schenden. Camera’s volgden in hun kielzog en werden op Ethan gericht.


  ‘Ik heb rechten! Je kunt me niet zomaar uit mijn eigen huis houden,’ schreeuwde Ethan. ‘Ik wil alleen maar mijn broer zien.’ Natuurlijk kon de politie Ethan inderdaad uit zijn huis houden, dat wist hij best. De pers ook. Maar de beschuldiging dat iemand zijn rechten werd ontzegd was als een bot naar een hond gooien. De pers zou ermee heen gaan. En als hoogste in rang ter plaatse zou de inspecteur de vraag moeten terugspelen die in het nieuws van elf uur zou worden uitgezonden.


  De beroering en de cameralichten op vier van zijn mensen gericht hadden Savala’s aandacht getrokken. Hij schoof de transparante gordijnen open om beter te kunnen kijken en zei iets wat niet te verstaan was. Al voordat de gordijnen weer op hun plaats gevallen waren, stak de inspecteur het gazon over.


  Ethan begon zijn zaak te bepleiten voordat Savala bij hen was. Mitchell haalde verontschuldigend zijn schouders op naar zijn chef. Met een dreigende bhk stuurde Savala de drie agenten weg. Hij pakte Ethan bij de arm en leidde hem weg van de journalisten en camera’s.


  ‘Waar denk jij dat je mee bezig bent?’ wilde Savala weten.


  ‘Ik wil mijn huis in,’ zei Ethan zonder verontschuldiging. ‘Mijn broer en schoonzus zijn binnen. Ik wil hen zien.’


  ‘Je schoonzus is naar het ziekenhuis gebracht.’


  ‘Hoe erg is het?’


  ‘Ze is in elkaar geslagen. Over de bank gegooid. Ze klaagde over pijn in de onderbuik. Ik zal Mitchell opdragen je naar het ziekenhuis te brengen.’


  ‘Eerst wil ik de plaats van het misdrijf zien. Ik wil mijn broer zien.’


  ‘Morgan, wees redelijk. Je weet dat ik je niet mag binnenlaten.’ ‘Wat denk je dat ik ga doen? In de weg lopen? Bewijsmateriaal vernietigen? Ik ben nota bene rechercheur moordzaken. Ik weet heus wel hoe ik me moet gedragen op een plaats delict.’


  ‘Dat is precies waarom ik je niet mag binnenlaten. Dat zou een buitenkansje zijn voor de verdediging. Wie kan er beter met bewijsmateriaal knoeien dan een intens verdrietig familielid dat toevallig ook nog eens rechercheur moordzaken is? Ik kan het niet toestaan.’


  Daar had hij gelijk in. Ethan wist dat Savala een goed mens was en een goede politieman, een familieman met een stabiel huwelijk en twee tienerdochters.


  ‘Savala,’ smeekte Ethan. ‘Als het jouw broer was daarbinnen, wat zou je dan doen?’


  Savala keek hem strak aan.‘Als je maar niks aanraakt.’


  Op de veranda vroeg Ethan: ‘Ben ik verdachte?’


  ‘Nee. We weten waar je was. Je hebt een aula vol alibi’s.’


  De twee mannen trokken papieren overschoenen aan.


  Savala lichtte hem in. ‘Volgens de eerste agenten ter plaatse,’ zei hij, ‘zat Meredith in haar mobiele telefoon te praten toen ze binnenkwamen.’


  ‘Met de meldkamer?’


  Savala schudde zijn hoofd. ‘Ze zeiden dat het klonk alsof ze zaken deed. Toen ze hen zag, hing ze op.’


  ‘Zaken deed? Wat zei ze dan?’


  ‘Het enige wat ze konden verstaan was: “... daar kunnen we in elk geval dankbaar voor zijn.’”


  ‘Ik zal het haar vragen als ik haar zie,’ zei Ethan.


  Hij stapte door de voordeur het hart van de plaats van het misdrijf binnen. Het leek niet op zijn woonkamer. Met alle lichten en alle mensen leek het op een studiovoorstelling met zijn woonkamer als toneel voor een politiedrama, afgezien van het lichaam dat met het gezicht naar beneden op het tapijt lag. Dat zag er echt genoeg uit. Andrews handen waren ingepakt in papier om bewijsmateriaal te bewaren.


  Ethan kreeg slappe knieën. De aanblik van zijn broer die geprepareerd was als bewijsmateriaal, trof hem harder dan hij had gedacht. Hij moest steun zoeken tegen de deur.


  ‘Misschien was het niet zo’n goed idee,’ zei Savala.


  ‘Komt goed,’ zei Ethan met een zelfverzekerdheid die hij niet voelde. Hij wilde de inspecteur geen excuus geven om hem het huis uit te zetten.


  Een agent fluisterde iets in Savala’s oor. De inspecteur knikte. Tegen Ethan zei hij:‘Ik moet even iets regelen.’


  ‘Ik red me wel,’ zei Ethan.


  Savala keek hem waakzaam aan.


  ‘Ik zal me netjes gedragen. Ik beloof het.’


  Toen de inspecteur achter in het huis verdween, voerde Ethan zijn door oefening verworven afstandelijkheid op. Hij prentte zich in dat hij erdoorheen zou komen.


  Hij nam het tafereel op met de ogen van een rechercheur zoals hij elk misdaadtoneel zou bekijken. Het lichaam op de grond was het centrum van activiteit waar rechercheurs en technici omheen draaiden. Ze verzamelden bewijsmateriaal, zochten vingerafdrukken en fotografeerden alles vanuit alle mogelijke hoeken.


  Ethan wist niet alleen wat ze deden, maar ook waarom. Hij had het zelf honderden keren gedaan en popelde om mee te doen, iets te doen, wat dan ook. Maar Ethan wist dat Savala hem zou weten te vinden als hij iets aanraakte.


  Hij liep om de bank heen en bleef gebogen over het lichaam van zijn broer staan, oppassend om niet in het bloed te stappen. Hij knielde ernaast neer.


  Het werd stil in de kamer. Ethan keek op. Iedereen stond als een standbeeld naar hem te staren.


  Ze vroegen zich af hoe raar het moest zijn om neer te kijken op jezelf die dood op de grond lag. Maar ze wisten het niet. Zo was het niet. Zo was het helemaal niet.


  Nooit had Ethan naar zijn tweelingbroer gekeken en zichzelf gezien. Andrew was zijn spiegelbeeld niet. Hij kon net zomin naar Andrew kijken en zichzelf zien, als hij Andrews kant van de slaapkamer kon aanzien voor zijn eigen kant. Het verschil tussen hen ging verder dan fysiek.


  Andrew was de dromer, de gelukkige, de populaire, de getalenteerde, degene die mooie vrouwen aantrok zoals Meredith: hij was de succesvolle. Waar Andrew landelijk bekend was geworden en rijk, moest Ethan zijn schuldeisers ontlopen.


  Anders dan bij sommige tweelingen was er geen concurrentiestrijd tussen hen. Ethan benijdde zijn broers succes niet. Succes paste bij Andrew; niet bij hem. Ethan stelde zich ermee tevreden de piekeraar te zijn, de chagrijn, de scepticus, de eenling. Zijn persoonlijkheid paste bij zijn beroep en zijn levensstijl.


  De activiteiten in de kamer werden weer opgepakt en algauw was alles weer in volle gang zodat Ethan het gevoel had met Andrew alleen te zijn.


  Herinneringen begonnen Ethans afweer af te brokkelen. Hij probeerde het lichaam te onderzoeken zoals hij bij ieder ander neergeschoten slachtoffer zou doen, maar flitsen uit het verleden wezen hem erop dat dit zijn broer was.


  Hij wist nog hoe opgewonden Andrew was geweest toen hij acht jaar oud was en een van zijn tekeningen een prijs had gewonnen en afgedrukt werd in de krant.


  Hij herinnerde zich de stem van zijn broer in het donker van de nacht als kind, als ze hoorden te slapen. Dan waren ze het meest vertrouwd met elkaar. Als ze alleen met z’n tweeën ’s nachts in hun slaapkamer waren.


  Hij herinnerde zich Andrew met een scheve grijns en een ring in een groen fluwelen doosje op de dag dat hij Meredith had gevraagd zijn vrouw te worden.


  En hij herinnerde zich Andrews teleurgestelde blik toen hij hem eerder vanavond had verteld dat hij vergeten was de bijbel mee te brengen. Andrew was er niet in getrapt. Hij had de armzalige leugen herkend die Ethan had bedacht als excuus om aan de avond te ontkomen.


  Het lichaam op de grond had van Ethan moeten zijn. Zijn kinderachtige plannetje had Andrew het leven gekost.


  ‘Het spijt me,’ fluisterde Ethan.


  De woorden werkten als een kurkentrekker die een mengeling van emoties openmaakte die Ethan tot nu toe had weten op te kroppen.Verdriet, boosheid en spijt bruisten naar de oppervlakte. Hij kreeg tranen in zijn ogen en een brok in zijn keel. Maar wraak bleek het sterkste gevoel. Het golfde door Ethan heen met een intensiteit waardoor zijn handen beefden.


  Hij boog zich diep naar Andrews oor. Hij fluisterde, zodat niemand anders hem kon horen.


  ‘Ik zal degene die dit gedaan heeft vinden,’ beloofde Ethan. ‘Al is het het laatste wat ik doe, ik zal degene vinden die dit heeft gedaan.’ Hij benadrukte elk woord als een afzonderlijke belofte. De zin was opgebouwd uit voornemens.


  Ethan stak een trillende hand uit naar zijn dode broer om de belofte te bezegelen met een aanraking. Hij verloor de strijd tegen zijn tranen. Zijn lip bibberde.


  De komst van de forensisch arts sloot Ethans emoties af, net toen ze oncontroleerbaar dreigden te worden.


  Uit de blik die de forensisch arts hem toewierp, werd duidelijk dat niemand hem had verteld dat Andrew er een van een tweeling was. Hij herstelde zich keurig. Hetzelfde kon niet worden gezegd van zijn leerling, een jongeman die Ethan alleen kende als Newkirk.


  ‘Wauw! Dat is eng!’ riep Newkirk uit, terwijl zijn ogen heen en weer schoten van Ethan naar Andrew. ‘Net als in de fdm, zeg, als een vent doodgaat en zijn geest uit zijn lichaam rijst en hij op zichzelf neerkijkt en hij niet kan geloven dat hij het echt is... ’


  ‘Als je je mond niet houdt,’ zei de forensisch arts, ‘zitten we straks met twee doden in deze kamer.’


  Dokter Isaac Tekle trok een paar rubberhandschoenen aan. De forensisch arts was achter in de vijftig, hij had dik grijs haar en fonkelende ogen die Ethan deden denken aan de kerstman. De politiegemeenschap respecteerde Tekle als methodisch en professioneel. Hoewel hij hoofd was van een hele afdeling, was het niet ongewoon om hem op een plaats delict te zien, vooral als zijn team blootgesteld kon worden aan kritische blikken, zoals bij de dood van een familielid van een politierechercheur.


  ‘Mijn oprechte deelneming,’ zei Tekle tegen Ethan. Hij legde een troostende hand op Ethans schouder.‘En mijn verontschuldigingen voor mijn ongevoelige assistent.’


  Newkirk was verstandig genoeg om zijn mond dicht te houden. Hij ging aan het werk met het openmaken van apparatuurdozen.


  Tekle hing een paar minuten boven het lichaam en observeerde het, samen met de omringende omgeving.


  Hij keek naar Ethan op. ‘Ik ga hem nu omdraaien,’ zei hij, waarmee hij Ethan de kans gaf om zich te excuseren.


  ‘Ik blijf,’ zei Ethan.


  Met zachte handen rolde de forensisch arts Andrew op zijn rug. Elke centimeter van Andrews overhemd was rood van het bloed.


  Ethan klemde zijn kaken op elkaar. Het was niet het bloed dat hem raakte. Hij had in zijn werk genoeg bloed gezien om een schuur te schilderen. Het waren Andrews nietsziende ogen. Ethan had de ogen van zijn broer beschouwd als dorstig, omdat ze altijd alles indronken. Kleuren. Manieren. Gezichten. Gebaren.


  Dokter Tekle onderzocht de inslagpunten van de vier kogels. Toen knoopte hij Andrews nette overhemd los.


  ‘Fan van de Outlaws, zie ik,’ zei Tekle.


  Dokter Tekle ging opzij zodat Ethan kon kijken. Wat hij zag, klopte niet.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Andrew hield niet van football. Dat is zijn shirt niet.’


  ‘Hoe kun je zeker zijn van wat je broer droeg?’ vroeg Tekle.


  ‘Ik ken Andrew. Hij wilde niet dood gevonden worden in een T-shirt van de Outlaws.’


  Het was maar een uitdrukking. Ethan besefte niet wat hij had gezegd totdat het hem ontglipt was.


  Het moest tot hun eer gezegd worden dat iedereen binnen gehoorsafstand deed of hij het niet gehoord had, ook Newkirk.


  ‘Ethan, heb je even?’


  Brigadier Edouard Weisberg dook achter hem op.


  ‘Ik heb een paar vragen voor je.’


  Weisberg trok Ethan opzij. Hij was leider van het eerste team van de afdeling moordzaken, een man van middelbare leeftijd met een smalle neus en ogen die te dicht bij elkaar stonden. Ethan had niet veel met hem op. Weisberg verdiende geen promoties door hard werken; hij manipuleerde zich een weg omhoog. Zijn idee van leiderschap was dat zijn ondergeschikten ervoor verantwoordelijk waren dat hij een goed figuur sloeg.


  Weisberg was Ethans eerste brigadier geweest toen hij rechercheur werd. Ze hadden bij meerdere gelegenheden een aanvaring gehad en toen er een positie vrij kwam in team IV van moordzaken, liet Weisberg Ethan overplaatsen. Ethan was blij dat hij weg kon.


  ‘Herken je die?’ vroeg Weisberg, die naar een opengeklapte mobiele telefoon op de grond wees.‘Is die van je broer?’


  Ethan knielde neer om hem goed te bekijken. Het was een duur model. Het schermpje was donker.


  ‘Ik geloof dat het Andrews mobiel is,’ zei hij. ‘Maar ik weet het niet zeker.’


  ‘Finch heeft dit nummer eraf gehaald. Ken je dat?’ Weisberg toonde Ethan een schrijfblok met het nummer 431-1617 erop.


  Ethan schudde zijn hoofd. ‘431. Dat is geen plaatselijk nummer.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  Voor een brigadier was Weisberg soms een beetje traag van begrip.


  ‘Heb je geprobeerd het te bellen?’ vroeg Ethan.


  Terwijl hij nog sprak, haalde Ethan zijn mobiel uit zijn zak en koos het nummer.


  ‘Wat doe je? Stop. Niet doen...’


  Ethan begreep dat Weisberg het nummer nog niet had gebeld, en hij wist dat de brigadier bezwaar zou maken als hij het wel deed. Daarom deed hij het ook.


  Hij kreeg een bandje van de telefoonmaatschappij.


  Het spijt ons. Het nummer dat u gekozen hebt, kan niet worden gebeld.


  Hij stak Weisberg de telefoon toe, zodat hij het kon horen.


  ‘Is dit het laatste nummer dat mijn broer heeft gebeld?’ vroeg Ethan.


  ‘Ingetoetst. Niet gebeld. Het nummer zat nog in het schermpje.’


  Ethan overwoog dit stukje informatie. Alweer een mysterie. Ze begonnen zich op te stapelen. Eerst Merediths telefoongesprek, toen het T-shirt van de Outlaws, en nu dit.


  Een gemiddelde plaats delict is samengesteld uit kleine mysteries. Dat begreep Ethan. Elk opgelost klein mysterie werd een puzzelstukje van het grote beeld. Maar in dit geval was het beeld de moord op zijn broer, en de kleine mysteries irriteerden hem erger dan anders.


  Weisberg schreef op wat Ethan te weten was gekomen over het telefoonnummer en zei: ‘Kom eens hier.’


  Het gebied vermijdend waar de forensisch arts nog steeds met Andrews lichaam bezig was, voerde Weisberg Ethan mee naar de eethoek.


  Ethan stond stil naast zijn leunstoel.


  ‘Die heb ik daar niet laten liggen,’ zei hij, wijzend op de chipszak, de cakeverpakking en het lege frisdrankblikje op de bijzettafel.‘En dat fotolijstje is verplaatst.’


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Weisberg, die met zijn pen in de cakeverpakking prikte.


  ‘Ik heb sinds de lunch niets meer gegeten.’


  ‘Misschien heeft je broer iets lekkers genomen.’


  ‘Nee. Hij had haast om voor de pauze terug te zijn op school.’ Weisberg schreef het op zijn blocnote. ‘Behoorlijk brutaal,’ mompelde hij intussen.‘Een dief breekt in, vermoort iemand en gaat dan op zijn gemak een hapje zitten eten.’


  ‘Misschien zat hij te wachten.’


  Weisberg keek op.‘Op jou? Of wil je zeggen dat je broer doelwit was? Maar hoe wist de moordenaar dat hij hier zou zijn?’ ‘Persoonsverwisseling,’ zei Ethan. ‘De moordenaar dacht dat hij niet Andrew voor zich had. Andrew zelf wist niet eens dat hij hier vanavond zou zijn.’


  Dat schreefWeisberg op.


  ‘Wat zat daarin?’


  Hij wees naar de vitrine. Hij was open. Leeg. Ethans sleutelbos bungelde aan de vitrinesleutel die nog in het slot zat.


  De aanblik van de lege vitrine en zijn sleutelbos was een dubbele stomp in Ethans maag.


  ‘Een familiebijbel,’ bracht hij uit.


  Weisberg trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik heb je nooit als een godsdienstig type gezien, Morgan.’


  ‘Het is een familie-erfstuk.’


  ‘Waardevol?’


  Ethan keek naar zijn broer op de grond. Dokter Tekle was klaar met zijn eerste onderzoek. Hij trok zijn rubberhandschoenen uit en dicteerde iets aan Newkirk.


  ‘De laatste keer dat Andrew de bijbel heeft laten taxeren, werd hij op 500.000 dollar geschat.’


  Weisberg floot tussen zijn tanden.


  Tegen de aanwezigen verkondigde hij:‘We hebben zojuist ons motief gevonden, jongens en meisjes. Een vermiste bijbel die een half miljoen dollar waard is.’ Aan Ethan vroeg hij: ‘Hoeveel mensen weten van het bestaan van die bijbel?’


  ‘Moeilijk te zeggen.’


  ‘Waarom is dat moeilijk te zeggen?’


  ‘Hij is tamelijk beroemd. Andrew heeft er een romanserie over geschreven. En daarvoor was er een Hollywoodfilm, maar dit is nooit geproduceerd.’


  ‘Een film, hè? Wie speelde jou? Wacht... laat me raden... wie is die droomprins ook alweer? Die waar alle jonge meisjes op vallen.


  Ethan lachte zuur. ‘De film ging over mijn voorouders. Mijn familie en die bijbel gaan vierhonderd jaar terug.’


  Weisberg was niet onder de indruk. Zonder de vitrine aan te raken, bekeek hij hem nauwlettender. ‘Een boek van vierhonderd jaar oud dat een half miljoen dollar waard is. Als ik zoiets had, zou ik het niet in huis laten rondslingeren.’


  Ethan onderdrukte een scherp antwoord.Weisbergs opmerking was een verleiding die politiemensen niet konden weerstaan, opmerkingen in de trant van je-hebt-gekregen-wat-je-verdiende, om de mensen na het gebeurde te laten weten wat ze hadden moeten doen om de misdaad te voorkomen. Ethan had het zelf wel honderd keer gedaan. Het beviel hem slecht om aan de andere kant te staan.


  ‘Waar is hij binnengekomen?’ vroeg hij.


  Weisberg liep met hem naar de keuken, waar rechercheur Brian Hinkey de vensterbank bepoederde op zoek naar vingerafdrukken. Ethan kromp in elkaar toen hij deze man in zijn huis zag.


  Hinkey, met zijn korte rode haar met kleine krulletjes en een huid die je niet kon beschrijven zonder het woord sproeten te gebruiken, was net zo irritant als krassende vingernagels op een schoolbord, een onmiddellijke en voortdurende ergernis. Ethan was er zeker van dat de man ’s nachts wakker lag om nieuwe manieren te bedenken om mensen te treiteren.


  Waarom moest het nu net Hinkey zijn, van alle mensen die naar vingerafdrukken konden zoeken? Op Ethans eerste dag als rechercheur had hij een voorproefje gekregen van Hinkey in actie.


  Ze onderzochten de moord op een jonge vrouw, een studente uit de staat San Diego die in een appartement woonde dat grensde aan Balboa Park. Op een ochtend was ze thuisgekomen van het joggen en had een indringer in haar appartement gevonden, een oud vriendje naar later bleek.


  Het was niet onmiddellijk duidelijk hoe de moordenaar binnen was gekomen. Eén theorie was dat hij een sleutel had. De moeder van het slachtoffer, die ook de eigenares was van het appartement, hield bij hoog en bij laag vol dat haar dochter geen sleutel zou hebben gegeven aan haar ex-vriendje. Ze was zelfs naar dit appartement verhuisd om bij hem uit de buurt te zijn.


  Toen er geen vingerafdrukken werden gevonden op de ramen van de benedenverdieping, stond de moeder erop dat Hinkey zocht op de ramen van de tweede verdieping. Hinkey zei dat het tijdverspilling was. De ramen waren ontoegankelijk. De moeder hield vol en klaagde uiteindelijk tegen Weisberg, die Hinkey opdracht gaf naar boven te gaan om de ramen boven te bepoederen.


  Kwaad dat ze het hogerop had gezocht, bepoederde Hinkey alle vensterbanken boven en elke centimeter van elke raamlijst in het hele huis. Toen bepoederde hij alle vloeren, kasten, meubels, foto’s en alle prulletjes. Het was wraak op de vrouw die hem wilde vertellen hoe hij zijn werk moest doen.


  De meeste mensen denken dat het bloed het vervelendste is om schoon te maken op een plaats delict. Dat is niet zo. Het vin-gerafdrukpoeder is het ergste. Het is smerig, roetig, zanderig en nagenoeg onmogelijk om schoon te maken of om mee te werken. Net als Brian Hinkey.


  Het kon hem geen fluit schelen dat hij op de bovenverdieping vingerafdrukken van het ex-vriendje op de vensterbank vond toen achteraf bleek dat de ramen toch toegankelijk waren.


  ‘Iets gevonden?’ vroeg Weisberg aan Hinkey, die Ethans keukenvensterbank bepoederde.


  Hinkey keek naar Ethan voordat hij antwoord gaf. ‘Die vent moet handschoenen hebben gedragen. Er zitten beitelsporen waar hij het raam geforceerd heeft, maar geen vingerafdrukken.’


  ‘Probeer de keukenkast en de koelkast,’ zei Ethan.


  ‘Tijdverspilling,’ antwoordde Hinkey.


  ‘We weten dat hij eten en drinken heeft gepakt,’ zei Ethan. ‘Misschien heeft hij de handschoenen uitgedaan. In de woonkamer liggen verpakkingen en een leeg frisdrankblikje die bepoederd moeten worden.’


  ‘Ik zeg je dat het tijdverspilling is. Wil je het afval bepoederen? Doe het lekker zelf.’


  Hinkey wist heel goed dat Ethan niets mocht aanraken.


  ‘Doe het nou maar gewoon!’ bulderde Ethan.


  Hinkey stond op en rechtte zijn schouders.


  Weisberg kwam tussen hen in staan.Tegen Hinkey zei hij: ‘Bepoeder de kast, koelkast, cakeverpakking en het frisdrankblikje.’ Mopperend wierp Hinkey Ethan een moordlustige blik toe. Hij nam zijn gereedschap mee en ging naar de andere kant van de keuken, waar hij een bovenkastje begon te bepoederen.


  ‘Wat doe je nou?’ schreeuwde Ethan.


  ‘Wat me opgedragen is.’


  ‘De cakejes bewaar ik hier.’


  ‘Dat wist die inbreker niet. Misschien heeft hij alle kastjes wel doorzocht voordat hij vond wat hij zocht.’


  ‘Maar we weten dat hij dit kastje opengemaakt heeft,’ zei Ethan.


  Hinkey negeerde hem en ging door met poederen.


  Ethan wist waarom hij het deed. Uit wraak omdat hij hem verteld had hoe hij zijn werk moest doen. Ethan liep op hem af. Weisberg hield hem tegen met een hand tegen zijn borst.


  De brigadier keek over zijn schouder, bang dat inspecteur Savala er getuige van was. De inspecteur was nergens te zien. Tegen Hinkey siste hij:‘Gedraag je voor één keer in je leven eens niet zo achterlijk. Doe gewoon je werk!’


  Hinkey wilde iets zeggen, maar hield in een zeldzaam ogenblik van zelfbeheersing zijn mond. Hij verhuisde met zijn gereedschapskist naar het cakekastje.


  ‘Zorg dat hij die ingelijste foto in de woonkamer doet,’ fluisterde Ethan tegen Weisberg.


  ‘Ik ben uitstekend in staat om mijn werk te doen, Morgan,’ snauwde Weisberg.


  Hinkey hoorde het. ‘De foto met die knappe roodharige? Wat een schoonheid.’


  ‘Hou je waffel, Hinkey,’ zei Weisberg voordat Ethan de kans kreeg.


  Hinkey hield vol. ‘Jullie staan er gezellig op met z’n drietjes. Moeilijk te zeggen wie haar man is. Kon ze jullie uit elkaar houden?’


  Ethan balde zijn vuisten. Hij keerde Hinkey de rug toe en begon de keuken uit te lopen voordat hij iets zou doen waar hij spijt van kreeg. Hinkey wist nooit wanneer hij moest ophouden.


  ‘Zeg, Morgan, ben je er weleens ’s avonds laat heen gegaan om haar voor de gek te houden? Je weet wel, dat je deed alsof je je broer was?’


  Ethan kon zich niet herinneren dat hij zich omgedraaid had. Hij wist niet eens meer dat hij zich op Hinkey had gestort. Maar hij wist nog heel goed dat hij Hinkey een stomp tegen zijn kaak had gegeven en de pot met poeder uit zijn hand had geslagen, en dat Hinkey hard op de grond was beland en het poeder boven op zich had gekregen.


  In een reflex sloot Hinkey zijn ogen toen hij het poeder aan zag komen. Toen hij ze weer opendeed, waren zijn ogen wit, maar de rest van zijn gezicht was zwart.


  Op dat moment liep inspecteur Savala de keuken binnen.


  Er waren meerdere agenten voor nodig om Ethan van Hinkey af te halen. Toen het gelukt was, liet inspecteur Savala Ethan uit het huis wegvoeren. Agenten dwongen hem op de achterbank van een politieauto, met de opdracht hem af te leveren bij het Mercy Ziekenhuis.


  
    Hoofdstuk 5

  


  


  De rit naar het ziekenhuis was gelukkig maar vijf kilometer van zijn huis. Ethan zat nog geen tien minuten vast achter in de politiewagen.


  Mitchell en Cisneros zetten hem af binnen tien passen afstand van de ingang. Cisneros opende zonder commentaar het achter-portier voor hem. Beide agenten wierpen hem nog een laatste medelijdende blik toe voordat ze wegreden.


  Ethan stond met de waspoeder die de bijbel moest voorstellen onder zijn arm te kijken naar de moderne voorgevel van het ziekenhuis, met zijn scherpe hoeken, spiegelende ramen en stijlvolle tuinarchitectuur. Van deze kant zag het ziekenhuis er elegant uit. Ethan was beter bekend met de witte, onopgesmukte ingang van de spoedeisende hulp aan de achterkant.


  Twee elektrische deuren gleden open op zijn komst. Ethan had een hekel aan ziekenhuizen. Ze konden menselijke broosheid verbloemen met warme kleuren, mooie planten, glimlachjes en een vals gevoel van orde en uiterlijk, maar de waarheid was dat de dood altijd het laatste woord had.


  Een gewelfd glazen plafond strekte zich boven hem uit over de lengte van een atrium, dat uitkwam op een zeven meter hoog opgehangen kruis tegen de verste muur. Het was laat, dus hij had de hal voor zich alleen. De informatiebalie was onbemand. Ethan liep door tot hij bij de opnamebalie kwam.


  ‘Ik kom voor Meredith Morgan,’ zei hij tegen een dikke verpleegkundige.‘Ze is net binnengekomen, dus misschien zit ze nog niet in het systeem.’


  De zuster, die midden twintig leek, keek strak naar de doos onder zijn arm. Hij had een spoor van waspoeder in de hal achtergelaten.


  ‘O, sorry,’ zei Ethan. Hij stopte de stroom korreltjes door een vinger op het kapotte hoekje te houden.‘Het is een rekwisiet voor een basisschooltoneelstuk.’


  ‘Echtgenoot?’ vroeg de verpleegster terwijl ze Merediths naam invoerde in de computer.


  ‘Zwager.’


  ‘Het spijt me, meneer. Het bezoekuur is afgelopen.’


  ‘Haar man is vannacht vermoord.’


  Hij kon niet zien of ze het verband legde, dat de dood van de man van zijn schoonzus betekende dat zijn broer was vermoord. Maar de vrouw toonde geen enkele emotie. Geen geschoktheid. Geen medeleven. Ze tikte gewoon plichtmatig de gegevens in. Ethan bedacht dat ze, hoe jong ze ook was, waarschijnlijk alles al gezien had. Menselijke tragedie schokte haar niet meer.


  Hij reikte naar zijn badge voor het geval hij hem nodig had. Hoe dan ook, hij zou Meredith vanavond zien, ongeacht de tijd.


  ‘Kamer 426. De liften zijn onder het kruis.’


  Hij stak de uitgestrekte hal over, zich zeer bewust van het feit dat hij alleen was. Het was alsof de wereld het had opgemerkt. Andrew was dood. Van nu af aan was hij alleen.


  Hij drukte op de knop Omhoog en de deuren gingen meteen open.


  Op de vierde verdieping stapte hij uit en bleef even stilstaan om zich te oriënteren, toen sloeg hij rechtsaf. Een korte gang bracht hem naar het centrum van de vleugel en de verpleegpost, die niet alleen het brandpunt van activiteit was, maar ook het geografische centrum. De patiëntenkamers lagen eromheen.


  Achter de balie waren vier verpleegkundigen met gebogen hoofd bezig kaarten te lezen of te beschrijven, of medicijnen in papieren bekertjes te plaatsen. Ofwel ze merkten zijn aanwezigheid niet op, of ze negeerden hem.


  Het gaf niet. Ethan kon de kamer zelf wel vinden.


  Kamer 426 was een hoekkamer met maar één bed. De plafondverlichting brandde niet. Alles was stil. Meredith lag vredig op haar rug, met haar armen langs haar lichaam, het beddengoed was netjes ingestopt over haar buik. Ze had haar ogen dicht.


  Ze lag er precies zo bij als de publiciteitsafdeling van het ziekenhuis dat graag zag, helemaal niet als een vrouw die zojuist haar dode man had gezien, en die zelf een gevecht met de moordenaar had overleefd.


  Ze zag er uitgeput uit en veel ouder dan een paar uur geleden bij het toneelstuk.


  Het hoofdeinde van haar bed paste in een metalen nis met aan weerskanten horizontale neonverlichting. De nis was het elektrische zenuwcentrum voor de kamer, met allerlei meetinstrumenten en stekkers, waarvan Ethan sommige herkende en van andere moest raden wat hun functie kon zijn. Aan een standaard hing een zak met heldere vloeistof die via een plastic slangetje in Merediths arm werd gevoerd.


  Ethan legde de toneelbijbel op een stoel en keek op haar neer. Tot zijn opluchting sliep ze. Dat was maar beter ook. Slapend kon de pijn van de gebeurtenissen van vanavond haar niet kwellen. Bovendien wist hij niet wat hij tegen haar moest zeggen.


  Haar ogen gingen knipperend open. Toen ze hem naast haar bed zag staan, scheen ze zich langzaam bewust te worden van wat er was gebeurd.


  ‘O, Ethan...’ huilde ze.


  Ze tilde haar hand naar hem op en hij pakte hem, nam hem tussen zijn beide handen. Ze bracht de handen naar haar lippen en snikte ertegen. Ethan voelde de hitte van haar adem en haar tranen.


  Ze probeerde iets te zeggen. Haar stem werd vervormd door snikken, maar haar woorden waren hartverscheurend.


  Het was afgrijselijk,’ huilde ze. ‘Een nachtmerrie. Hij lag daar maar. Zo stil... zo... zo stil. Er was zo veel... zo veel bloed. En ik kon niets doen! O, Ethan! Ik kon niets doen!’


  Ethan voelde zich machteloos. Woorden waren meer dan ontoereikend, een vals vertoon van troost.


  Hierom verafschuwde Ethan ziekenhuizen. In elke kamer, in ieder bed, lagen mensen te lijden en hij kon niets zeggen om hen te helpen. Het enige wat hij kon doen was erbij staan en toekijken.


  Dus stond hij hier en hield Merediths hand vast terwijl hij toekeek hoe ze huilde. Hij zei niets. Maar hij leed. Hij leed om Meredith. Hij rouwde om Sky.


  Na een tijdje begon Merediths tranenstroom af te nemen. Ze keek naar hem op.‘Hoe gaat het met jou?’ vroeg ze.


  ‘Vraag maar niet,’ smeekte Ethan.‘Dat moet ik aan jou vragen. Ze zeiden dat je behoorlijk in elkaar geslagen bent.’


  Er kwam een nieuwe golf van emotie op, eentje van behoorlijke omvang als je het af moest meten aan haar inspanning om hem te beheersen. Ze perste haar lippen strak op elkaar.


  ‘Hij heeft me pijn gedaan,’ snikte ze. ‘Hij heeft me pijn gedaan en... en... ik heb de baby verloren.’


  Het nieuws was een klap voor Ethan, het veegde hem emotioneel van de kaart.


  In een flits zag hij het toneel weer voor zich, het kind in een vogelkostuum dat een kussensloop vasthield; en toen naar de moeder die tussen de coulissen vandaan hard fluisterde: ‘Er komt nog een verrassing!’


  Nu begreep hij alles. Het kind moest een ooievaar voorstellen.


  ‘Wist Andrew het?’ vroeg Ethan.


  Meredith schudde haar hoofd. ‘Ik wilde jullie allebei tegelijk verrassen... om jullie gezichten te zien.’


  Toen Ethan door de ziekenhuisdeuren binnen was gekomen, had hij niet gedacht dat hij zich nog beroerder kon voelen. Dat was een vergissing. Op dit moment zat hij zo diep als hij nooit voor mogelijk gehouden had.


  Sky... vader.


  Ethan kende niemand die beter geschikt was als vader. Wat zou hij van zijn kinderen gehouden hebben. Hij zou met ze gespeeld hebben, met ze gelachen, en hun geleerd hebben trots te zijn op hun Morgan-afkomst. Ethan had altijd tegen Sky gezegd dat het aan hem was om de familie Morgan voort te zetten.


  Wat voor gerechtigheid was er in een wereld waar een man en zijn ongeboren kind op dezelfde avond werden gedood?


  ‘Ik ga de dader zoeken,’ zei Ethan stellig.‘Ik beloof het je, Meredith. Ik ga de man zoeken die dit heeft gedaan en ik sleep hem voor het gerecht.’


  De met woede geladen gelofte bleef in de kamer hangen als een bliksem in de zomer. Ethan had het gezegd om haar te troosten. Het werkte averechts.


  ‘Heb je Andrew gezien?’ vroeg ze met gedempte stem.


  ‘Ik kom net van mijn huis.’


  Haar ogen werden vaag. Even was ze weer in het huis en beleefde de verschrikking opnieuw.


  Ethan legde zijn hand op haar arm. ‘Ik krijg de man die hem gedood heeft te pakken, Meredith. Dat beloof ik je.’


  ‘Wie, Ethan? Wie zou zoiets doen? Wie zou Andrew willen doden?’


  ‘Het is mogelijk dat hij een inbreker heeft verrast.’


  ‘Denk je dat?’


  ‘Ik weet het niet. Bepaalde dingen kloppen niet.’


  ‘Wat bedoel je?’


  Ethan had zichzelf beloofd dat hij Meredith vanavond geen vragen zou stellen, maar haar verlangen om te begrijpen wat er gebeurd was scheen haar af te leiden van de pijn.


  Hij zei:‘Had Sky een T-shirt van de Nevada Outlaws?’ ‘Andrew hield niet van football. Dat weet je.’


  ‘Ja. Droeg hij het T-shirt misschien voor de grap?’


  ‘Droeg hij een football T-shirt?’


  ‘De forensisch arts trof het aan onder zijn nette overhemd.’ ‘Onder zijn nette overhemd?’ riep Meredith uit. ‘Dat slaat nergens op. Dat zie je erdoorheen.’


  Daar had Ethan niet aan gedacht. Toen hij het overhemd zag, was het doordrenkt van bloed tegen de borst van zijn broer geplakt.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Dat zou jij toch gezien hebben?’ Meredith schudde haar hoofd. ‘Ik heb hem vandaag amper gezien. Andrew is het grootste deel van de dag op school geweest. Ik ben er met de auto heen gegaan. En jij? Jij hebt hem vanavond gezien. Had hij dat T-shirt toen aan?’


  Ethan deed zijn best om een beeld op te roepen van zijn broers overhemd eerder die avond, maar het lukte niet.


  ‘Ik was zo kwaad dat ik erbij moest zijn, dat ik niets heb opgemerkt,’ zei hij. ‘Ik zou je niet kunnen zeggen wat voor kleur broek hij droeg.’


  Meredith legde haar hand op de zijne.‘Je bent te hard voor jezelf,’ zei ze. Toen voegde ze eraan toe: ‘Hij droeg zijn kaki Dockers.’ Ethan wendde zich af zodat ze de walging op zijn gezicht niet kon zien. Alles van vanavond was zijn schuld. Het was zijn schuld dat Andrew het dodelijke slachtoffer van een moordenaarswapen was geworden.


  En door zijn kinderachtige mokken was hij niet opmerkzaam geweest. Hij was nota bene opgeleid om opmerkzaam te zijn.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Meredith. Ze wees naar iets achter hem.


  Ethan volgde haar vinger naar de toneelbijbel.


  ‘Toen Sky niet kwam opdagen met de bijbel,’ zei hij, ‘maakten ze er een grapje over dat Sky en ik er na al die jaren van veilige bewaring in geslaagd waren hem kwijt te raken.Voor de grap gaven ze me de toneelbijbel. We mochten hem houden tot de echte bijbel gevonden was.’


  Ethan vond er niets grappigs aan, maar Meredith glimlachte. De glimlach stierf snel weg.


  ‘Je hebt gezien dat de moordenaar de bijbel wegnam, hè?’ vroeg Ethan.


  Meredith knikte.


  ‘Ik zorg dat we hem terugkrijgen.’


  Ze gaf een kneepje in zijn hand. ‘Beloof me dat je geen onnodige risico’s neemt. Het is maar een boek, Ethan. Dat is niet ook nog jouw leven waard.’


  Ethan keek haar onderzoekend aan. Dat was niets voor Meredith. Ze was net zo trots op de Morgan-familiebijbel en het erfgoed waar hij symbool voor stond als Sky, zo niet trotser. Maar ja, een avond van moorden kan de prioriteiten van een mens veranderen.


  Ze werden onderbroken door een verpleegster die binnenkwam met een blad met papieren bekertjes.


  ‘U hoort hier niet te zijn,’ snauwde ze. ‘Ik moet u vragen te vertrekken.’


  Zoals ze sprak en bewoog maakte ze duidelijk dat dit haar koninkrijk was en dat ze goed moesten begrijpen dat zij de onbetwiste koningin was.


  Meredith kwam voor Ethan op. ‘Dit is de broer van mijn man,’ zei ze.


  De verpleegster schonk voor haar patiënte een glas water in uit een plastic kan en overhandigde Meredith het glas en een pil. Ze bleef staan tot Meredith de medicatie had geslikt.


  De verpleegster nam weliswaar een iets vriendelijker houding in tegenover Ethan, maar ze hield voet bij stuk.‘Mijn deelneming, meneer Morgan,’ zei ze, ‘maar mevrouw Morgan heeft haar rust nodig.’


  Ethan pakte de toneelbijbel op en zorgde dat hij zijn vinger over het gat in de hoek hield.


  ‘Heb je je ouders al gebeld?’ zei Meredith tegen zijn rug.


  ‘Dat wilde ik vanuit het hotel doen.’


  ‘Hotel?’


  ‘Mijn huis is de plaats van het misdrijf. Daar kan ik vannacht niet blijven.’


  ‘Ga dan naar ons huis.’


  Het woordje ‘ons’ deed een diepe stilte vallen.


  Ethan herstelde zich het eerst. Hij zei: ‘Bedankt, maar ik geloof niet dat ik dat kan.Vanavond niet in elk geval.’


  Meredith begreep het.


  Bij de deur draaide Ethan zich om.‘De pohtie zei dat je aan de telefoon zat toen ze binnenkwamen.’


  Meredith raakte van de wijs.‘O... eh... mijn moeder. Ik heb mijn moeder gebeld. Ik zat daar maar te wachten, hè... op de politie... en... tja, het was nogal eng, en daarom heb ik... heb ik mijn moeder opgebeld. Ze zei dat ik de alarmlijn moest bellen en haar dan terugbellen. Ik wilde niet alleen zijn.’


  Meredith hield haar blik neergeslagen terwijl ze sprak, haar ogen schoten van de ene kant naar de andere. Ze loog. Als politieman had Ethan vaak genoeg iemand zien liegen om de kenmerken te herkennen.


  Waarom loog Meredith?


  De verpleegster kwam vlak voor Ethan staan. Ze keek naar hem op en zei: ‘Nu gaat u weg. Morgen mag u terugkomen.’


  Hij draaide zich om en wilde weggaan.


  ‘Ethan?’


  Toen hij zich omdraaide, botste de verpleegster tegen hem op en wierp hem een dreigende blik toe.


  Ethan ontmoette Merediths blik. Het leek erop dat ze niet wilde eindigen met een leugen, maar niets anders kon bedenken om te zeggen. Ze wisselden een stille blik van medeleven.


  ‘Tot morgen,’ zei hij.


  Ethan stond in de hal voordat hij besefte dat hij geen auto op het parkeerterrein had staan. Hij pakte zijn mobiel en instinctief ging zijn duim naar de snelkeuzetoets van zijn broer. Hij wachtte.


  Hij overwoog het bureau te bellen, maar hij had voor één avond genoeg op achterbanken van politiewagens gezeten en meelevende blikken geïncasseerd.


  Hij belde de informatiedienst en kreeg het nummer van een taxibedrijf. De telefoniste vroeg hem waar hij was en waar hij heen wilde. Ethan wist geen antwoord. Hij had geen idee waar hij nu heen moest.


  Ethan zat in zijn hotelkamer op de rand van het bed. De taxichauffeur had gezegd dat hij zijn moeder en zijn stierlijk vervelende stiefvader in dit hotel stopte als ze op bezoek waren uit Louisville. Hij zei dat het hem het geld waard was om niet ’s avonds met zijn stiefvader opgescheept te zitten.


  De toneelbijbel lag op de ladekast. Op het nephouten bovenblad was een bergje waspoederkorreltjes gemorst. Afgezien van zijn mobiel was die doos het enige wat Ethan bij zich had toen hij zich inschreef. Hij had geen bagage. Geen pyjama. Geen tandenborstel of wat voor toiletspullen dan ook.


  Hij zat met afgezakte schouders, zijn duim rustte op de toets die hem in verbinding zou brengen met zijn ouders in LasVegas. Slechts één keer in zijn loopbaan bij de politie had hij een ouderpaar verteld dat hun kind was gestorven. Slachtoffer van een verkeersongeluk. De tiener was passagier; zijn vriend had aan het stuur gezeten. Het was laat. Ze hadden keihard gereden.


  Zodra de ouders om twee uur ’s nachts twee mannen in politie-uniformen op veranda zagen staan, wisten ze dat het slecht nieuws was. Ze kwamen over als prettige mensen. Goede ouders. Ethan wist nog dat hij had gedacht dat ze zulk nieuws niet verdienden.


  Dat dacht hij nu ook. Zijn vader was Vietnamveteraan en niet onbekend met de wreedheden van het leven en de dood. Zijn moeder had een broer verloren bij een motorongeluk, en haar eerste kind in een vroeg stadium van de zwangerschap. Maar hoeveel tegenspoed het leven hun ook had gebracht, dit nieuws zou een enorme klap zijn.


  Hij koos de sneltoets. Aan de andere kant ging de telefoon over.


  Ethan had enkele zinnen geoefend in de hoop er een te vinden die het nieuws met fluwelen handschoenen kon overbrengen. Maar er was geen makkelijke manier om je vader en moeder te vertellen dat hun zoon, de goede zoon, was vermoord.


  De telefoon bleef rinkelen.


  Ethan raakte in paniek.Wat als zijn moeder opnam? Hij kon het haar niet vertellen. Het was al erg genoeg om het nieuws aan zijn vader te vertellen, maar aan zijn moeder... Hij kon het gewoon niet. Maar als ze opnam, kon hij haar niet vragen zijn vader aan de hjn te geven. Dan wist ze dat er iets mis was. En wat als zijn vader niet thuis was? Hij kon niet zeggen dat hij later wel terugbelde, met zulk nieuws. Hij zou het haar moeten vertellen.


  De telefoon bleef overgaan. Ethan had bijna opgehangen.


  ‘Hallo?’


  Ethan sloot zijn ogen van verlichting.


  ‘Hallo, pap.’


  ‘Ethan?’


  Op het gezicht had zijn vader geen moeite om de jongens uit elkaar te houden. Aan de telefoon klonken ze hetzelfde. Maar dat was nu geen probleem meer. Hij had nu nog maar één zoon.


  ‘Ja. Met mij.’


  ‘We verwachtten al dat je zou bellen,’ zei zijn vader.


  Ethan richtte zich op. Waren ze al gebeld? Wie kon nou... wacht... nee, ze wisten het niet. De stem van zijn vader klonk heel gewoon.


  ‘Vanavond was toch de grote première?’ vroeg zijn vader.


  ‘O dat. Ja.’


  ‘En? Hoe ging het? Hoe was het om je familiegeschiedenis op toneel te zien uitbeelden door kinderen?’


  ‘Eh... geweldig. Hoor es, pap. Ik ben blij dat jij de telefoon opnam en niet mama.’


  Het bleef stil aan de andere kant.


  Ethan schraapte zijn keel. ‘Pap, ik ben... ik ben bang dat ik slecht nieuws heb.’


  ‘O nee... is het... is het Andrew?’


  ‘Ja, pap. Het is Andrew.’


  Op zijn rug liggend in een vreemd bed in het donker, staarde Ethan naar het plafond. De slaap wilde niet komen. Die hield net zo min van de dood als hij.


  ‘Nou, Sky... en hoe nu verder?’


  Hij wachtte op antwoord. De vraag was niet retorisch.


  Nadat hij meer dan een uur met zijn ouders had gepraat, was Ethan naar de ontvangstbalie gegaan om een noodtoilettasje op te halen, en een blikje frisdrank te trekken uit de automaat.


  Hij was bang om het licht uit te doen en naar bed te gaan. Duisternis en eenzaamheid waren vijanden die het sterkst waren als ze samenwerkten.


  Maar het leek kinderachtig om het licht te laten branden tot de ochtend, dus rond vier uur ’s nachts knipte hij het uit en het was donker.


  Ethan kon het niet uitleggen, maar hij voelde een vertrouwde aanwezigheid. Het was net als toen Sky en hij kinderen waren en een slaapkamer deelden. Het was zo echt dat Ethan niet geschrokken zou zijn als hij aan de andere kant van de kamer lakens had horen ritselen of een matras had horen kraken.


  ‘Net als vroeger,’ zei Ethan, glimlachend in het donker.


  Hun hele leven lang hadden mensen Ethan en Andrew enge verhalen verteld over identieke tweelingen die eikaars gedachten kenden, eikaars zinnen afmaakten, eikaars gevoelens voelden, soms over grote afstanden heen. Verhalen over tweelingen die hun tegenhanger voelden sterven, al werden ze gescheiden door een halve wereld, of over tweelingen die op hetzelfde moment stierven.


  In het leven hadden Ethan en Andrew zulke eigenaardigheden niet meegemaakt. Ze hadden niet sterker kunnen verschillen. De dood had dat alles veranderd. Ze waren nu dichter bij elkaar. Zo dichtbij dat Ethan zijn broer in zich kon voelen. Ze deelden één hart, één geest.


  ‘Ik ben bang, Sky,’ zei Ethan. ‘Het hangt nu helemaal van mij af.’


  Op één avond had hij zijn tweelingbroer en diens ongeboren kind verloren en was hij de vierhonderd jaar oude Morgan-bijbel kwijtgeraakt. Hij begon zachtjes te huilen. Maar diep vanbinnen voelde hij dat hij niet alleen was.


  Morgen zouden ze de zaken rechtzetten.
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  Ethans ogen prikten en zijn oogleden waren zwaar van het gebrek aan slaap. Hij liep in een mist naar de badkamer. Maar hoe krakkemikkig hij zich ook voelde, zijn geest was licht. Gelukkig. Gisteren had hij zich dichter bij Andrew gevoeld dan ooit.


  Hij waste zijn gezicht, poetste zijn tanden en kamde zijn haar met de gratis toiletspullen van het hotel. Gekleed in zijn kleren van gisteren bestelde hij in het restaurant van het hotel het ontbijt van de dag: twee eieren, twee saucijzenbroodjes, toast en koffie.


  Normaal las hij de krantenkoppen door terwijl hij ontbeet. Vandaag peinsde hij over de nieuwe wereld waarin hij was terechtgekomen. De wereld waar hij tegen zijn wil in was verzeild, de wereld waarin hij enig kind was en hij alleen verantwoordelijk was voor een familie-erfgoed zonder de eeuwenoude familiebijbel waarin alles opgeschreven stond.


  Vooral voelde hij de behoefte om de controle over zijn leven terug te krijgen. Nadat hij het nieuws over Sky had gehoord, had hij als een bokser duizelend tegen de ring gehangen. Met het begin van een nieuwe dag begon een nieuwe ronde. Hij stond te popelen om zelf eens een paar stompen uit te delen door de moordenaar van zijn broer te vinden.


  In plaats van een bel die het begin van de tweede ronde aangaf, ging Ethans mobiel over. Het was inspecteur Savala. De rechercheurs hadden zijn huis vrijgegeven. Een agent in uniform zou Ethan opvangen en hem de sleutels overhandigen. Savala zei dat hij een paar dagen vrij kon nemen.


  Ethan had pas vier happen op, maar hij veegde zijn mond af met een servet, gooide het op het bord en vroeg Savala of de agent hem bij het hotel kon ophalen.


  Voordat hij ophing, vertelde hij zijn inspecteur dat hij er morgen bij wilde zijn als team I gebrieft werd. Savala vond het geen goed idee. Maar Ethan hield vol, en toen hij beloofd had dat hij zich netjes zou gedragen, zei Savala dat hij contact zou opnemen met Weisberg om te kijken wat hij kon doen.


  Ethan betaalde zijn rekening. De tweede ronde was begonnen.


  Ethan gebruikte de dag om zijn huis weer in bezit te nemen, het te veranderen van een plaats delict in een thuis. Hij begon met het losscheuren van de met bloed doordrenkte vloerbedekking. Hij overwoog het karwei uit te besteden, maar met al die overtollige energie bleek het een therapeutische klus. Daarna viel hij aan op alle zwarte vegen die Hinkey had achtergelaten. Na honderd vegen hield Ethan op met tellen. Met een mengsel van een industrieel reinigingsmiddel, wrijfkracht en krachttermen slaagde hij erin het meeste vingerafdrukpoeder van muren, vensterbanken en kasten af te krijgen.


  Om één uur nam hij een Spartaanse lunch van kaas, selderij-stengels en een fles water. Zijn spieren deden pijn van het lostrekken van de vloerbedekking. Ethan boende zichzelf stevig onder de douche, trok schone kleren aan en ging naar het ziekenhuis. Wat hij nu moest doen, was moeilijker dan het huis schoonmaken. Hij moest uitzoeken hoe zijn relatie met Meredith zou zijn zonder Sky.


  Het begon niet goed toen Ethan aankwam in Merediths ziekenhuiskamer. Ze keek op van een tijdschrift. Ze hapte naar adem, alsof ze zojuist haar echtgenoot had zien opstaan uit de dood.


  Ze brak in tranen uit.


  ‘Meredith... sorry,’ zei Ethan. ‘Ik had moeten bellen.’


  Ze wuifde afwijzend met een papieren zakdoekje.


  ‘Echt... ik had moeten bellen.’


  ‘Je hoeft je nergens voor te verontschuldigen,’ hield ze vol.


  Meredith en Sky hadden altijd een sterke band gehad. Ethan vroeg zich af of er een tijd zou komen dat ze niet haar dode echtgenoot zou zien als ze naar hem keek.


  Hij kreeg te horen dat de artsen haar nog een dag wilden houden voor observatie. Ze hadden antidepressiva voorgeschreven en gesprekken met hulpverleners van het ziekenhuis. Er waren pastors bij haar geweest, evenals haar eigen dominee en vrienden van de kerk waar Andrew en zij lid waren.


  Ethan hoorde dat Merediths moeder met het vliegtuig uit Ohio kwam en zou blijven tot na de begrafenis. Hij was blij voor Meredith, maar de aanwezigheid van haar moeder zou spanning geven bij verdere gesprekken. Olivia Cooper had Ethan nooit gemogen, maar op Andrew was ze kennelijk wel gesteld. Haar houding tegenover Ethan echter, varieerde van koel tot ijzig.


  Na zijn vertrek uit het ziekenhuis was Ethan de rest van de middag tot diep in de avond bezig elke centimeter van zijn huis schoon te maken, alsof hij door poetsen de rampspoed kon verjagen die het had bezocht. Maar zijn herinneringen kon hij niet wegpoetsen.


  Toen hij die avond de tv aanzette in de woonkamer om naar de play-offs van honkbal te kijken, begonnen die herinneringen te spoken. Elke keer als hij naar de grond keek, zag hij Sky dood aan zijn voeten liggen. Hij probeerde de beelden met geweld uit zijn hoofd te bannen. Hij kon net zo goed proberen een wolk af te ranselen.


  Ethan bekeek de wedstrijd verder in een sportcafé in de buurt.


  De tweede dag na de moord op zijn broer ging Ethan naar zijn werk. Het hoofdbureau van de politie van San Diego besloeg een heel stadsblok van 14th Street en Broadway aan de oostkant van het centrum, ruim een kilometer van Interstate 5.


  Het was een log gebouw van zeven verdiepingen. Hoewel het een noodzakelijke verbetering was, kreeg het na de bouw in 1987 aanmerkelijke kritiek vanwege de steriele, grijs met blauwe buitenkant. Het leek in niets op de romantische Spaanse architectuur van het vroegere gebouw op Market Street, dat was opgetrokken op Dead Mans Point, dat zo genoemd werd naar de zeelui en mariniers die er begraven waren tijdens het in kaart brengen van San Diego Bay. Het oude hoofdgebouw werd een landelijke bezienswaardigheid.


  Ethan reed over het parkeerterrein aan de voorkant naar de ondergrondse parkeergarage voor werknemers en hield zijn sleutelkaart voor de scanner. Een lift bracht hem naar de vierde verdieping, die moordzaken deelde met communicatie.


  Het was gebruikelijk dat teams van moordzaken regelmatig bij elkaar kwamen om informatie uit te wisselen. Dan wist iedereen wat alle anderen wisten. Het was Savala gelukt Weisberg over te halen om Ethan bij de vergadering van team I aanwezig te laten zijn. Hij wees Ethan erop dat hij niets tegen rechercheur Hinkey moest zeggen. Ethan aanvaardde de voorwaarde. Als het moest, zou hij verkleed als de kerstman de vergadering bijwonen.


  Elk moordzakenteam deelde een vierkante kantoorruimte van vijf bij vijf die groot genoeg was voor bureaus, een paar archiefkasten en een paar extra stoelen voor bezoekers. Elk bureau was uitgerust met een computer en een telefoon. De werkplekken keken uit op de muren. De teamleden zaten met hun rug naar het midden van de ruimte.


  Ethan arriveerde toen de vergadering ging beginnen. Hij maakte oogcontact met Weisberg, uit respect dat hij toegelaten werd op het terrein van team I, pakte een lege stoel en ging zitten zonder iemand anders te begroeten. Weisberg wierp hem een waarschuwende blik toe.


  ‘Wat doet hij hier?’ klaagde Hinkey.


  Hinkey zag er ziek uit, alsof hij kilo’s was afgevallen. Zijn ogen waren hol. Elke lijn in zijn gezicht werd benadrukt. En dat allemaal doordat het vingerafdrukpoeder in alle plooien van zijn gezicht was gaan zitten en er niet af wilde.


  Ethan onderdrukte een lach, maar kon een grinnik niet binnenhouden. Die houding was provocerend genoeg voor Hinkey.


  Hinkey kwam op hem af. Weisberg gaf hem bevel te gaan zitten. Aan het gegrinnik in de kantoorruimte te horen, moesten de andere rechercheurs Hinkey even lachwekkend vinden als Ethan.


  ‘Wat hebben we in de zaak Morgan?’ zei Weisberg om de vergadering te beginnen.‘Osorio, jij eerst.’


  Ivy Osorio was een brunette met een donkere huid, en als ze glimlachte zag je evenveel tanden als tandvlees, een eigenschap die haar verlegen maakte over haar glimlach. Ethan wist niet veel van haar, behalve het feit dat ze soms te veel moeite deed om te bewijzen dat ze net zo goed haar mannetje stond als de rest van de kerels. Hij had gehoord dat ze een hardnekkig rancuneus trekje had, maar altijd professioneel was.


  Osorio las voor van een schrijfblok. ‘Het telefoonnummer op de mobiel klopt niet,’ zei ze.‘De telefooncentrale 431 bestaat niet. Tyler,Texas is 430. Odessa,Texas is 432. Er is geen 431.’


  ‘Misschien heeft hij verkeerd gekozen,’ zei Weisberg. ‘Begrijpelijk, gezien de omstandigheden.’


  ‘Daar heb ik over nagedacht,’ antwoordde Osorio. ‘Maar welk nummer of welke nummers had hij dan verkeerd? De 4? De 3? Of de 1? Had hij er twee verkeerd? Of misschien alle drie?’ Ze draaide haar schrijfblok zo dat iedereen het kon zien. Twee kolommen van drie getallen Hepen over de hele lengte van de bladzijde. ‘Ik heb gespeeld met mogeHjke combinaties en geprobeerd ze te laten passen bij de nummers in het geheugen van de mobiel. Niets.’ Weisberg wendde zich tot Ethan.‘Weet je of je broer contacten had in Tyler of Odessa?’


  ‘Niet dat ik weet,’ antwoordde Ethan. ‘Maar dat zegt niets. Hij deed zaken met mensen uit het hele land. Je zult het Meredith moeten vragen.’


  Meteen had hij er spijt van dat hij het gezegd had. Natuurlijk zouden ze het Meredith vragen. Ze wisten hoe ze hun werk moesten doen.


  Ethan kromp in elkaar en stak verontschuldigend zijn hand op. ‘Sorry.’


  Iedereen scheen het te begrijpen en zijn excuus te aanvaarden. Iedereen, behalve Hinkey.


  Weisberg ging verder. ‘Finch, wat heb je gekregen van ballistiek?’


  Rechercheur Bobby Finch schraapte zijn keel voordat hij sprak. Hij leek sprekend op de stripfiguur Charlie Brown, met een rond gezicht en uitstekende oren. Zijn passie was hoefijzerwerpen. Iedereen die een picknick van het bureau had bijgewoond, kende minstens één hoefijzerverhaal over hem.


  Finch las zijn verhaal voor en vermeed welbewust Ethans ogen. ‘Vier .45-kaliber kogels zijn van dichtbij afgevuurd.Volgens de forensisch arts hebben ze zijn hart en slagaders gemist. Hij is doodgebloed. Had hij op tijd medische bijstand gekregen, dan had hij gered kunnen worden.’


  Het werd stil in de ruimte. Politiewerk is vaak een race tegen de tijd. Dit was een race die ze verloren hadden. Het zat niemand lekker.


  ‘Wallach,’ zei Weisberg, ‘ben je iets te weten gekomen van de buren?’


  Bill Wallach was het oudste lid van het team, wat te zien was aan het grijs aan zijn slapen. Hij had een hekel aan intern gekonkel en had geen ambitie om vooruit te komen. Hij vond het prima om rechercheur moordzaken te zijn. Hij was grondig en professioneel.


  ‘Niemand heeft iets ongewoons gehoord of gezien,’ meldde Wallach, ‘tot de wagens kwamen.’


  ‘Dat is onmogelijk!’ riep Ethan uit.‘Zaten ze allemaal met hun kop in de koelkast? Het was een warme avond. Er stonden ramen open. Hoe kan dat nou dat ze geen schoten hebben gehoord?’


  Wallach maakte bezwaar tegen de implicatie dat hij zijn werk niet had gedaan. Hij verdedigde zijn rapport.


  ‘De buren aan weerskanten waren niet thuis op het moment van de schoten,’ zei hij. ‘Twee huizen verderop dachten de Black-burns dat ze schoten hadden gehoord, maar die zijn allebei hardhorend en de tv stond hard, en de tijd waarop ze meenden schoten te hebben gehoord kwam niet overeen met de tijd waarvan we weten dat de moordenaar in huis was.’


  Ethans stemming werd met elk rapport slechter. Het was nog vroeg in het onderzoek, maar tot nu toe zag het bewijsmateriaal er niet veelbelovend uit.


  ‘Hinkey,’ zei Weisberg.‘Jouw beurt.’


  Hinkey hield zijn hoofd schuin en grijnsde gemeen naar Ethan.


  ‘Zoals ik al vermoedde,’ zei hij, ‘waren er geen vingerafdrukken. Niet op de keukenvensterbank. Niet op de kasten. Niet op de cakeverpakking en niet op het frisdrankblikje. Nergens. De moordenaar droeg handschoenen.’ Met een dreigende bhk op Ethan besloot hij: ‘En geloof me, ik ben grondig geweest.’


  Hij lachte kakelend om zijn eigen rotopmerking.


  Ethan klemde zijn kaken op elkaar om niets te zeggen. Hij gunde Hinkey de lol niet.


  Finch trok Hinkeys aandacht. ‘Zeg Brian, daar zit iets.’ Hij wees met zijn pink naar een plekje op zijn eigen gezicht.


  Hinkey probeerde weg te wrijven wat er ook zat.


  ‘Sorry, mijn fout,’ zei Finch. ‘Het is natuurlijk die make-up die je op hebt.’


  De andere rechercheurs lachten en Hinkey gromde.


  ‘En dat Outlaws T-shirt?’ vroeg Ethan.


  Weisberg was voorbereid.‘Ik heb de vrouw van je broer gesproken en ze kon bevestigen noch ontkennen dat hij een Outlaws T-shirt bezat.’


  ‘Hij had er niet een,’ hield Ethan vol. ‘En zelfs al had hij er een, dan had hij het die avond niet aan gehad. Hij droeg een net overhemd.’


  ‘Er zijn zo veel kerels die een T-shirt dragen onder een net overhemd,’ zei Hinkey.


  ‘Niet met een print erop,’ hielp Wallach. ‘Als ze smaak hebben. En alles wat we over het slachtoffer te weten zijn gekomen, wijst erop dat het een chique kerel was.’


  ‘Mijn broer zou nooit een sportshirt onder een net overhemd dragen,’ hield Ethan vol.


  ‘En toch deed hij het,’ grapte Hinkey.


  ‘Je hebt je broer eerder die avond gezien,’ zei Weisberg tegen Ethan.‘Weet je zeker dat hij het shirt toen niet aan had?’


  ‘Ik weet het niet meer,’ bekende Ethan.


  Het irriteerde hem mateloos dat hij de waarheid moest toegeven.


  ‘Laten we eens veronderstellen dat het T-shirt niet van mijn broer was?’ zei hij. ‘Waarom zou iemand hem dwingen dat T-shirt aan te doen en hem dan dood te schieten?’


  ‘Waar is het bewijs dat iemand hem dwong het shirt aan te trekken?’ schimpte Hinkey.


  ‘Ik ken mijn broer. Dat is bewijs genoeg.’


  Weisberg was het niet met hem eens.‘Het is een intuïtief gevoel dat voortkomt uit de vooronderstelling dat de inbraak en moord iets te maken hadden met het Corby-incident in LasVegas, hè?’


  ‘Het Corby-incident?’ vroeg Osorio.


  ‘Een mensenleven geleden,’ zei Ethan afwerend, verlangend om te horen wat Weisberg te zeggen had.


  Weisberg ging erop door. ‘De politie van Las Vegas bevestigde dat Corby een broer had,’ zei hij, ‘en op mijn verzoek hebben ze hem nagetrokken. Sorry, Ethan. Hij heeft een betrouwbaar alibi.’ ‘Ga me niet vertellen dat het zijn moeder is,’ zei Ethan. ‘Die zou alles zeggen om haar jongens te dekken. Tijdens het proces vertelde ze de nieuwsmedia dat zij degene was die de truck bestuurde.’


  ‘Dit keer is het niet de moeder,’ zei Weisberg.‘Corby heeft een tijdkaart en een baas die ervoor instaat dat hij die dag een volle dienst heeft gewerkt. Hij kon niet op tijd in San Diego zijn geweest om je broer te doden.’


  ‘Iron Fist Shredding?’ vroeg Finch.


  ‘Ik geloof dat het zo heette,’ zei Weisberg. ‘Hoezo?’


  Finch pakte een boek van zijn bureau. Hij hield het omhoog. ‘Het is niet relevant voor de zaak,’ zei hij. ‘Maar het is een van de bedrijven van F. Malory Simon.’


  Het boek dat Finch omhooghield, kon op ieder bureau op de afdeling liggen. Een delegatie politiepersoneel had zich ingeschreven voor een conferentie in Las Vegas, waar de auteur van het boek de belangrijkste spreker was.


  Multimiljonair F. Malory Simon had zijn fortuin gemaakt in de opkomende documentversnippering. Eens in de twee jaar leidde hij een seminar over leiderschap en motivatie op basis van zijn bestseller: Simon zegt: neem drie reuzenstappen naar succes. Het was het populairste seminar in Amerika. Er kwamen mensen van over de hele wereld naartoe.


  ‘Maar goed,’ zei Weisberg, om terug te keren tot de zaak.‘Corby is van de baan. En dat brengt ons terug bij het motief. Osorio, heb je de lommerds bericht gedaan over de bijbel?’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde Osorio. ‘We hebben alle plaatselijke pandjeshuizen gebeld en daarna komen deze folders.’


  Ze deelde groene vellen papier uit met de beschrijving van de Morgan-familiebijbel en de instructie om meteen de politie te waarschuwen als iemand probeerde hem te verkopen.


  ‘Die delen politie-eenheden uit aan de pandjeshuizen,’ zei ze. ‘En we zetten de informatie op internet en informeren antiekhandelaars om uit te kijken naar de bijbel.’


  Weisberg knikte. Hij scheen tevreden dat de zaak zo goed mogelijk voortging. Ethan deelde zijn tevredenheid niet.


  ‘Heeft iemand nog iets anders in de zaak Morgan?’ vroeg Weisberg, die in de dossiermappen voor de volgende zaak rommelde.


  Niemand zei iets.


  Weisberg stuurde Ethan weg. ‘Ik houd je op de hoogte,’ zei hij.


  Ethan stond op. Niemand keek naar hem. Zelfs Hinkey niet.


  Voordat hij vertrok, vroeg hij:‘Wat is Corby’s voornaam?’


  ‘Wat maakt dat voor verschil?’ vroeg Weisberg.


  ‘Geen verschil. Gewoon nieuwsgierigheid.’


  Weisberg kneep zijn ogen halfdicht alsof hij daarmee onderliggende bedoelingen kon blootleggen die zich schuilhielden achter Ethans ogen. Kennelijk zag hij niets, want hij zei: ‘Richard. Richard Corby.’


  Ethan wandelde door de doolhof van scheidingswanden op de vierde verdieping naar de kantoorruimte van team IV in de noord-oosthoek van het gebouw.Van alle onverklaarde mysteries rond de dood van zijn broer, knaagde het Outlaws T-shirt het meest aan hem. Sky en de Nevada Outlaws was zo’n onnatuurlijke combinatie datje het niet over het hoofd kon zien.


  Natuurlijk kon dat de sleutel zijn. Sky had een uitdaging aangenomen, of een weddenschap verloren. Het kon een grap of een streek zijn geweest. Meredith had geregeld dat een kind een ooievaarspak droeg als verrassing. Had Sky soms ook een verrassing geregeld? Het leek onwaarschijnlijk. Sky wist hoe pijnlijk het incident in Las Vegas voor Ethan was geweest. Als het een grap was, dan was het geen goede.


  Maar als hij het shirt niet vrijwillig had aangetrokken, dan betekende het dat hij gedwongen was het te dragen. Gedwongen met een pistool? Als wraak voor Las Vegas? Dat was een mogelijkheid, vooral als de moordenaar wist dat Sky zijn broer was.


  Wraak als de moordenaar dacht dat ik het was, besloot Ethan.


  Richard Corby had er iets mee te maken, zo niet direct, dan indirect. Weisberg had het mis. En als die Corby’s spoor niet ging volgen, dan Ethan maar.


  Achter zijn bureau startte Ethan zijn computer op. Druk bezig achter hun eigen bureaus keek geen van de andere rechercheurs naar hem. Op Ethans bureau lag het dossier van een vrouw die drugs had gestolen van het farmaceutisch bedrijf waar ze werkte, die ze gebruikt had om haar man te vergiftigen.


  Ethan schoof het dossier opzij en liet een LasVegas-bestand op zijn scherm verschijnen. Binnen enkele ogenblikken had hij het huisadres van Richard Corby.


  Het Corby-incident in Las Vegas was algemeen bekend. Hoewel Ethan was vrijgesproken in de schietpartij, bleef het feit dat er twee mensen dood waren. Eentje had hij doodgeschoten. De ander had hij niet kunnen redden.


  Toen zijn ouders vroeg met pensioen gingen en naar Las Vegas verhuisden, was Ethan meeverhuisd. Zachary ‘Buck’ Morgan had een goede boterham verdiend als eigenaar van een elektrisch bedrijf. Hij had geluk gehad met enkele vroege investeringen toen hij aandelen Qualcomm had gekocht om geen andere reden dan dat het een plaatselijk bedrijf was. Toen de aandelen Qualcomm omhoogvlogen, ging Buck met pensioen omdat er meer in het leven was dan elektrische bedrading. Hij verkocht zijn bedrijf en verhuisde naar het pensioendorp Desert Palms, waar hij op zijn gemak ochtendwandelingen maakte, voetenbankjes met drie houten pootjes maakte, en patience speelde op de computer.


  De heldere verlichting van de casino’s hadden geen aantrekkingskracht op hem. Buck koos voor Las Vegas vanwege de ligging in de woestijn en de grootte van de stad. Hij dacht dat een stad met een bevolking van een half miljoen mensen en een boeiende toeristische industrie in staat moest zijn om voldoende inkomsten te genereren om het licht te laten branden, het water te laten stromen. En er zou een vliegveld zijn dat groot genoeg was om hem naar San Diego te vliegen om zijn kleinkinderen te bezoeken, als zijn jongens er ooit aan toekwamen om die te verwekken.


  Vers van de politieacademie verhuisde Ethan naar Las Vegas. Hij verlangde naar nieuwe uitdagingen en verandering van omgeving. Hij zat tien jaar bij het korps toen hij Roger Corby neerschoot en doodde.


  De Nevada Outlaws, een uitbreidingsteam van de NFL, huurde volgens de gewoonte de politie van Las Vegas in als beveiliging. In overeenstemming met hun kleurrijke stad, stonden de fans van de Outlaws bekend om hun bizarre kostuums en hun intimiderende gedrag.


  Een sportjournalist uit New York had eens over hen gezegd: ‘Wat had je dan verwacht? De hersens van die mensen liggen zes maanden per jaar in de zon te bakken. Ze zijn zo gek als uit inteelt voortgekomen neven en nichten, zo welkom als een stinkende zwerver op een cocktailparty, en zo vriendelijk als een kamer vol met ratelslangen.’ De Outlaws liepen voorop in de competitie met persoonlijke overtredingen, boetes, knokpartijen op de tribunes en arrestaties, van zowel fans als spelers.


  Het was half oktober. De fans van de Outlaws hadden zich verheugd op de wedstrijd tegen de Washington Redskins sinds de play-offs van vorig jaar, toen een touchdown pass op het laatste moment de Redskins naar de Superbowl stuurde en de Outlaws naar huis. De herhaling van de down toonde dat de klok was gestopt voordat de bal werd geschoten. De scheidsrechters hadden het signaal gemist en de fans van de Outlaws hadden de hele zomer kunnen broeien over het onrecht.


  Ethan surveilleerde lopend over het parkeerterrein. Het bevei-ligingswerk bracht extra geld binnen, dat hij opzij zette voor een nieuwe Mustang GT Cabriolet; met vier versnellingen, niet van die automatische-transmissie flauwekul; leren stoelen; rood met zilveren racestrepen.


  Normaal gesproken was de controle voor de wedstrijd beperkt tot het oplossen van ruzies over parkeerplaatsen, fans vragen hun autostereo zachter te zetten, het weigeren van aanbiedingen van bier en barbecue, en het arresteren van een enkele dronkelap. Maar dit was de wedstrijd van de Redskins en iedereen had wraak in gedachten.


  Ethan en zijn partner, een beginneling uit Oregon die zijn eerste Outlaws-wedstrijd meemaakte, hoorden geruchten dat in sectie G4 een paar fans van de Redskins tegen hun wil werden vastgehouden. Ze gingen op onderzoek uit.


  Ze troffen een menigte mensen van tien rijen dik om een zwarte pick-up, zo een met bovenmaatse banden die zo groot zijn dat je een opstapje nodig hebt om in de cabine te klimmen. Een man met niets anders aan dan een boxershort en cowboybroek stond boven op de cabine met een grote Outlaws-vlag te zwaaien en te krijsen als een gek.


  Achter in de truck zaten vijf mannen met Washington Redskins-shirts en petjes, vastgebonden en gekneveld op hun knieën.


  Ethan vroeg om versterking.


  Niemand scheen in onmiddellijk gevaar te zijn, maar de situatie was onstabiel. Voor het ogenblik waren de gevangen Redskins-fans eerder boos dan bang. Ook scheen de menigte, die Ethan op zo’n honderd dronken Outlaws-fans schatte, er voorlopig mee tevreden de orde te verstoren. Er was maar een vonk voor nodig — een woord, een suggestie — om de hele zaak te laten ontploffen.


  Ethans partner greep naar zijn wapenstok alsof hij ridder Lancelot was die een zwaard trok. Hij handelde uit afweer. Hij was bang.


  Ethan zei dat hij rustig moest blijven. Ze gingen er nog niet op af. Hij wilde vaststellen wie de aanstichters waren.


  Het leken er vier te zijn, waaronder de gillende vlagzwaaier. Twee mannen met zwarte cowboyhoeden en bandana’s stonden schouder aan schouder bij de achterklep, tevreden met zichzelf vanwege alle aandacht van de menigte. Een derde man, een bodybuilder zo te zien aan de grootte en vorm van zijn blote lijf, droeg een zwarte bandana als sjaal en een versleten spijkerbroek die zo strak zat dat hij erop geverfd leek.


  Ethan kwam later te weten dat de man met het blote lijf Roger Corby was, een professionele worstelaar die in de ring bekendstond als Deathblow.


  Helemaal in zijn element beende Corby heen en weer voor zijn gevangenen, af en toe stond hij stil om zijn spieren te spannen en naar hen te grommen, tot grote verrukking van het publiek.


  Toen hij ophield met ijsberen, wendde hij zich naar de menigte en schreeuwde:‘Afmaken die Redskins!’


  De menigte werd gek. Een spreekkoor begon.


  ‘Afmaken die Redskins!’


  ‘Afmaken die Redskins!’


  ‘Afmaken die Redskins!’


  Corby sprong in de laadbak van de pick-up bij zijn gevangenen en vuurde de menigte aan. De gevangenen waren nu bang geworden. Een van hen huilde.


  Ethan keek of de versterking er al aankwam. Het enige wat hij zag waren nog meer Outlaw-fans die op de pick-up afkwamen om te kijken waar al dat kabaal vandaan kwam.


  ‘We gaan erop af,’ zei Ethan tegen de beginneling. ‘Om te praten. Alleen om te praten. Begrepen? We moeten de lont uit het kruitvat halen.’


  De beginneling keek zenuwachtig. ‘Mag ik... ’


  Hij hield zijn wapenstok omhoog. Die trilde. Ethan was bang dat als hij hem weg moest stoppen, de knul naar zijn revolver zou grijpen als het spannend werd. De wapenstok hield zijn hand bezet.


  ‘Houd hem laag en verstopt achter je been,’ zei Ethan. ‘Niet omhoog doen tenzij het absoluut moet.’


  De beginneling stemde toe.


  Ethan baande zich een weg door de menigte met de beginneling in zijn kielzog.


  Hun nadering trok Corby’s aandacht. Hij draaide zich naar hen om. Staand achter zijn gevangenen keek hij vanuit de hoogte op Ethan neer alsof hij een god van Olympus was.


  ‘Zo te zien heb je een paar Redskins gevangen,’ riep Ethan op joviale toon.


  Corby’s maten dromden om hen heen en lachten als een stel dronken hyena’s.


  ‘Voordat de dag om is, scharrelen we er nog wel meer bij elkaar,’ pochte Corby.


  De geknevelde Redskins smeekten Ethan met hun ogen.


  ‘Misschien op het veld,’ zei Ethan tegen Corby ‘Maar ik ben bang dat het spel hier uit is, jongens. Maak die mannen los en laat ze gaan.’


  Corby’s maten zaten Ethans partner dicht op de huid, die zijn wapenstok stevig vastklemde. De schreeuwlelijk op de cabine bleef krijsen en met de vlag zwaaien. Hij was zwaar onder invloed van drugs.


  Ethan hield Corby’s blik vast. De worstelaar was minstens vijftien kilo zwaarder dan hij. Zijn borst, armen en dijen waren massief. Ethan wachtte wel tot de versterking arriveerde. Zolang Corby zich op hem concentreerde, hepen de gevangenen geen gevaar. Hij hoopte alleen dat zijn partner zich zo lang in bedwang kon houden. Hij wilde kijken hoe de nieuweling het maakte, maar hij durfde het oogcontact met Corby niet te verbreken.


  ‘Je wilt ze geen kwaad doen,’ zei Ethan om Corby bezig te houden.


  ‘O nee? Zo zie je maar hoe weinig jij weet.’


  ‘Nee,’ hield Ethan vol. ‘Je wilt ze geen kwaad doen, want dan mis je de wedstrijd.’


  De zon in Nevada was heet voor oktober, wat bijdroeg aan de toch al verhitte menigte die gevoed werd door de spanning van de confrontatie. Het spreekkoor begon weer te roepen om het afmaken van de Redskins. De schreeuwlelijk jammerde onafgebroken door. Corby werd brutaler, aangemoedigd door de steun van de menigte.


  Ineens zat Ethan met een nieuw probleem. Uit zijn ooghoek zag hij dat een van Corby’s mannen de wapenstok van de nieuweling uit zijn hand had gegrist. Met een brede grijns die al zijn zwarte tanden bloot liet, hield hij hem als een trofee boven zijn hoofd.


  De hand van de nieuweling ging naar zijn revolver.


  Ethan pakte hem bij zijn pols. Hij zat niet te wachten op een angstig groentje dat een wapen op de menigte richtte.


  De man met de wapenstok zag de hand van het groentje naar het wapen gaan. Hij greep de wapenstok vast alsof het een honkbalknuppel was en haalde uit. De klap tegen het hoofd van het groentje was hard genoeg om een diepe stilte te laten vallen. Hij viel als een zoutzak op de grond.


  Wat daarna gebeurde, duurde maar een paar seconden.


  Ethan had zijn hand nog om de pols van de bewusteloze nieuweling en zijn partner trok hem bijna bovenop zich op de grond, terwijl de man met de wapenstok uithaalde voor een nieuwe klap, dit keer op Ethans hoofd gericht. De wapenstok bereikte zijn hoogste punt en bleef daar een ogenblik hangen voordat hij neerkwam op hetzelfde moment dat Corby, als Hercules die afdaalt van de Olympus, zichzelf uit de laadbak van de pick-up truck lanceerde naar Ethan toe. Zijn massa blokkeerde de zon. Ethan liet het groentje los, greep de wapenstok uit de hand van de man, stapte opzij en zette de uithaal voort. Hij raakte een ziedende Corby vierkant op zijn kaak en sloeg hem bewusteloos. Ethan dacht dat de aarde beefde toen de worstelaar de grond raakte. Zijn instinct en opleiding traden in werking.


  Hij liet geen tijd verloren gaan om een knie in Corby’s rug te zetten en hem in de boeien te slaan, op hetzelfde moment dat er zes veiligheidsbewakers arriveerden.


  Nu hun held op de grond lag, was de vechtlust van de twee hyena’s verdwenen en waren ze makkelijk te arresteren. De schreeuwlelijk die onder de drugs zat, was een ander verhaal. Toen de versterking arriveerde, waren er verscheidene stroomstoten voor nodig om hem tegen de grond te werken. Toen de Redskins-fans losgemaakt waren, verspreidde de menigte zich om zich op de wedstrijd en de aftrap te concentreren.


  De volgende dag werd Ethan op het bureau volop geplaagd, want in de krant werd hij een potentiële kandidaat voor het wereldkampioenschap worstelen genoemd omdat hij Deathblow in de eerste ronde had neergeslagen.


  Sky stuurde Ethan destijds een tekening waarop hij in zijn uniform met een supergrote glanzende badge op de rug van de gevallen worstelaar stond, met een spandoek met wereldkampioen worstelen boven zijn hoofd.


  Ethans partner lag een paar dagen in het ziekenhuis met een hersenschudding en werd op tijd ontslagen om een plechtigheid bij te wonen waar Ethan een eervolle toespraak kreeg voor zijn heldhaftige aanpak.


  Ethan dacht dat het daarbij zou blijven. Maar dat bleef het niet.


  Twee weken later speelden de Outlaws thuis tegen de Oakland Raiders in wat veel columnisten een feest voor de fanatieke fans noemden, met supporters van beide teams in kostuums die gemaakt waren om te intimideren.


  Toen Ethan over het parkeerterrein slenterde, voelde hij zich alsof hij spitsroeden liep in een spookhuis. Kilometer na kilometer asfalt botste zwart en geel met zwart en zilver. Twee uur voor de aftrap hadden ze al vijftig arrestaties verricht voor dronkenschap en aanstootgevend gedrag. Ethan had twee vechtpartijen gestopt, een tussen mannen en een tussen vrouwen. Het was zijn eerste wedstrijd van de Outlaws tegen de Raiders, en hij nam zich voor dat het zijn laatste was. Ze betaalden hem niet genoeg om het nog een keer mee te maken.


  Op dit moment was hij alleen. Zijn partner was even opgehouden om een stommerd uit Wisconsin (Ethan wilde niet weten hoe hij op Outlaw-terrein was beland) de weg te wijzen naar Circus Circus op de Strip.


  Ethan werd afgeleid door de geur van Mexicaans eten dat siste op de grill. Een dikke man met een reusachtige Outlaws-cowboy-hoed van oranje piepschuim en een leren vest met franje haalde reepjes gekruid vlees van de barbecue voor zijn twee tienerzoons, die bordjes met tortilla’s in hun hand hadden. Op een vouwtafel naast hen stonden bakjes met geraspte kaas, guacamole en salsa.


  Ethans maag rammelde. Tijdens zijn jeugd in San Diego had hij een voorkeur ontwikkeld voor Mexicaans eten. Meer dan een voorkeur eigenlijk. Het was een zwakheid.


  Nu rammelde er weer iets, maar dit keer dieper en mechanischer. Ethan keek om en zag een zwarte pick-up truck met bovenmaatse banden. Achter het stuur zat een razende Roger Corby. Zijn ogen stonden niet goed, eerder dierlijk dan menselijk, en ze volgden Ethan.


  De truck kroop over het parkeerterrein tussen rijen picknickende mensen door, als een tijger die door het hoge gras zijn prooi achtervolgt.


  Ethans borst werd beklemd, niet uit angst voor zichzelf, maar uit angst voor alle mensen om hem heen. Zijn ogen schoten heen en weer om zijn opties in te schatten.


  Ze waren vlak bij de rand van de drukte. Tien of twaalf parkeerplaatsen was het eind van het parkeerterrein, waar twee jongens met een frisbee aan het gooien waren. Hij moest Corby naar de open ruimte lokken, weg van de picknickende mensen.


  Ethan stapte midden op de weg en keek Corby aan, als twee schutters die elkaar ontmoeten voor een duel; alleen ging het vandaag om een man tegen een truck bestuurd door een gestoorde beroepsworstelaar.


  De man met de oranje cowboyhoed van piepschuim keek op met de tang in zijn hand, waaraan een stukje geroosterd vlees bungelde. Toen keek hij naar de truck.


  ‘Dit kan niet waar zijn,’ zei hij. Hij liet het vlees vallen. Het viel tussen het rooster van de grill door in het vuur.


  De truck ronkte en Corby liet de motor razen.


  Ethan sprak in zijn radio. ‘Agent heeft hulp nodig.’ Hij verzond het sectienummer van het parkeerterrein en gaf het kenteken van de truck met een beschrijving door.


  Hij stopte zijn radio in zijn holster, draaide Corby de rug toe en slenterde nonchalant midden over de weg. Het aantal picknickende mensen tussen hem en het open parkeerterrein hielp hem aftellen.


  Vijf.


  De vijfde picknick vanaf het eind bestond uit twee mannen die in lage strandstoelen achter een witte Toyota pick-up hamburgers met supergrote frieten zaten te eten en frisdrank dronken.


  Vier.


  Een drietal mannen van middelbare leeftijd leunde tegen een groene Lexus en gaven elkaar high fives terwijl ze eerdere wedstrijden nabespraken.


  Drie.


  Ethans tijd begon op te raken. De picknickers op de drie na laatste parkeerplaats kreeg hij niet te zien.


  Achter hem krijste de motor van de truck. De banden gierden. Ethan keek om en zag witte rookpluimen. De truck schoot met plotselinge snelheid naar voren, zodat de voorbanden van het wegdek omhoogkwamen.


  Corby had de macht over het stuur verloren.


  Tot Ethans afgrijzen zwenkte het voertuig naar de man die Mexicaans vlees roosterde. De barbecue, het rooster en rode kolen stuiterden van de voorbumper. De man met de oranje schuim-hoed slaagde erin weg te duiken. Een van zijn zoons had minder geluk. De jongen werd als een lappenpop de lucht in gesmeten.


  Ethan schreeuwde het uit van frustratie.


  Corby kreeg het voertuig weer in bedwang.


  Op dit punt begint in een film alles te vertragen. Nu niet. Alles gebeurde met verbazingwekkende snelheid. Hoe lomp ook van formaat, de truck overbrugde de afstand tussen hen als een panter.


  Aan weerskanten van hem staarden de picknickende mensen met wijd opengesperde ogen en open mond naar de razende zwarte truck, zonder uit de weg te gaan. Waarom zouden ze? Dit was Las Vegas; alles was hier een show en zij zaten op de voorste rij. Ongevoehg gemaakt door films en stunts konden ze niet begrijpen dat ze in doodsgevaar waren.


  Ethan schreeuwde dat ze weg moesten gaan.


  Ze deden het tegenovergestelde. Ze dromden samen om het beter te kunnen zien. Achter hen kwamen andere mensen aanrennen, die de show niet wilden missen.


  Het was niet het juiste moment om leiding te nemen over het publiek. Ethan rende naar het open terrein en schreeuwde tegen de frisbeeënde jongens dat ze uit de weg moesten gaan. Hij hoorde het ronken van de truck achter zich aankomen.


  Zijn enige kans was op tijd weg te duiken voor de naderende mensenversnipperaar.


  Dit is belachelijk, dacht hij. Dit is werk voor stuntmannen.


  Als hij te snel wegdook, kon Corby bijsturen. Als hij te laat dook... tja, dan was het te laat.


  Met asfalt links en rechts van hem, was er geen goede plek om te duiken. Ethan haatte duiken. Op de middelbare school was hij zijn positie als korte stop kwijtgeraakt omdat hij niet wilde duiken voor de strak geslagen ballen. Hij speelde als reserve in het footballteam omdat hij zijn lichaam niet wilde opofferen voor een yard extra.


  Het was niet uit gebrek aan motivatie. Hij had gewoon een hekel aan de grond. Elke keer als hij dook, sloeg de grond alle lucht uit hem weg. Hoe wilden de coaches dat hij wierp voor een out of dook voor een yard als hij niet kon ademhalen?


  De truck was vlakbij.


  Ethan sprong naar rechts.


  Hij wachtte net te lang. In de lucht raakte de koplamp zijn hiel en hij wervelde rond. De grond sprong naar hem op. Hij klapte neer en maakte een schuiver.Toen rolde hij om en kwam eindelijk op zijn rug tot stilstand. Hij keek op naar een hemel vol lucht; maar snakkend naar adem kon hij er niets van in zijn longen krijgen.


  Hij hijgde uit alle macht en kreeg eindelijk een teugje adem binnen. Nog eens en nog eens. Hij slaagde erin zich op te richten op een elleboog.


  In de verte slingerde de truck en raakte bijna een van de fris-beejongens. De motor raasde. De banden rookten.


  Corby kwam terug om de klus af te maken.


  Ethan worstelde zich op zijn knieën. Hij keek achter zich.


  Tot zijn afgrijzen kwamen er mensen aanrennen om het verloop van het drama te zien. Wat bezielde hen? Ze gingen als bowlingkegels in de rij staan.


  Ethan krabbelde overeind.


  De truck waggelde als een sumoworstelaar tot de banden het wegdek raakten en kwam op hem af.


  Ethan trok zijn dienstrevolver en richtte op de truck.


  ‘Terug, Corby!’ schreeuwde hij. ‘Achteruit! Achteruit!’


  Hij wist dat Corby hem niet kon horen. De motor ronkte te hard. Zijn oren zaten dicht van razernij.


  Toen hield hij op met schreeuwen en vuurde.


  Hij had geen hoop de truck tegen de houden.Tegen de tijd dat hij binnen bereik was, sprak de fysica een woordje mee. Om hem tegen te houden, moest hij de wetten van het heelal veranderen. Maar hij moest het proberen.


  Hij vuurde tot zijn wapen leeg was.


  De eerste kogel veranderde de voorruit aan de bestuurderskant in een spinnenweb, de tweede versplinterde hem en benam de bestuurder het zicht. Maar Ethan wist dat hij Corby had geraakt toen de verbrijzelde voorruit rood werd.


  Toen had Ethan geluk. Hij had nooit zeker geweten of hij de voorband had geraakt, of dat Corby een ruk aan het stuur had gegeven, maar de truck zwenkte ineens en tuimelde door de open ruimte en kwam eindelijk op zijn zij tot stilstand. Er was niemand geraakt.


  Het publiek klapte en juichte.


  Als het aan Ethan had gelegen, had hij ze stuk voor stuk laten arresteren.


  Na het incident kreeg Ethan bureauwerk te doen, de standaardprocedure terwijl de schietpartij werd onderzocht. Dat betekende niet dat hij het minder erg vond. Hij had het gevoel dat hij terechtstond. Na korte tijd stelde de onderzoekscommissie vast dat hij terecht geschoten had, en de afdelingshoofden prezen Ethan niet alleen om zijn daden, hij kreeg ook weer een eervolle toespraak.


  Voor Ethan was het een sombere plechtigheid, die bijgewoond werd door de man met de oranje piepschuim cowboyhoed en zijn geredde zoon.


  Misschien had Ethan die dag talloze levens gered. Maar hij kon alleen maar denken aan het ene leven dat hij niet had kunnen redden.


  Zes maanden na de plechtigheid verhuisde Ethan terug naar San Diego.


  ‘Morgan,je bent terug,’ zei brigadier Majeski toen hij de kantoorruimte van team IV binnenstapte.


  Ethan klikte op zijn computer het icoontje Home aan. De homepage van de website van San Diego City verscheen. Hij stak het papiertje met het adres van Richard Corby in zijn zak en merkte dat zijn borst benauwd voelde van woede en dat hij moeizaam ademhaalde, zoals altijd als hij wakker werd uit dromen over zwarte trucks en dood.


  Majeski haalde de ochtendkrant onder zijn arm vandaan en gooide hem op zijn bureau. Hij trok zijn colbert uit en hing het over de rug van zijn stoel.


  Majeski was leider van moordzaken team IV. Een magere man zonder heupen. Zijn riem was altijd strak aangetrokken en toch vroeg Ethan zich af waarmee zijn broek werd opgehouden. Hij had een volle bos roodblond haar dat hij elke zaterdag bijknipte. Hij was politieman in hart en nieren. Trouw aan de stad. Trouw aan het korps. Maar vooral trouw aan zijn mannen.


  ‘Nou, laten we maar eens gaan beginnen,’ zei Majeski.


  De drie andere rechercheurs van team IV — Joe Kang, Joan Durso en Oscar Gomez - draaiden zich om in hun stoel zodat ze met hun gezicht naar het midden van de ruimte zaten. Ze heetten Ethan elk welkom terug en betoonden hem hun medeleven.


  Ethan was eerder in verlegenheid gebracht dan getroost, maar hij wist dat ze het goed bedoelden en bedankte hen. Hij voelde zich op zijn gemak bij zijn team. Ze konden goed samenwerken, respecteerden eikaars persoonlijke ruimte en werk, en konden in het algemeen goed met elkaar opschieten. Hier niets van de kleingeestigheid en het geruzie en gekonkel dat team I teisterde.


  Ethan concentreerde zich op de overschakeling van persoonlijke kwesties naar zijn werk. Maar dat proces werd algauw ondermijnd toen hij op Majeski’s bureau een foto van Sky zag die hem toelachte.


  Dit was de tweede dag dat er een verhaal over de moord op zijn broer in de San Diego Union stond. De ochtend na de moord had het verhaal over de inbraak en moord de voorpagina’s gehaald. Het vervolg van vandaag was ook voorpaginanieuws, maar onder de vouw. Naast Sky’s foto stond een inzetje van een van zijn stripromans.


  ‘Sorry,’ zei Majeski en hij draaide de krant om. ‘Dat was niet de bedoeling.’


  Ethan kende Majeski goed genoeg om hem op zijn woord te geloven. ‘Geen probleem,’ zei hij.


  ‘Echt, Ethan, ik...’


  ‘Zeg... ’ onderbrak Ethan hem. ‘Ik zei al, geen probleem.’


  Zijn aandacht werd getrokken door een andere foto, een die het grootste deel van de pagina boven de vouw in beslag nam. Ethan griste de krant naar zich toe om beter te kunnen kijken.


  ‘Wanneer is dit gebeurd?’ vroeg hij.


  ‘Dat méén je niet!’ riep Joan uit.‘Het nieuws staat er bol van.’


  ‘De veiligheidsbewaking op de vliegvelden is verhoogd,’ voegde Joe eraan toe.‘Een radicale moslimgroepering heeft de aanslag opgeëist.’


  De kleurenfoto toonde de verwoeste kathedraal de Notre Dame in Reims, Frankrijk. De luchtbogen, die niet meer aan het bouwwerk vastzaten, leken op de ribben van een karkas. Het befaamde roosvenster was verdwenen. Het enige wat nog stond was de onderste helft van het steunwerk. Een ingezette foto toonde een van de twee grote klokken,‘Charlotte’, die elf ton woog, op zijn kant liggend in het puin.


  De tekst onder de foto meldde dat de kathedraal meer dan zevenhonderd jaar oud was en was voltooid in de dertiende eeuw. Slechts een van de twee 82 meter hoge torens stond nog overeind.


  ‘Dit is precies wat er tegenwoordig mis is met de wereld,’ zei Ethan.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Majeski.


  ‘We zijn niet langer een ras van bouwers. We zijn vernielers.’


  ‘Dat is een beetje kort door de bocht, vind je niet? De mensen die dit hebben gedaan, zijn terroristen.’


  ‘Het enige verschil tussen hen en alle anderen is dat zij er een spektakel van maken. Ik meen het. Kijk eens om je heen. We hebben ontdekt dat het niet alleen makkelijker is om dingen te slopen dan om dingen op te bouwen, er zit ook een zekere bevrediging in.’ Hij wees naar de voorpagina van de krant als voorbeeld. ‘Waarom zou je eeuwen de tijd nemen om een schitterend bouwwerk te maken als je de voorpagina van de krant kunt halen door het op te blazen? Als je politicus bent, waarom zou je dan zwoegen om een coalitie op te bouwen voor veranderingen, als je meer publiciteit kunt krijgen door degenen te bekritiseren en aan te vallen die veranderingen willen bewerkstelligen? Waarom zou je talloze uren bezig zijn om te leren optreden als je de lachers op je hand kunt krijgen door een artiest onderuit te halen? Waarom sparen en investeren als het makkelijker is om te stelen van iemand die geld heeft? Zelfs de spelletjes die onze kinderen spelen, wijzen punten toe voor het verwoesten van eigendommen en levens.’


  Ethan draaide de krant om zodat Andrews foto boven lag. ‘Mijn broer geloofde in helden. Maar als je het mij vraagt, zijn de dagen van de held geteld. We leven in de tijd van de vernieler, een tijdperk waarin geweld wordt verheerlijkt.’


  Niemand sprak hem tegen. Op een normale dag hadden ze dat vast wel gedaan, maar niet twee dagen nadat zijn heldhaftige broer tragisch was gedood. Hij wist dat ze dachten dat hij in zijn verdriet sprak, maar dat was niet zo. In alle rangen en standen had hij te veel vernielers gezien. Zijn filosofie was geboren uit waarneming.


  ‘Nou,’ zei Majeski, die plaatsnam in de kring van rechercheurs, ‘laten we in die blije geest maar eens een paar misdaden gaan oplossen. Kang. Praat ons maar bij over de zaak Robbins.’


  
    Hoofdstuk 7

  


  


  ‘Weet gijlieden het niet?


  Hebt gij niet gehoord, dat de eeuwige God, de HEERE, de Schepper van de einden der aarde, noch moede noch mat wordt? Er is geen doorgronding van Zijn verstand.


  Hij geeft den moeden kracht, en Hij vermenigvuldigt de sterkte dien, die geen krachten heeft.


  De jongen zullen moede en mat worden, en de jongelingen zullen gewisselijk vallen;


  Maar dien den HEERE verwachten zullen de kracht vernieuwen; zij zullen opvaren met vleugelen, gelijk de arenden; zij zullen lopen en niet moede worden; zij zullen wandelen en niet mat worden.’


  Met zijn open handpalmen die dienden als preekstoel, las de dominee voor uit de Bijbel, het boek Jesaja. Ethan stond naast Meredith vlak bij de kist van zijn broer. In de rij achter hem zaten zijn ouders en Merediths moeder.


  Er waren plaatselijke hoogwaardigheidsbekleders aanwezig, en afgevaardigden van Andrews uitgevers. Honderden mensen van zijn kerk en uit de gemeenschap waren gekomen om hem de laatste eer te bewijzen, ook meneer Pandurski van basisschool William Jennings Bryan.


  Zelfs hoofdpersonen uit zijn romans, afgedrukt op grote posters die uitgestald werden op stellingen, waren aanwezig bij de begrafenis. Drew Morgan, de oorspronkelijke eigenaar van de familiebijbel, was er in karikatuur bij.


  Ethan nam het allemaal waar van achter zijn donkere zonnebril en hield zorgvuldig zijn emoties in bedwang. Het was een perfecte dag voor een afscheid. De zon scheen warm en de lucht was wolkeloos blauw.


  Een verfrissende bries van de oceaan, gecombineerd met bomen, de bloemen van het seizoen, meertjes, tuinen en 47 hectare groen gras wees de treurenden erop dat het leven bestaat in de aanwezigheid van de dood.


  Dominee Scott Grogan, Andrews dominee en persoonlijke vriend, was een sympathieke kerel van middelbare leeftijd met inhammen in zijn dunne haar.


  ‘Door de profeet biedt God ons hoop in tijden van smart,’ predikte Grogan. ‘Hij beschrijft het leven op drie niveaus. Er zijn dagen dat het leven zoet is — wanneer het niet beter kon — wanneer we ons voelen alsof we op arendsvleugels zweven.


  Andere dagen zijn gevuld met bezigheden, werk, gezinsverant-woordelijkheden; de agenda is vol, maar met jeugdigheid en vitaliteit vinden we de kracht om alles klaar te krijgen en dat dag na dag, alsof we lopen en niet moe worden.


  Maar er is een derde soort dag, wanneer het genoeg is om hem alleen maar door te komen, wanneer het genoeg is om in staat te zijn de ene voet voor de andere te zetten, wanneer we alleen maar vragen om de kracht om te lopen zonder vallen. Dit is zo’n dag. Want ons verdriet is groot, en wij gaan eronder gebukt.


  Maar wie hopen op God krijgen nieuwe kracht... zij zullen lopen en niet moe worden... en het zal genoeg zijn. O God, het zal genoeg zijn.’


  Naast Ethan huilde Meredith zacht.


  ‘Niks persoonlijks,’ zei meneer Pandurski, ‘maar elke keer als ik u zie, krijg ik de kriebels.’


  Als er één ding was waar Ethan een grotere hekel aan had dan aan begrafenissen, dan was het de bijeenkomst na een begrafenis. Hij stond in Andrews woonkamer met een plastic bekertje punch in zijn handen.


  De voordeur bleef openstaan en voortdurend kwamen en gingen er mensen die kwamen condoleren en eten brengen. In een hoek had zich om Buck en Connie Morgan een grote, luidruchtige groep gevormd. Er waren vrienden bij van voordat de jongens waren geboren.


  Een andere groep had zich gevormd om dominee Grogan.


  Als je zijn bekertje punch verving door een microfoon, zou je denken dat hij een cabaretier was.


  Degenen die niet in een van de grote groepen pasten, zoemden als vliegen om Ethan heen. Pandurski zoemde het hardst.


  ‘Ik zat in die makkelijke stoel bij het raam,’ zei Pandurski. Zijn borstelige snor veegde de woorden uit zijn mond,‘en elke keer als ik opkeek van mijn bord met koekjes kreeg ik zowat een hartaanval. Ik wilde schreeuwen: “Hoe is het mogelijk! Andrew is opgestaan uit het graf!’”


  Hij lachte om zijn eigen verhaal.


  Hij stootte Ethan aan en zei: ‘Ik bedoel, we hadden u per slot van rekening toch net begraven?’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Ethan terwijl hij zijn punchbekertje omhoogstak,‘even op zoek naar wat ijs.’


  Ethan passeerde de kom met ijs op de buffettafel en ging naar de keuken.


  Voor de openstaande koelkast nam hij de tijd om drie ijsklontjes uit te zoeken. Toen hij de deur sloot, verscheen Merediths moeder.


  ‘Wat vond je van de dienst?’ vroeg ze.


  Olivia Cooper was nadrukkelijk aanwezig in iedere omgeving. Ze keek je recht aan en haar stem klonk hees. Haar gezicht werd omlijst door kort rood haar. Ze droeg een zwart pakje met een jas om haar forse gestalte te verhullen. Om haar nek hing een ketting met een ronde gouden hanger.


  Ethan antwoordde met een versleten begrafenischcliché. ‘Ik denk dat Andrew het mooi gevonden had,’ zei hij.


  ‘Ik vroeg wat jij ervan vond.’ Ze sloeg haar armen over elkaar om aan te geven dat ze voorlopig niet van plan was om weg te gaan.


  ‘Ik vind dat dominee Grogan het mooi gedaan heeft.’


  Ethan rammelde met de ijsblokjes in zijn plastic bekertje om aan te geven dat hij bezig was een drankje in te schenken.


  Olivia zei:‘Viel het je op dat dominee Grogan zei dat de Morgans en de Coopers invloedrijk waren geweest in de oprichting van de kerken in Amerika?’


  ‘Ja’


  ‘Het was haast alsof hij het rechtstreeks tegen jou had.’


  ‘Echt waar? Zo heb ik het niet opgevat.’ Met moeite hield hij zijn toon beleefd.


  ‘Jij hebt er geen hoge pet van op, hè?’


  ‘Waarvan, Olivia?’


  ‘Je familie-erfgoed.’


  Ze probeerde hem erin te luizen. Dat was duidelijk. Maar wat kon hij doen? Het erfgoed van zijn familie verloochenen, alleen om bij Ohvia Cooper uit de buurt te komen?


  ‘Natuurlijk ben ik er trots op.’


  ‘Heb je dan vooruitzichten? Je wordt er niet jonger op. Het wordt tijd dat je een erfgenaam voortbrengt.’


  Ethan lachte gedwongen. ‘Alles op zijn tijd, Olivia. Eerst een drankje inschenken, dan zal ik een vrouw gaan zoeken.’


  ‘Je denkt zeker dat het grappig is.’


  ‘Op de dag van de begrafenis van mijn broer met zijn schoonmoeder over mijn romantische plannen praten? Wat is daar voor grappigs aan?’


  ‘Weet je wat jouw probleem is, Ethan?’ zei ze.


  Hij gaf geen antwoord. Desalniettemin vertelde ze het hem.


  ‘Je leidt je leven alsof het een schip is. Op die manier heb je een hanteerbare wereld met een handvol scheepsmaten om de tijd door te komen en over het scheepsbeleid te discussiëren. En zolang iedereen zijn plaats kent en zijn toegewezen plichten uitvoert, kun jij lekker drijven in je bootje en het leven is goed. Je negeert het feit dat er buiten jouw scheepje en bemanning een grotere wereld is, grotere schepen en piraten en koningen en regeringen, krachten die groter zijn dan jij, krachten die je scheepje in een opwelling tot zinken kunnen brengen. Het is je eigen risico dat je die krachten negeert, Ethan. En op een dag, als je er niet klaar voor bent, blazen ze je het water uit en blijft er niets over van jou en je scheepje.’


  Ethan liep de keuken uit en had zin om ergens tegenaan te stompen. Hij was niet in de stemming voor kletspraatjes of om zich door mensen te laten vertellen dat hij sprekend leek op zijn overleden broer.


  Maar hij kon niet weg. Zijn ouders waren met hem mee gekomen.


  Ethan ging naar Andrews kantoor aan de achterkant van het huis. De deur was dicht. Er zat geen slot op, daarom liet hij zichzelf binnen.


  Meredith zat achter Andrews tekentafel. Ze sloeg afwezig met een tekenhaak tegen haar been.


  ‘Sorry, ik wist niet dat jij hier zat,’ zei hij.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik moest er even tussenuit.’


  ‘Ik ga wel weer.’ Ethan liep achteruit de kamer uit.


  ‘Nee. Blijf,’ zei Meredith.


  ‘Maar je wilt alleen... ’


  ‘Nee, toch maar niet,’ antwoordde ze. ‘Alsjeblieft...’ Ze bood hem een zelfde houten kruk als waar zij op zat.


  Ethan trok die onder zich en ging zitten. Andrews tekentafel was een warboel van tekeningen in allerlei stadia van voltooiing, en stapels verhaalscripten, en overal kleefbriefjes met herinneringen in professionele lettertjes.


  Ethan verwonderde zich over het handschrift. ‘Het mijne is meestal onleesbaar,’ zei hij. ‘Ik schrijf mezelf briefjes die ik niet kan lezen.’


  Meredith lachte zachtjes. Ze zag er droefgeestig uit, wat niets voor haar was, maar begrijpelijk gezien de gebeurtenissen.


  ‘Hoe voel je je?’ vroeg Ethan zacht.


  Ze keek hem aan en begreep wat hij bedoelde. Ze legde een hand op haar buik en zei: ‘Het gaat wel even duren.’


  Hij overwoog haar te vertellen over de aanvaring met haar moeder in de keuken, maar het was een onbeduidend voorval vergeleken met haar pijn, dus hij begon er niet over.


  ‘Ik weet dat je niet veel tijd hebt gehad om erover na te denken,’ zei hij,‘maar wat gaat er gebeuren met Andrews bedrijf?’


  Ze hield haar hoofd schuin en keek droevig naar de tekeningen aan de muren en de rekken met stripromans en stapels stripboeken.‘Een jaar geleden wilde iemand Andrew al uitkopen,’ zei ze.


  ‘Dat heeft hij me nooit verteld.’


  ‘Het was destijds geen overweging waard. Andrew hield van werken. Hij kon zich niet voorstellen dat hij ooit met pensioen zou gaan, hoe succesvol zijn boeken ook werden. Dus ik denk dat ik altijd wel geweten heb dat ik het na zijn dood zou verkopen. Ik had alleen niet gedacht dat het zo snel zou zijn.’


  ‘Wie wilde het kopen?’


  Meredith kneep haar ogen dicht alsof ze in haar geheugen naar de naam zocht.‘Eh... een onderneming in Dallas... Shiva Enterprises, geloof ik.’


  ‘Nooit van gehoord. Is dat een firma in stripboeken?’


  ‘Ik weet er niet alles van. Andrew zei dat hun aanbod boven de marktwaarde was. Hij heeft vast hun visitekaartje wel bewaard.’ ‘Als het zover is... en je hebt hulp nodig... ’


  ‘Dank je, Ethan. Ik weet op dit moment niet wat ik ga doen. Hier blijven. Terugverhuizen naar Point Providence.’


  ‘Overweeg je terug te gaan naar Ohio? Waarom?’


  Meredith haalde haar schouders op. ‘Mijn moeder.’


  Dat vond Ethan nou juist een reden om niet naar Ohio terug te gaan, maar dat zei hij maar niet hardop.


  ‘O! Ik wil je iets laten zien,’ zei Meredith en ze gleed van haar kruk.


  Ze liep naar een kleinene tekentafel, Andrews eerste tafel, en zocht een paar bladzijden en kartonnen platen bij elkaar die ze sorteerde.


  ‘Die heb ik gisteravond gevonden toen ik wat spullen van Andrew uitzocht voor de begrafenis. Ik wist niet eens dat Andrew ermee bezig was.’


  Ze hield een titelblad omhoog.


  Ethan lachte.‘De schurk!’


  In dynamische belettering stond boven aan het vel met cartoonplaatjes: De avonturen van Sky Walker.


  Samen sloegen ze de bladzijden om en lazen het eerste verhaal. Het was een typisch verhaal over een stripboekenheld, over een gewone jonge man op de rand van volwassenheid, die vastzittend in een saai bestaan droomde van avontuur en romantiek.


  Bladzijden lang moest Ethan glimlachen om duidelijke verwijzingen naar hun kindertijd, kleine voorvallen, opmerkingen, zinnetjes die alleen Andrew en hij kenden en die echt gebeurd waren. Hij hield op met lachen toen Sky Walker naar de politieacademie ging en dingen meemaakte uit Ethans leven.


  ‘Wat is er?’ vroeg Meredith toen ze zijn veranderde stemming opmerkte.


  ‘Dit gaat over mij,’ zei Ethan.


  ‘Er zijn wel wat parallellen, hè?’


  ‘Geen parallellen. Dit ben ik.’ Hij bladerde de vellen door om het te beklemtonen. ‘Met één belangrijk verschil.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik ben geen held.’


  ‘Andrew vond van wel,’ zei Meredith.


  Ethan draaide de tekentafel de rug toe. ‘Hij had het mis.’


  Hij stak de kamer over terwijl Meredith doorlas. Dit was precies waar Andrew en hij het over oneens waren. Andrew geloofde in helden en superhelden. Ethan echter, was volwassen geworden.


  In zijn beroep werden helden gedood. Er was niets heldhaftigs aan om een dakloze man te arresteren voor een winkeldiefstal, of automobilisten te bekeuren die door frustratie over de rooie waren gegaan, of te proberen prostituees en klanten bij elkaar uit de buurt te houden. Het was geen heldendom; maar burgerlijk babysitten.


  En ondanks wat iedereen ook zei, was het niet heldhaftig om de bestuurder van een zwarte pick-up truck dood te schieten. Het overhalen van de trekker was de daad van een wanhopig man, geen held. Als het zo heldhaftig was, waarom had hij er dan jaren later nog nachtmerries over?


  ‘Ethan? Ik wil je iets laten zien.’


  Ze hield een paar fotokopieën omhoog, die met paperclips aan elkaar zaten. Ze waren van oude boeken.


  ‘Kijk eens naar de naam van de auteur,’ zei ze.


  Ethan las hem hardop voor. ‘Sarah Cooper-Morgan.’


  Meredith las de tekst die aan een pagina vastzat. ‘Samen met Mary J. Holmes en Horatio Alger heeft mevrouw Cooper populaire verhalen geschreven met een godsdienstig element. De populairste van haar boeken, de avonturen vanTruly Noble en Charity Increase, waren gebaseerd op morele vooronderstellingen uit de Bijbel. In de fictieve wereld van mevrouw Cooper wonnen trouw en ijver het altijd. Haar held, een zestienjarige wees, gebruikte slechts in het uiterste geval geweld. Aan het eind van het verhaal had hij altijd een wijze les geleerd en altijd, altijd won hij de liefde en bewondering van de mooie Charity Increase.’


  Ze tilde het blad op.


  Dit is Andrews handschrift. “Wat zou je zeggen van een serie verhalen volgens hetzelfde concept als wat Sarah Cooper-Morgan deed in de negentiende eeuw, maar dan moderner?”


  ‘Niet te doen,’ zei Ethan. ‘Kinderen willen geen helden meer. Ze willen stoere kerels met grote revolvers die mensen neerknallen en een breed spoor van vernieling trekken, en bergen dode lichamen beklimmen alsof het de ladder tot succes is. En waarvoor? Wraak? Of om de ultieme macht of rijkdom te krijgen?’


  ‘Misschien wilde Andrew hun een betere weg laten zien,’ zei Meredith.‘En ik denk dat je het mis hebt als je denkt dat dit verhaal over jou gaat.’


  ‘Een politieheld? Het is toch duidelijk.’


  ‘Maar waarom gebruikte hij de naam Sky Walker? Dat is de naam die jij hem hebt gegeven.’


  Daar moest Ethan even over nadenken.


  ‘Weet je wat ik denk?’ zei Meredith. ‘Ik denk dat jullie allebei Sky Walker zijn. Andrew en jij samen in één persoon. Zijn geest, jouw kracht.’


  Ethan bekeek het titelblad opnieuw met deze gedachte. Ze had gelijk. De tweeling was één geworden voor dit verhaal. Het concept intrigeerde hem. Hij las door.


  Sky Walker was een beginnend politieagent en maakte zijn eerste avond op straat mee. Met zijn partner was hij op weg naar een melding in een ruig stadsdeel waar drie bekende bendeleden een wandelend echtpaar beschimpten en bedreigden. Sky en zijn partner stapten uit de auto.


  Het verhaal was gebaseerd op Ethans eerste avond als politieman op straat. De herinnering aan de angst die hij die avond had gevoeld, deed zijn ademhaling en polsslag versnellen.


  Agent Sky Walker was ook bang. Toen hij de bendeleden naderde, toonde de tekening een dun boekje dat gedeeltelijk uit zijn achterzak stak. Bovenaan stond de naam van de auteur: Sarah Cooper-Morgan. De tekst in het ballonnetje luidde:‘Wat zou Truly Noble doen?’


  ‘Ethan?’


  ‘Ja.’


  ‘Zijn er aanwijzingen voor het vinden van de Morgan-bijbel?’


  Hij keek op. ‘Een paar. Ik haal hem terug. Dat beloof ik.’


  Meredith keek hem niet aan. Ze peuterde aan een vingernagel en sprak zacht.‘Beloof me dat je voorzichtig zult zijn,’ zei ze. ‘Het is maar een boek. Niet waard om je daarvoor iets te laten overkomen.’


  Dit was de tweede keer dat ze hem had verteld dat de Morgan-bijbel geen letsel waard was, en de tweede keer stond Ethan perplex. Voor Andrews dood had ze sterke gevoelens voor de bijbel gehad, en hem verheven tot een soort heilige graal van de familie.


  ‘Ik wil jou niet ook nog kwijtraken,’ zei ze.


  Ethan had haar nooit zo kwetsbaar gezien. Ze beefde. Dood en geweld hadden dat effect op mensen. Hij liep op haar toe.


  Ze week niet achteruit. Hij spreidde uitnodigend zijn armen uit. Ze gaf toe.


  Hij hield haar vast en zei:‘Ik zal voorzichtig zijn. Maar het is iets wat ik moet doen. Dat begrijp je toch?’


  Ethan wist hoe ongepast het moest lijken, alleen met de vrouw van zijn broer, met haar in zijn armen in het kantoor van de dode op de dag van zijn begrafenis. Zijn ogen keken herhaaldelijk naar de deur.


  ‘Ik moest maar weer eens terug,’ zei Meredith terwijl ze zich losmaakte.


  ‘Ja’


  Zonder hem aan te kijken, ging ze de kamer uit.


  Ethan sloot zijn ogen en voer tegen zichzelf uit. Niet om wat hij had gedaan. Ze waren familie. Ze hadden verdriet. In tijden van smart troosten familieleden elkaar.


  Maar Ethan voelde meer dan dat, en wat hij voelde verraste hem en stuitte hem tegen de borst.


  
    Hoofdstuk 8

  


  


  Een verandering van plannen op het laatste moment maakte dat Ethan zijn eigen plannen moest omgooien. Na de begrafenis zou hij zijn ouders terugbrengen naar Las Vegas. Inspecteur Savala had zijn verzoek om persoonlijk verlof goedgekeurd. Ethan was van plan om Richard Corby na te trekken in Las Vegas, om te zien of zijn alibi standhield onder een verhoor.


  Maar toen besloten zijn ouders voor een paar weken met vrienden naar Phoenix te gaan. Spontane vakantieplannen hoorden bij de voordelen van het pensioen, zei zijn vader tegen hem. Ethan moest een andere reden verzinnen om naar Las Vegas te gaan.


  Het alternatief presenteerde zich toen hij Majeski’s exemplaar van het boek van F. Malory Simon op de voorstoel van zijn auto zag liggen. Ethan diende een verzoek in om het seminar bij te wonen. Inspecteur Savala wees het af.


  ‘Je hebt je kans gehad,’ zei Savala tegen hem. De uiterste datum voor inschrijving was twee maanden geleden. En als ik me goed herinner, zei je toen ik vroeg of je erheen wilde iets in de geest van: “Naar een of ander motiveringsseminar gaan om een miljonair te horen opscheppen over hoe hij zijn miljoenen heeft verdiend is wel het laatste wat ik wil.”


  Toen werd Brian Hinkey ziek op de dag voor het seminar. Het gerucht ging dat hij een vergiftiging had van het vingerafdruk-poeder. Precies het gaatje dat Ethan nodig had.


  Savala wilde hem in Hinkeys plaats laten gaan op voorwaarde dat hij Simon zegt in zijn geheel las voordat ze in de busjes stapten. Ethan had vierentwintig uur.


  ‘Heb je het gelezen?’ vroeg Savala toen ze de bagage achter in het busje laadden.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Ethan.


  ‘Laat eens zien.’


  ‘Kun je aan een boek zien of iemand het gelezen heeft door er alleen maar naar te kijken?’


  ‘Ik weet het. Laat zien.’


  Ethan overhandigde Savala zijn exemplaar van het boek. De hoeken waren ernstig gedeukt en toen de inspecteur erin bladerde, ontdekte hij dat er een paar bladzijden uitgescheurd waren. ‘Het lijkt wel of het in een orkaan heeft gezeten.’


  ‘Er stonden paar dingen in die me niet bevielen,’ verklaarde Ethan.


  ‘Dus je hebt het maar tegen de muur gegooid?’


  ‘Soms met een bladzijde per keer. Nadat ik hem verfrommeld had.’


  ‘Als je het boek zo vreselijk vindt, waarom wil je dan naar het seminar?’


  Ethan haalde zijn schouders op. ‘Leek me leuk.’


  De volgende acht uur zat Ethan achter in een tienpersoons-busje te kijken naar volwassen politiemensen die zich gedroegen of ze een stel zesdeklassers waren die op kamp gingen.


  Toen het busje stopte voor het LasVegas Hilton Hotel, stapte Ethan als laatste uit.


  ‘Jij slaapt bij mij op de kamer,’ zei Savala terwijl ze de bagage uitlaadden.


  ‘Heb je het kortste strootje getrokken?’ vroeg Ethan.


  ‘In zekere zin wel, ja. Ik zou een kamer delen met Hinkey. Niemand anders wilde hem.’


  ‘Dus ik heb je gered van twee dagen bij Hinkey op de kamer?’ riep Ethan uit.‘Dan sta je dik bij me in de schuld.’


  ‘Dat had je gedacht. Hinkey is er niet bij omdat hij ziek is.’ ‘Nou, daar heb ik ook de hand in gehad.’


  Savala grinnikte bij de herinnering. ‘Oké. Ik sta bij je in het krijt.’


  Het pad naar de ontvangstbalie van het Hilton was geplaveid met witte tegeltjes en zwarte diamanten. De hele lengte van de lobby was behangen met posters van Barry Manilow. Een paar mannen begonnen over de casino’s.


  ‘Jullie weten wat de afspraak is,’ zei Savala. ‘Pas na het seminar.’


  Er werd in koor gejammerd dat andere inspecteurs hun mannen wel naar het casino lieten gaan.


  ‘Ik ben geen andere inspecteurs.’


  ‘En de videohal?’ vroeg iemand.


  Daar had Savala geen bezwaar tegen zolang de uitbetaling maar in punten was en niet in munten.


  ‘En jij?’ vroeg Savala aan Ethan terwijl ze op de lift stonden te wachten.


  ‘Ik kruip er waarschijnlijk maar vroeg in,’ antwoordde Ethan.


  Savala trok een wenkbrauw op, maar hij zei niets.


  Toen de liftdeuren opengingen, kwamen er vier identiek geklede vrouwen in zwarte jurken bij hen staan. De vrouwen waren zwaar voorzien van valse diamanten — kettingen, armbanden, oorringen, zelfs een paar aan hun wimpers geplakt.


  Eentje haalde een stemfluitje tevoorschijn. ‘Hebt u bezwaar?’ vroeg ze.


  ‘Leef u uit,’ zei Savala.


  De vrouwen zongen vierstemmig een lied over diamanten. Ethan vond dat ze verrassend goed zongen voor vier vrouwen van middelbare leeftijd, die er ondanks hun jurken uitzagen alsof ze uit het Middenwesten kwamen.


  ‘Treden de dames hier in Vegas op?’vroeg Savala.


  Het hele kwartet begon te giechelen.


  De vrouw met het stemfluitje zei: ‘We zijn hier om mee te doen aan de Sweet Adelines International Competition.’


  Savala was verrukt. ‘Ik zag de Sweet Adelines op de evenementenlijst staan! Ik dacht dat het een banketbakkerij was.’ Hij herinnerde zich wat hij nog meer had gelezen en zijn gezicht lichtte op. ‘Er zijn er negenduizend van jullie! Ik dacht dat wij een grote groep hadden, maar jullie zijn met twee keer zo veel!’


  Ethans hoofd duizelde bij de gedachte aan negenduizend met diamanten behangen vrouwen die in heel Las Vegas zongen in liften.


  ‘Misschien kunt u ons helpen met een besluit,’ zei de dame met de stemfluit.‘Wat denken jullie, meisjes?’


  Ze schenen te weten waar ze het over had.


  Tegen Savala zei ze: ‘Mogen we een ogenblik van uw tijd vragen? We kunnen niet besluiten welk lied we zullen zingen.


  Wilt u misschien naar nog een liedje luisteren en dan zeggen welk u het mooiste vindt?’


  ‘Ik ben geen muziekcriticus,’ zei Savala. ‘Maar ik weet wat ik mooi vind.’


  ‘Dat is alles wat we vragen.’


  Savala besloot voor Ethan en hem samen. Dus op de veertiende verdieping van het Hilton zongen de vrouwen, terwijl Savala de lift vasthield, een arrangement van een lied dat Ethan nooit eerder had gehoord.


  Terwijl de dames zongen straalden de ogen van inspecteur Savala en hij grijnsde zo breed dat Ethan dacht dat zijn hoofd in tweeën zou splijten. Hij klapte toen ze klaar waren en zonder zijn medejurylid te raadplegen, kondigde hij aan dat dit absoluut het mooiste lied was.


  De dames bedankten hem. Maar toen de liftdeuren dichtgingen, hoorde Ethan een van de vrouwen betogen dat ze nu hun diamantjurken al aan hadden.


  Nadat ze zich in hun kamer hadden geïnstalleerd, voegden Ethan en Savala zich beneden bij enkele andere agenten voor het diner, waarna Ethan zich verontschuldigde en weer naar de kamer ging, dankbaar dat de lift vrij was van Sweet Adelines.


  In de stilte stond hij voor het raam uit te kijken over LasVegas Boulevard. Van hier uit kon hij het Riviera Hotel en Casino zien, het Sahara Hotel en Casino, Circus Circus, de New Frontier, en Treasure Island. De monorail dreef geluidloos onder hem en verbond de hotels met het conferentiecentrum.


  Hoewel hij verscheidene jaren in Las Vegas had gewoond, had Ethan zich alleen op de Strip gewaagd als er familie of vrienden op bezoek waren, en nu en dan onder het werk, maar het grootste deel van zijn diensttijd speelde zich af in het noordelijk deel van de stad, de buitenwijken.


  Hij trok de gordijnen dicht om de felle lichten buiten te sluiten. Hij ging op een van de twee tweepersoonsbedden liggen en dacht erover na hoe hij Richard Corby morgen moest benaderen en wat hij zou zeggen. En hoe hij zou reageren als Corby hem herkende als de agent die zijn broer had doodgeschoten.


  In het donker van de kamer vroeg hij zich af wat Andrew gedaan zou hebben.


  Ethan schatte dat er minstens vijfduizend zitplaatsen in de zaal waren, en allemaal bezet. De agenten uit San Diego zaten op ongeveer een derde van de ruimte van het toneel af.


  De eerste sessie zou om negen uur ’s morgens beginnen. Maar zoals zo veel ruimtes in Las Vegas had ook deze geen ramen, en zonder op je horloge te kijken kon je niet weten of het dag of nacht was.


  De verlichting werd gedimd. Het toneel was leeg, op een lessenaar na in het midden. De afwezigheid van verlichting bracht het publiek tot zwijgen. Uit de luidsprekers klonk een diep gerommel. Het cirkelde de zaal door, met gebruikmaking van een ultramodern quadrafoniesysteem. Het geluid nam toe in hoogte en intensiteit.


  Toen weer niets.


  Vanaf de voorkant schoot in één enkele flits een laserstraal over het publiek, die weerkaatste tegen de achterwand, zodat een tweede flits naar voren werd gestuurd.


  Er klonk dramatische muziek. Het lasernet maakte plaats voor een schijnwerper die door het middenpad schoot en gericht werd op een man die achterin stond. Hij droeg een spijkerbroek, een mosgroen bedrukt overhemd en een donkerblauwe blazer. In elke hand hield hij een houten emmer bij het handvast vast.


  Op het applaus van duizenden schreed F. Malory Simon doelbewust door het middenpad, terwijl de schijnwerper de weg voor hem aangaf. Op twee reusachtige schermen voor in de zaal was zijn voortgang te zien.


  Hij zette de houten emmers op het toneel en draaide zich met een dramatische ruk om naar het publiek. Zijn bovenlichaam vulde beide videoschermen, die een mager gezicht toonden, een geschoren hoofd en blauwgrijze ogen die kracht en zelfvertrouwen uitstraalden.


  ‘Houten emmers,’ zei hij.‘Tegenwoordig zou je moeite hebben om ze te vinden in de winkel, en nog meer moeite om een bedrijf te vinden dat ze maakt. Maar honderd jaar geleden waren houten emmers een bloeiende handel. Nu zijn al die bedrijven verdwenen. Ze hebben geen werk meer. Waarom?’


  Hij liet de vraag een ogenblik boven het publiek in de lucht hangen voordat hij hem zelf beantwoordde.


  ‘Ze hebben geen werk meer omdat ze dachten dat ze in de houtenemmerhandel zaten, en dat hadden ze mis. Ze zaten in de waterbezorgingshandel.’


  Hij stak een onbuigzame vinger op.


  ‘Les nummer één. Als je niet weet in welke handel je zit, zul je gauw zonder werk zitten.’


  Mannen en vrouwen om Ethan heen gingen druk op zoek naar hun schrijfblokken om dat te noteren.


  ‘Ik zal een vriend van mij aan u voorstellen,’ zei Simon.


  Opnieuw racete de schijnwerper door de hele lengte van het middenpad en trof een gestalte achterin. Dit keer een man in de kleding van een beroepsfootballspeler met een bal in zijn hand.


  Door het geluidssysteem klonk de stem van een omroeper. ‘Dames en heren, Bo Bradley, quarterback van de Nevada Outlaws!’


  De zaal brak uit in gejuich toen Bradley een overwinnings-loopje inzette door het middenpad. De schermen toonden een snelle opeenvolging van videohoogtepunten; Bradley die passes voltooide, Bradley die touchdowns scoorde.


  Savala, die net zo hard zat te klappen als ieder ander, boog naar Ethan toe.‘Simon is eigenaar van de Outlaws,’ schreeuwde hij boven het lawaai uit.


  Ethan knikte. ‘Dat weet ik, ik heb hier vroeger gewoond.’


  Toen Bradley een paar meter van Simon af was, gooide hij de eigenaar de bal toe. De twee mannen gaven elkaar een hand. Bradley zette zijn helm af en keek het publiek aan. Hij had een jeugdig gezicht en een charismatische glimlach.


  Simons stem klonk door de luidsprekers.‘Later vanmorgen zullen we een persconferentie houden, dus u bent de eerste die hoort dat we zojuist Bo Bradleys contract voor vijfjaar hebben verlengd voor honderd miljoen dollar!’


  Er ging een nog luider gejuich op.


  ‘Ik neem winnaars in dienst!’ schreeuwde Simon boven het gejuich uit.


  De twee miljonairs baadden zich in het applaus.Toen het wegstierf, werd het seminar voortgezet.


  Simon zei:‘Bo, zeg eens... in welke handel zit jij? Zit je in de quarterbackhandel?’


  ‘Nee, meneer,’ antwoordde Bo met een tandpastalach.


  ‘Zit je in de beroepsfootballhandel?’


  ‘Nee, meneer.’


  ‘Zeg het maar, Bo. In welke handel zit je?’


  ‘Die van het amusement,’ zei Bo.


  Simon grijnsde. ‘Slimme jongen.’


  Het ingestudeerde toneelstukje ging nog een poosje door en de aanwezigen kwamen te weten dat Bo Bradley een persagent had, een publiciteitsagent, een Hollywoodagent en een sportagent. Als hij niet bezig was zijn footballvaardigheden te verbeteren, dan nam hij toneelles en filmde hij commercials.


  Aan het eind van de vertoning rende Bo Bradley door het middenpad en tot grote verrukking van het publiek gooide Simon een indrukwekkende pass naar hem.


  ‘Wie van u mijn boek heeft gelezen, weet dat ik mijn eerste miljoen heb verdiend in de geheimenhandel.Veel mensen geloven ten onrechte dat ik in de versnipperingshandel zit, maar ik weet beter. Daarom heb ik het grootste bedrijf van de wereld in zijn soort. Bedrijven betalen mij om te zorgen dat mensen hun geheimen niet te weten komen. Ik versnipper niet gewoon documenten en gegevensinstrumenten, ik vernietig informatie. Mijn cliënten slapen lekkerder ’s nachts als ze weten dat hun informatie niet langer toegankelijk is. In een tijdperk waarin informatie macht is, zijn mijn diensten van onschatbare waarde.


  En hoe heb ik deze positie van macht en rijkdom bereikt? Is het mij in de schoot geworpen? Nee. Heeft mijn vader me de geheimen van succes geleerd? Ik zal u vertellen over mijn vader. Hij was een kleinburgerlijk man, die naar de kerk ging en een alledaags leven leidde. Hij was een klein mannetje dat zichzelf slim vond, en zich verheugde over onbeduidende overwinningen. Elke zaterdagavond zat mijn vader aan de keukentafel stuivers in rollen met kwartjes te stoppen, die hij aan nietsvermoedende bankbediendes zou overhandigen voor de volle waarde van de rol. Mijn vaders verheven motto was: “Als je zit te slapen, ben je een dief van je eigen portemonnee.” Ik kan u het ene verhaal na het andere vertellen over mijn vader die voordrong in lange rijen, caissières bedroog en waardepunten stal van pakjes die hij niet kocht. Hij was trots op zijn streken.


  Toen ik op de middelbare school zat, besefte ik tot mijn ontzetting dat ik net zo was als hij. Hoe maakt een man zich los van wat hij zijn leven lang heeft geleerd? Hoe stopt een man een cyclus van bekrompenheid? Daar is een resolute handeling voor nodig, een slagvaardige manoeuvre. Je moet diep snijden. Als je dat niet doet, zullen de oude wegen steeds weer aan de oppervlakte komen. Je moet de banden met je verleden vernietigen. Snijd de wortel af en de bloem sterft. Er is geen andere weg.’


  Simon zweeg even om zijn woorden te beklemtonen.


  Duizenden pennen in de zaal gingen aan het werk.


  ‘Ik herinner me de dag nog goed dat ik niet langer belemmerd werd door mijn verleden. Er kwam een man naar me toe en zei: “Ben jij niet de zoon van Larry Simon?” En ik zei tegen hem: “Nee. Ik ben de zoon van succes.’”


  In de zaal ging applaus op. Simon wachtte tot het afgelopen was.


  ‘Dit is mijn familie-erfgoed. Als je naar mijn stamboom kijkt, staat er onder vader: moed. Onder moeder: doorzettingsvermogen. Dat zijn mijn echte ouders. Ik ben voortgekomen uit moed en doorzettingsvermogen. Ik ben de zoon van succes!’


  Het publiek gaf hem een staande ovatie.


  Na de ochtendsessie leidde een van Simons zakenpartners, Gil Getz, een workshop met de titel Drie sleutels aan de ring van elke grote leider. In het seminaraantekenboek zat een invulblad met drie lege kolommen waaronder je ‘sleutels’ in moest vullen, samen met Gils persoonlijke devies: ‘Gil krijgt altijd wat hij wil.’ In Ethans aantekenboek bleven alle kolommen open.


  Toen het lunchpauze was, bleef Ethan achter. Savala kwam een oude maat tegen van het politiekorps Santa Barbara. Eén voor één vormden de seminardeelnemers paren en verdwenen in verschillende richtingen. Ethan ging naar zijn kamer en haalde zijn wapen.


  Hij bestelde met zijn mobiele telefoon een taxi, en daarna zette hij zijn mobieltje uit. Als iemand hem toevallig miste, wilde hij niet makkelijk gevonden kunnen worden.


  Hij liet de taxi links afslaan naar Sahara Avenue, en toen in noordelijke richting de Interstate 15 op.‘Neem de afslag Range Road, bij de Motor Speedway,’ zei hij.


  ‘U schijnt te weten waar u heen wilt,’ antwoordde de taxichauffeur, kijkend in zijn achteruitkijkspiegel. ‘Woont u hier?’


  ‘In een vorig leven,’ antwoordde Ethan.


  Op Range Road instrueerde hij de chauffeur één keer door het woonwagenpark te rijden, terwijl hij in gedachten aantekeningen maakte van de indeling.


  Het was een klein park, slechts drie parallelle straten en ongeveer tweeëntwintig woonwagens. De meeste waren oudere, smalle eenheden, van het soort dat vroeger caravan werd genoemd. Het park rustte op de helling van een heuvel die gekroond werd met een lichtgroene watertoren. Corby’s adres was halverwege de middelste straat. Aan de hoeveelheid roest te zien, was het de oudste eenheid in het park. Drie metalen treden leidden naar een zijdeur. Voor de voorramen zat aluminiumfolie. De woonwagen was potdicht afgesloten.


  Ethan stapte op Range Road uit bij het bord Starlight Mobile Home Park en stuurde de chauffeur weg. Hij betrad het park te voet, cirkelde om een aangrenzende straat heen en naderde vanaf hoog terrein Corby’s eenheid.


  Met zijn jas een beetje naar achteren getrokken om snel toegang te hebben tot zijn wapen, klopte hij aan de metalen deur van de caravan. Hij klopte nog een keer en riep Corby’s naam. Nog steeds geen antwoord.


  Hij liep om de woning heen. Alles was afgesloten en er stond geen auto.Volgens het onderzoeksrapport was Corby’s alibi dat hij overdag op zijn werk was geweest. Ethan geloofde er niets van.


  Maar een van Corby’s buren bevestigde dat hij een baan had. Althans, hij bevestigde dat Corby regelmatig om acht uur ’s morgens vertrok en om vijf uur terugkwam. Het waren vaste tijden. Corby reed op een motor die volgens de buurman een afgrijselijk kabaal maakte.


  Ethan bedankte hem en klom de heuvel weer op, waar hij een gat vond in het hek van gaas dat het park scheidde van de watertoren.


  Hij nam plaats onder een groepje palmbomen. Van hieruit kon hij een oogje houden op Corby’s wagen.


  Hij had nog vier uur te gaan, maar dacht er niet over terug te gaan naar het hotel. Corby was zijn prioriteit.


  Hij hoefde niet lang te wachten. Geronk in de verte van een Harley-Davidson kondigde Corby’s komst aan. Hij stuurde de motor tussen de woonwagens en het hem vlak voor het slaapkamerraam van zijn buurman een paar keer flink razen voordat hij hem afzette.


  Corby maakte de riem los om een zak met boodschappen achter op de motor. Hij leek op zijn broer de worstelaar, alleen kleiner.


  Ethan wachtte tot hij de woonwagen binnen was gegaan voordat hij zijn post onder de palmen verliet. Zich zo lang mogelijk verstoppend achter de rij woonwagens, naderde hij Corby’s wagen.


  Corby had de deur open laten staan. Door een haveloze en gescheurde hordeur zag Ethan Corby’s rug. Hij stond bij het aanrecht zijn boodschappen uit te pakken. Ethan stapte opzij zodat Corby hem niet kon zien, klopte aan en riep Corby’s naam.


  Zijn wapen trok hij niet. Hij was hier niet om Corby te arresteren, alleen om hem te ondervragen.


  De geluiden van beweging in de wagen hielden op. Corby kwam niet naar de deur.


  ‘Ja? Wie is daar?’ zei hij op zijn hoede.


  Ethan gaf geen antwoord. Hij wachtte.


  Corby stak zijn hoofd om de deur.


  Toen hij Ethan zag, sprak zijn blik boekdelen. Stomme verbazing, verwrongen door afgrijzen.


  Wat is er, Corby?’ vroeg Ethan. ‘Een spook gezien?’


  Je moest Corby nageven dat hij zich snel herstelde.


  ‘Morgan,’ zei hij. ‘Je hebt wel lef om hier te komen na wat je mijn broer hebt aangedaan. Geef me één goede reden waarom ik de politie niet zou bellen.’


  ‘Omdat het allemaal maten van me zijn,’ zei Ethan, terwijl hij zijn badge Het zien.


  ‘Dat betekent hier niet veel goeds, dat weet je best.’ Corby draaide hem de rug toe en ging naar binnen. ‘Ik heb je niks te zeggen.’


  Ethan volgde hem naar binnen.


  ‘Hé! Ik heb niet gezegd datje binnen mocht komen!’ protesteerde Corby.


  ‘Ik heb een paar vragen voor je.’


  Corby haalde een verpakking met bierflesjes uit de boodschappenzak, zette die op het aanrecht en zei: ‘Nou, ik heb geen antwoorden. Maar ik heb bier. Wil je er één?’


  Voordat Ethan kon reageren, ramde Corby hem met een bierfles tegen de zijkant van zijn hoofd. Door de klap sloeg Ethan achterover tegen de metalen deurpost; de rand sneed in zijn ruggengraat en spleet bijna zijn achterhoofd.


  Corby was snel. Vlak na de klap greep hij Ethan bij zijn overhemd en slingerde hem op de vloer in het keukengedeelte. Hij haalde een handwapen uit een lade en richtte het op Ethans hoofd.


  ‘Ben je gewapend?’ vroeg Corby. ‘Kom op, geef hier.’


  Ethan zag Corby in een waas van pijn. Maar zijn zicht was niet zo slecht dat hij de moordlustige blik in zijn ogen niet kon zien. Hij reikte naar zijn wapen.


  ‘Laat het naar me toe glijden.’


  Het wapen gleed over de vieze tegels tot Corby het tegenhield met zijn voet.Toen hij het wapen in zijn hand had, ontspande hij een beetje.


  Corby grinnikte. ‘Dit is zo gaaf. Net of ik je twee keer dood mag maken.’


  Ethan voelde zich een idioot. Hij had wijzer moeten zijn dan zich te laten vangen in het hol van de leeuw.


  Corby grijnsde als een kind op zijn verjaardag. ‘En vertel eens, meneer de politieman. Hoe voelde het om je broer zo te zien, neergeschoten om niets?’


  ‘Ik heb een man neergeschoten die onbeheersbaar was en een gevaar voor anderen. Jij hebt een man in koelen bloede gedood. Mijn broer heeft niets gedaan waardoor hij verdiend had wat jij hem aandeed.’


  ‘Het was erg genoeg dat hij je broer was. Bovendien heeft hij niets gezegd. Ik dacht dat jij het was, en hij speelde mee. Waarom zou hij dat nou doen?’


  ‘Dat is iets wat jij nooit zult begrijpen,’ zei Ethan.


  Corby haalde zijn schouders op. ‘Ik vond het prima. Ik heb je pijn gedaan. En nu ga ik je doden.’


  ‘Nee, hoor. Iedereen in dit park zou het schot horen. Je bent niet stom genoeg om me dood te schieten. Niet hier.’


  Corby was wel stom genoeg om hem hier dood te schieten. Ethan probeerde alleen tijd te winnen en zichzelf een kans te geven om de rollen om te draaien.


  Voordat Corby een besluit kon nemen, kwam vlak voor de woonwagen een onopvallende witte pick-up slippend tot stilstand. De zijdeur gleed open een man met een donkere zonnebril en in een pak sprong naar buiten. Hij stak zijn hand in zijn jas.


  Politie in burger? Dat was Ethans eerste gedachte. Corby zag hem ook en werd zenuwachtig.


  De hordeur vloog open.


  Corby stak zijn handen omhoog. ‘Niet schieten! Niet schieten! Niet schieten!’


  Het lukte Ethan om overeind te krabbelen. Zijn beweging trok de aandacht van de man in de deuropening.


  De man richtte een wapen op hem. Het was geen politiewapen. Er zat een demper op.


  Er sloeg een kogel in Ethans borst, een tweede raakte hem in de linkerschouder, waardoor hij een pirouette maakte. De kracht van de inslag gooide hem tegen een ingebouwde oven. Hij graaide naar de deurhendels terwijl hij op de grond gleed.


  Ethan herinnerde zich niet dat hij de vloer geraakt had. Hij had zijn ogen dicht; hij rook vuil en oude was. Er kwam een kreun in hem op. Hij onderdrukte hem. Een geluid, een beweging lokte een nieuwe kogel uit.


  Corby smeekte radeloos om zijn leven.


  ‘Je weet waar ik voor kom,’ zei de figuur.


  Ineens werd Richard Corby de gastvrijheid in eigen persoon. ‘Natuurlijk! Ik heb het hier. Ik zal het even pakken. Even, hoor. Maar niet schieten.’


  Tussen de kiertjes van zijn nauwelijks geopende ogen zag Ethan een figuur in een grijs pak in de deuropening staan, een wapen met een overdreven loop in zijn hand. Corby had zijn wapen op het aanrecht gelegd. Hij gooide zitkussens van een bank aan de voorkant van de wagen. Hij tilde een houten paneel op.


  De figuur rook gevaar. Hij deed een stap naar Corby toe.


  ‘Rustig... rustig... ’ smeekte Corby. ‘Hier zit hij in. Kijk... ’


  Corby stak zijn handen in de bank en tilde er een bovenmaats boek uit. De Morgan-famihebijbel.


  Hij overhandigde hem aan de man in het pak.


  ‘Ik wilde hem komen brengen, echt waar! Het was gewoon een misverstand. Ik wilde hem laten weten dat hij een half miljoen dollar waard was. Ik wilde het hem net vertellen. Ik was niet... ’


  De figuur in het grijze pak pompte drie snelle kogels in Corby’s lichaam, die achterwaarts op de bank vloog voordat hij omrolde naar de vloer. De man griste met één hand de bijbel op. Voordat hij vertrok, wierp hij een snelle blik op Ethan, en nam klaarblijkelijk aan dat hij dood was.Toen stapte hij de wagen uit en ramde de deur dicht, zodat Ethan opgesloten zat met de dode moordenaar van zijn broer.


  Ethan stond zichzelf toe om te kreunen, maar hij had er meteen spijt van. De vibratie veroorzaakte een laaiende pijn in zijn borst. Een tijdlang haalde hij alleen maar adem, maar ook dat deed pijn.


  Opstaan was niet zijn enige probleem. Er was rook. Binnen een paar seconden verspreidde die tegen het plafond. Aan beide kanten van de woonwagen verschenen vlammen, die de muren likten.


  Ethan trok zijn handen in positie langs zijn zijden om zich omhoog te drukken. Maar dat ging niet. Zijn eerste poging om zich op te drukken met zijn hnkerarm was bijna zijn laatste. Hij raakte haast buiten westen van de pijn. Het beste wat hij kon doen was zich opdrukken met zijn rechterhand en zich op zijn rug draaien.


  Het plafond van rook kwam lager en lager. Ethan snakte naar adem. Hoestte. Het was of Corby’s broer de worstelaar op zijn borst stond te springen.


  Hij kon de hitte van de vlammen voelen. Het hoesten werd erger en de steken van pijn in zijn borst waren meer dan hij kon verdragen. Zijn bewustzijn begon af te nemen. Het werd moeilijker om te kijken. Niet van de rook. Zijn ogen werkten niet meer, net als de rest van zijn lichaam.


  Het laatste wat hij zich herinnerde was Meredith die tegen hem zei dat hij voorzichtig moest zijn, dat de bijbel niet nog een leven waard was.


  Ethan wist dat hij niet dood was toen hij pindakaas rook. Pindakaas en crackers.


  ‘Savala,’ zei hij schor. Zijn mond en keel waren droog als woestijnzand. ‘Kun je een mens niet in vrede laten sterven? Je gooit kruimels over mijn lijk.’


  Hij had zijn ogen nog niet opengedaan. Er schraapten stoelpoten over de grond. De eerste glimp die Ethan van Savala opving, was dat de man op hem neer stond te kijken en crackerkruimels van zijn kin veegde.


  ‘Is dat de dank die ik krijg dat ik een heerlijk diner met runder-lendestuk en een Las Vegas-show heb laten schieten om hier aan je bed te zitten?’ zei hij.


  Ethan probeerde niet te bewegen. Het was genoeg dat hij zijn ogen open had.


  ‘Hoe erg is het?’ vroeg hij.


  ‘Het zou niet erger kunnen zijn,’ antwoordde Savala. ‘De politiechefs van twee verschillende steden roepen om je hoofd.’


  ‘Ik bedoelde mijn verwondingen.’


  ‘O, dat. Je overleeft het wel. Tenminste, als een van de chefs je niet wurgt.’


  Nu hij wakkerder werd, begon Ethan zich onprettig te voelen. Hij probeerde anders te gaan liggen. De steek van pijn in zijn borst die het gevolg was, ontmoedigde verdere pogingen.


  ‘Dat was een behoorlijk stomme actie, Morgan. Als de chefs klaar zijn met uitkafferen, ga ik zelf ook nog beginnen. Je hebt me een streek geleverd. Je hebt een trainingsevenement gebruikt als dekmantel voor ongeoorloofd politiewerk.’


  ‘Het was persoonlijk. Team I ging niet achter Corby aan. Iemand moest het doen. En ik had gelijk. Dat Outlaws T-shirt? Wraak voor de dood van zijn broer. Hij verwisselde Sky en mij.’ ‘Zeg dat je het hebt opgenomen. Dat er een notaris bij is geweest. Wat dan ook.’


  ‘Hij had mijn familiebijbel in zijn woonwagen. Degene aan wie hij hem verkocht, of misschien voor had gestolen, heeft hem gemold om hem te krijgen.’


  ‘De bijbel?’ zei Savala. ‘Dat hele gedoe om een bijbel?’


  ‘Om hem te krijgen heeft hij mij neergeschoten, Corby gedood, en toen de wagen in de fik gestoken om zijn sporen uit te wissen.’


  ‘Heb je hem goed kunnen bekijken?’


  ‘Het leek me een huurmoordenaar.’


  Savala overpeinsde dat.‘Ik kan alleen maar zeggen dat je geluk hebt dat je dienstrevolver niet afgevuurd is,’ zei hij.


  ‘Heeft de politie van Las Vegas enig idee wie het gedaan heeft?’


  ‘Daar hebben wij niets mee te maken. Dit is onze stad niet.’


  ‘Kom op, Savala! Ik heb betaald voor die informatie.’


  Savala keek naar de deur. Die was dicht. ‘Ze hebben geen flauw idee,’ zei hij.


  ‘Hoe ben ik uit de wagen gekomen?’


  ‘Een buurman. Hij had alles gezien door zijn slaapkamerraam. Hij was boos omdat Corby hem met zijn motor uit zijn dutje had gewekt.’


  Savala liep naar de stoel en verzamelde verfrommelde cracker-verpakkingen.


  ‘De dokter zegt dat je over een paar dagen weg mag. We gaan morgenochtend terug. Ik vermoed dat je zodra ik vertrek bezoek krijgt van een paar plaatselijke politiemensen. En je kunt een toespraak verwachten van je eigen chef als je terug bent.’


  ‘Bedankt dat je bent gebleven,’ zei Ethan. ‘Dat betekent veel voor me.’


  ‘Ik deed het eigenlijk voor mezelf. De casino’s trekken me niet.’


  ‘Dit is Vegas. Het is een misdrijf om naar je kamer te gaan en een film te kijken.’


  Savala grinnikte. ‘Ik wilde naar de Riviera gaan. Kreeg een uitnodiging om naar die wedstrijd van de Sweet Adelines te komen. Kwam gisteren een van de finalisten tegen. Een heel leuke meid uit Oklahoma City.’


  ‘Heb je een afspraakje?’


  Savala glimlachte alsof hij een geheimpje had, zwaaide, en snelde de deur uit.


  
    Hoofdstuk 9

  


  


  F. Malory Simon leunde achterover in zijn stoel, dronk uit een gekoeld flesje water en luisterde naar zijn seminarorganisator die een samenvatting gaf. Het was een goed jaar geweest, met record-getallen over de hele linie: honderd deelnemers meer dan bij het voorgaande seminar, het dubbele aantal inschrijvingen vooraf voor het volgende, en een stijging van 35 procent bij de boekverkoop achteraf. De organisator straalde terwijl ze het rapport voorlas, als een briljante leerling die een spreekbeurt houdt.


  ‘Als u tussen nu en het volgende seminar nog een boek uitgeeft,’ zei ze,‘kunnen we volgend jaar deze cijfers verdubbelen.’


  Libby Basinski was een welgevormde blondine met het instinct van een haai. Wie niet beter wist, geloofde dat Simon haar had aangenomen omdat ze er fantastisch uitzag in een zakelijk krijt— streeppakje. Wie op de hoogte was van haar talenten, wist dat Simon haar had aangenomen omdat ze dingen voor elkaar kreeg. Ze concentreerde zich op het grote doel en viel Simon niet lastig met de details. Als mevrouw Basinski zei dat ze bij het volgende congres de cijfers konden verdubbelen, was dat precies wat er ging gebeuren.


  ‘Nog een boek?’ zei Simon, die vanaf de twintigste verdieping uitkeek over de Strip. ‘Weet je hoelang ik met het vorige boek bezig ben geweest?’


  Mevrouw Basinski lachte hartelijk. Zij was degene die de ghostwriter voor Simon zegt had aangenomen.


  ‘Moet ik met sollicitatiegesprekken gaan beginnen?’ vroeg ze.


  Simon zette het flesje op zijn glazen bureau en stond koninklijk op.


  De weidsheid van zijn kantoor werd benadrukt door twee wanden met ramen van vloer tot plafond, die een panoramisch uitzicht boden op Las Vegas en daarachter. Het moderne meubilair was smaakvol. De decoraties bestonden grotendeels uit foto’s met handtekeningen en kunstvoorwerpen en aandenkens van de National Football League, waaronder ballen met handtekeningen van Y.A.Tittle,Joe Namath, en Roger Staubauch, samen met het ingelijste contract van William ‘Pudge’ Heffelfinger van 12 november 1892 — de eerste beroepsfootballspeler uit de geschiedenis.


  ‘Coördineer met Palmer voor het eindrapport en zorg dat het wordt gedrukt en uitgedeeld aan alle bestuursleden,’ zei Simon eindelijk.


  Libby Basinski trok een zuur gezicht. Opstaan was Simons manier om haar weg te sturen. Haar laten samenwerken met Palmer, zijn accountant, was zijn manier om haar te vertellen dat er geen nieuw boek kwam en geen volgend seminar, wat betekende dat ze zonder werk zat. Ze was slim genoeg om dat te weten, en hard genoeg om te vechten.


  Ze stond op en rechtte haar schouders. ‘Meneer Simon...’ begon ze.


  Simon snoerde haar de mond. Hij liep al naar de deur en hield hem open.


  Ze bleef staan in de deuropening.‘De voorinschrijvingen...’


  ‘Laat Palmer zes maanden wachten met de bekendmaking, en laat ze dan maar om terugbetaling verzoeken. Dat doet niet iedereen. Wie het wel doet, krijgt na drie maanden zijn geld terug. Dat geeft ons negen maanden rente op hun geld.’


  Mevrouw Basinski knikte.


  Simon nam geen afscheid van haar. Hij bood niet aan een aanbevelingsbrief te schrijven. Als iets voorbij was, was het voorbij en Simon ging verder. Een verklaring was onnodig.


  Simon veronderstelde dat hij iets moest voelen, nu het de laatste keer was dat hij haar zou zien. Maar Simon bewaarde zijn gevoelens voor veroveringen, niet voor een afscheid. Mevrouw Basinski had gekregen wat ze wilde: zijn naam op haar cv. Ze had de positie aanvaard op een behoorlijk laag salaris, zoals Simon geweten had toen hij haar aannam. Dat was zijn talent.


  Hij liet mensen dingen voor hem doen, soms tegen beperkte betaling en soms tegen helemaal geen betaling. Zoals hij het zag, was er geen wet tegen iemand misleiden of ophitsen om iets te doen waar hij voordeel van had.


  Zij deden het vuile werk. Zij betaalden de prijs. Hij streek de verdiensten op.


  Zo runde hij zijn footballprogramma, de Nevada Outlaws. Simon deinsde er niet voor terug om zijn hoofdcoach een speler opdracht te laten geven om een tegenspeler ongezien te blesseren als er een quarterback, een receiver of een andere belangrijke speler uit de wedstrijd moest, al betekende dat het einde van diens carrière. De resultaten waren voorspelbaar en voor Simon betekende het geld op de bank. De speler kreeg een boete en werd soms van het veld gestuurd of geschorst. Maar dat was het waard, als daardoor de wedstrijd werd gewonnen.


  Als de speler in de media te scherp werd neergezet als iemand die opzettelijk andere spelers blesseerde, ruilde Simon hem in. Hij maakte duidelijk dat hij zulke spelers niet in zijn team wilde. Als de coach bezwaar maakte, ontsloeg Simon hem en vertelde de media dat het de coach was die de speler opdracht had gegeven om te blesseren. Natuurlijk maakten de ingeruilde spelers en de ontslagen coaches een hoop tumult, maar dat waaide wel weer over. Het waaide altijd over. De verslagen vermeldden vanzelfsprekend altijd de overwinning. Een winnend team heeft meer inkomsten en trekt nieuwe en getalenteerde spelers aan. Uiteindelijk won Simon altijd.


  Op de gang liep Gil Getz langs mevrouw Basinski. Hij betrad Simons kantoor en nam plaats in de stoel die nog warm was van de vorige zitter. Hij leunde achterover en sloeg zijn benen over elkaar.


  ‘Goed seminar heb ik gehoord,’ zei Getz, om een balletje op te gooien.


  ‘Het laatste,’ antwoordde Simon.


  Getz keek om naar de deur. ‘Vandaar die tranen. Jammer, hoor. Wat moet ik nou met mijn sleutelworkshop?’


  Simon grinnikte. Gil Getz’ workshop ‘Drie sleutels aan de ring van elke grote leider’ was een grap voor insiders. Hoewel hij de zoon was van een slotenmaker had Getz sinds de vierde klas geen sleutel meer gebruikt om een deur open te maken. Net als Simon keek hij minachtend neer op zijn vaders kleinburgerlijke aanpak van de handel. Op de middelbare school hadden ze samen een aantal roofovervallen gepleegd. Simon koos de winkel. Getz zorgde dat ze toegang kregen.


  Er was geen slot op de wereld dat Gil Getz kon buitensluiten als hij er zijn zinnen op had gezet.


  In zijn thematoespraak vermeldde Simon een voorval waarna hij beseft had dat hij niet in zijn vaders voetsporen wilde treden. Wat hij niet vertelde, was dat dit besef was gekomen na een succesvolle overval.


  Het was in de zomer tussen hun derde en vierde schooljaar. Simon en Getz hadden een vakantiebaan bij een plaatselijk bouwbedrijf van een vriend van Getz’ vader. Omdat het ongeschoolde werk hem verveelde, het Simon zijn oog vallen op de kluis van het bedrijf. Hij overtuigde Getz ervan dat het leuk was om ’s nachts in te breken in het kantoor en de kluis te stelen, om dan de volgende ochtend vroeg te arriveren om de woede-uitbarsting van de voorman te zien als hij ontdekte dat de kluis weg was.


  Het was een eitje. Simon en Getz kwamen weg met een paar honderd dollar. Maar wat daarna gebeurde, bracht een revolutie in hun leven teweeg. Hoewel de voorman buiten zichzelf was, stapte de eigenaar er luchtig overheen. Simon hoorde hem tegen de politie zeggen dat hij opgelucht was. Het gestolen geld was niet zo belangrijk. Hij was alleen maar blij dat de dieven zijn dossiers niet hadden vernield. Op dat moment begreep Simon dat de inhoud van de archiefkast van een zakenman waardevoller was dan het contante geld in de kluis.


  ‘Moe van de schijnwerpers?’ vroeg Getz, verwijzend naar Simons besluit om geen congressen meer te houden.‘Ben je het zat, al dat applaus en die bewieroking?’


  Getz stelde zelden een directe vraag. Hij sneed liever een onderwerp aan. Hij kende Simon goed genoeg om te weten dat als Simon een zakelijke lijn liet varen, dit maar om één enkele reden was: het doel was bereikt.


  Ondanks wat Simon op zijn seminars onderwees, waren succes en geld van ondergeschikt belang voor hem. Simon had een agenda. En als onderdeel van die agenda wilde hij iets hebben wat van een ander was, of hij wilde iemand dwingen om iets te doen wat hij of zij niet wilde. Het was de uitdaging, de competitie die het leven de moeite waard maakte.


  ‘Heb je afgerekend met Corby?’ vroeg Simon, die Gil Getz’ vraag negeerde.


  ‘Mijn mannetje staat buiten.’


  ‘Laat hem binnenkomen.’


  Corby was een schoolvoorbeeld van hoe Simon te werk ging. Via tussenpersonen had hij Corby zover gekregen om een bijbel te stelen, in ruil voor de noodzakelijke informatie en instrumenten om de dood van zijn broer te wreken. Corby had de klus verknoeid.


  Hij had de verkeerde man gedood. Toen had hij op de plaats van het misdrijf sporen achtergelaten die hem in verband konden brengen met de moord. Maar zijn grootste fout was dat hij de waarde van de bijbel te weten was gekomen en hem vastgehouden had voor losgeld.


  Een stevige man in een pak en met een donkere zonnebril kwam de kamer binnen. Hij legde een bovenmaatse bijbel op het glazen bureau van E Malory Simon.


  ‘Corby?’ vroeg Simon.


  ‘Schenkt u dit boek met de complimenten. Het was zijn laatste wens.’


  Simon keek tevreden naar de bijbel, maar pakte hem niet op. ‘Complicaties?’


  ‘Er was nog een vent bij hem.’


  ‘Weet je wie het was?’


  Het ontging de man met de donkere zonnebril niet dat Simon de verleden tijd gebruikte.‘Hij leeft nog,’ zei de man, en hij voegde er snel geruststellend aan toe: ‘Maar we zijn hem gevolgd naar het ziekenhuis en we weten wie hij is. Niets om u zorgen over te maken. We rekenen met hem af zodra hij ontslagen is.’


  ‘Je weet dat ik niet van complicaties houd,’ ziedde Simon. ‘Wie is het? Een vriend van Corby?’


  De man met de donkere zonnebril draaide zenuwachtig heen en weer. ‘Zijn naam is Ethan Morgan. Hij is een politieman uit...’ ‘Morgan! Die ken ik wel.’


  ‘Ik heb hem ernstig geraakt. Hij heeft gewoon geluk gehad. Ik beloof u, zodra hij ontslagen is...’


  ‘Ga weg,’ zei Simon.


  ‘Ik zal de klus afmaken,’ hield de man vol.


  ‘Denk je dat je nog een keer de kans krijgt om de klus te verknoeien? Ga weg!’


  De opeengeklemde kaken van de man met de donkere zonnebril wezen erop dat hij het begreep. Getz volgde hem naar de deur en sloot hem buiten.


  Simon zat achter zijn bureau in gedachten verzonken naar de Morgan-bijbel te staren.‘Dat T-shirt heeft hem naar Corby geleid,’ stelde hij vast.


  ‘Wat wil je dat ik doe met Morgan?’


  Gil Getz was de enige op wie Simon altijd had kunnen rekenen. Mannen als Getz waren niet bestemd om leider te zijn. Hun talent zat in het dienen van grote leiders.


  ‘Morgan heeft opvallend veel geluk,’ zei Simon. ‘Dat is de tweede keer dat hij doodgeschoten had moeten zijn.’ Hij overpeinsde Morgans lot een ogenblik. ‘Laat hem met rust.’


  ‘Zoals je wilt.’


  Simon bedacht iets. Hij reikte naar het pakje dat mevrouw Basinski op zijn bureau had laten liggen en bekeek onderzoekend een computeruitdraai. ‘Krijg nou wat,’ zei hij. ‘Morgan was als deelnemer op het seminar.’


  ‘Nee! Hij kan ons op geen enkele manier in verband hebben gebracht met...’


  ‘Dat is ook niet zo. Hij was hier met zijn afdeling. Toeval, niets dan toeval. Als hij het verband had gelegd, waarom zou hij zich dan inschrijven voor mijn seminar en aanwezig zijn met een verzameling politiemensen? Maar het bevalt me niet dat iemand mijn stad binnenwalst op een soort persoonlijke vendetta. Er moeten vergeldingsmaatregelen worden getroffen.’


  ‘Wat heb je in gedachten?’


  ‘Hem het leven zuur maken. Bel Kravetz en laat hem een verhaal over Morgan in elkaar draaien in dat snertblaadje van hem. Iets in de geest van een smeris uit San Diego die de moordenaar van zijn tweelingbroer opspoort om bloedwraak te nemen. Daar heb je zijn kop.’


  Getz grinnikte en kwam in de stemming om roddelbladkoppen te bedenken. ‘Als we de bijbel eens noemden? Een kop met bloedwraak en het redden van zijn grootmoeders bijbel heeft wel wat, vind je niet?’


  Simon grijnsde. ‘Dat bevalt me wel. Zorg dat erin staat dat de bijbel is vernietigd bij de brand die het gevolg was.’


  Getz stond op om weg te gaan.


  ‘Nog één ding,’ zei Simon.‘Houd een oogje op de verkoop van de zaak van Andrew Morgan. Hij was de gevaarlijke. Ik wil dat die boeken van hem samen met hem sterven.’


  Getz wilde weggaan.


  ‘En neem dat mee,’ wees Simon naar de bijbel op zijn bureau. Hij raakte hem niet aan. ‘Breng hem naar Sanada. Via de gewone route. Wis alle sporen.’


  Ethan had tijd in overvloed om na te denken terwijl hij in het ziekenhuis lag. Hij besefte dat hij geluk had dat hij nog leefde, en hoewel hij blij had moeten zijn dat hij Sky’s moordenaar had gevonden, was hij dat niet. Hij vond geen voldoening in de dood van Richard Corby. Liever had Ethan hem gearresteerd en gerechtigheid laten geschieden voor de rechtbank. Misschien was het echt iets voor een politieman om een zekere bevrediging te vinden in het oplossen van een zaak, dat te laten bevestigen door een rechter en een jury, en het vonnis in de krant te zien staan. Corby’s huurmoordenaar had hem van die voldoening beroofd.


  Natuurlijk had Ethan nog een reden om gefrustreerd te zijn. Voor de tweede keer was hem de Morgan-familiebijbel afgenomen, en dit keer zou het nog lastiger zijn om hem op te sporen. Een man als Corby hield geen aantekeningen bij. En zelfs dan, zoals de politiechef nu over hem dacht zou Ethan de laatste zijn die erbij kon komen. Hij had nog steeds een paar vrienden in het korps. Die zou hij bellen, maar het spoor was op z’n best mager.


  Dan was er nog het feit dat iemand Corby een alibi had gegeven. Ethan wilde weten wie en waarom.


  Het zag er niet veelbelovend uit. Ethan kon het gevoel niet van zich afschudden dat hij onder alle volgende generaties Morgan bekend zou zijn als degene die de meest gekoesterde schat van de familie kwijtgeraakt was. Aangenomen natuurlijk dat er volgende generaties kwamen.


  Ethans moedeloos piekeren werd twee keer onderbroken door bezoek. Eerst van zijn ouders, die hun vakantie in Phoenix hadden onderbroken toen ze het nieuws hoorden.


  Later diezelfde dag kwamen Meredith en haar moeder, met de auto uit San Diego. Ze besloten te blijven tot Ethan uit het ziekenhuis ontslagen werd en hem naar huis te brengen.


  Zolang ze in Las Vegas waren, logeerden Meredith en Olivia bij Ethans ouders. Zijn ouders hadden erop gestaan. Als Ethan zijn vader een beetje kende, hoopte hij dat de vrouwen de uitnodiging zouden afslaan en in een hotel wilden logeren. Buck Morgan hield van Meredith als van een dochter, maar met Olivia kon hij niet langer dan tien minuten in één ruimte zijn. En terecht.


  Olivia Cooper greep elke gelegenheid aan of creëerde er zelf een paar als ze zich niet voordeden, om een oordeel uit te spreken over de manier waarop Buck zijn zoons had opgevoed. Het ontbrak naar haar mening aan spirituele diepgang: Andrew en Ethan was niet geleerd om voldoende dankbaar te zijn voor de betekenis van het Morgan-erfgoed.


  Omwille van zijn vader herstelde Ethan zo snel mogelijk, om geen andere reden dan Olivia Cooper het huis uit te krijgen.
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  Halverwege de middag kwam Ethan thuis van zijn eerste dag terug op het werk. Er was weinig verkeer op Copely Avenue. Kinderen zaten op school en mannen en vrouwen waren aan het werk. Om deze tijd van de dag reden er alleen huisvrouwen, werklozen en geschorste politierechercheurs over straat.


  Hij keek in zijn achteruitkijkspiegel. Een nachtblauwe Lexus had hem vanaf het politiebureau gevolgd. De bestuurder stond op het parkeerterrein toen Ethan wegreed. Hij was in zijn auto gesprongen en had Ethan enkele kilometers gevolgd.


  Het was waarschijnlijk niets. In elk geval niets dat actie rechtvaardigde. Hij hield een oogje op de Lexus terwijl zijn gedachten afweken naar dringender problemen.


  Op de passagiersstoel naast hem lag zo’n sensatieblad dat gespecialiseerd is in beroemdheden en geruchten. Alle grote roddelbladen hadden zijn verhaal opgepikt. Dit blad heette Gossip! De titel luidde:


  Politieman zoekt bloedwraak in Las Vegas


  Neergeschoten tijdens de redding van zijn grootmoeders bijbel


  Er volgde een docudrama over Ethans ontmoeting met Corby in het woonwagenpark. Misschien zat er tien procent waarheid in. De rest was een uitgesproken overdreven beschrijving van een non-conformistische politieman die de moordenaar van zijn broer had opgespoord om de rekening te vereffenen. Er stond ten onrechte in dat de Morgan-familiebijbel vernietigd was in de resulterende brand. De schietpartij in de woonwagen leek op een vuurgevecht uit een oude western, waarbij Ethan gewond was maar nog overeind stond. In het artikel werd geen derde schutter vermeld, noch dat de kogels die Corby hadden gedood niet uit Ethans wapen afkomstig waren.


  Ze hadden Ethan echter wel correct geïdentificeerd als rechercheur bij de politie van San Diego. Dat was genoeg om geschorst te worden.


  Ethan onderging het razen van niet één, maar twee woedende politiechefs. De chef van Las Vegas deed mee via de luidspreker-telefoon. Naderhand blies inspecteur Savala nog een paar welgekozen woorden in Ethans brandende oren. Hij werd voor onbepaalde tijd geschorst.


  Ethan sloeg van de hoofdweg af. Hij keek in zijn achteruitkijkspiegel. De Lexus nam dezelfde afslag. Het kon toeval zijn, maar Ethans argwaan nam toe toen hij El Cajon Boulevard op ging.


  Alsof uitgekafferd worden door de chef en de schorsing niet erg genoeg waren, kwam Ethan op het parkeerterrein Hinkey tegen. Hij kwam net terug van een lunch met vier jonge agenten. Hinkey had groot plezier ten koste van Ethan, wat Ethan niet had kunnen schelen als de agenten Hinkey niet ongewoon grappig hadden gevonden.


  De nachtblauwe Lexus volgde hem nog steeds. Ethan sloeg rechts af Oregon Street in, stopte onmiddellijk langs de stoeprand en sprong uit zijn auto, in de verwachting dat de Lexus doorreed over El Cajon Boulevard.


  Maar dat gebeurde niet. Hij sloeg Oregon in.Toen de bestuurder Ethan op de stoep zag staan, stopte hij achter hem.


  ‘Wat is er aan de hand?’ wilde Ethan weten, terwijl hij op de auto af liep. Het raampje aan de bestuurderskant gleed soepel naar beneden.


  ‘U bent Ethan Morgan,’ zei de man.


  ‘Ik weet wie ik ben. Wie bent u?’


  Ethan hield de handen van de man in het oog. De man merkte het. Hij liet zijn handen op het stuur liggen.


  ‘Mijn naam is David Ostrow. Ik ben de advocaat van uw broer. Ik moet u spreken. Komt het gelegen?’


  ‘Bent u Sky’s advocaat?’


  ‘Ik zie u bij u thuis.’


  Ethan deed een stap naar achteren en de Lexus reed zonder aanwijzingen verder de straat in.


  Sinds zijn vertrek van het bureau had Ethan in de rats gezeten. Hij had zijn ziekteverlof verkort wegens extreme verveling. Toen hij vanmorgen naar zijn werk ging, was hij gretig om weer aan zijn normale werk te gaan, als er zoiets bestond voor een rechercheur. Maar de chef had andere plannen. En nu dit. Wat wilde Sky’s advocaat van hem?


  Toen Ethan bij zijn huis arriveerde, stond de Lexus op de oprit op hem te wachten. Er stapte een magere man uit in een grijs pak en met piekerig rood haar.


  ‘U lijkt precies op Andrew,’ zei de man. ‘Maar dat is logisch.’


  Hij stak een keurig verzorgde hand uit.


  ‘David Ostrow.’


  Ethan drukte de man de hand en nodigde hem binnen, blij dat de advocaat zich nog een keer had voorgesteld want Ethan was zijn naam alweer vergeten.


  Ostrow sloeg Ethans aanbod van een verfrissing af en nam plaats op de bank in de woonkamer. Hij praatte een paar minuten vol genegenheid over Andrew. De hele tijd dat de advocaat aan het woord was, vroeg Ethan zich af wat Ostrow ervan zou vinden als hij wist dat zijn voeten een paar centimeter van de plek stonden waar Andrew was gestorven.


  ‘Hoort Meredith er niet bij te zijn?’ vroeg Ethan.


  ‘Ik zal uitleggen wat de reden is van mijn komst.’


  Hij opende zijn aktetas en haalde er een grote envelop uit met zijn naam en adres in de linkerbovenhoek. Ethans naam stond in hoofdletters midden op de verzegelde envelop.


  ‘Volgens mijn instructies moet ik u dit persoonlijk in handen geven,’ zei Ostrow, terwijl hij Ethan de brief aanreikte.


  Moet ik hem nu openmaken?'


  ‘Dat is niet noodzakelijk. Ik ben bekend met de inhoud, en met de inhoud van een soortgelijke brief die ik vanmorgen aan Andrews vrouw heb bezorgd.’


  Ethan keek naar de envelop. ‘Is het slecht nieuws?’


  ‘Dat zult u voor uzelf moeten bepalen.’


  ‘En Meredith heeft dezelfde brief gekregen?’


  ‘Een soortgelijke. Niet dezelfde. Dat is alles wat ik u kan vertellen.’


  Ethan knikte. ‘Waarom nu?’


  ‘Andrew gaf me opdracht de brieven te bezorgen in het geval van zijn dood. Ik moest ze bezorgen op een datum naar mijn keuze na zijn begrafenis. Hij wilde Meredith en u voldoende tijd geven om te rouwen voordat u het onderwerp van de brief moest behandelen. Ik hoop dat dat het geval is.’


  Nu zijn missie volbracht was, sloot Ostrow zijn aktetas en stond op. Hij schudde Ethan stevig de hand en liep naar de deur, terwijl hij nog één keer zei hoe hij ervan genoten had met Andrew samen te werken.


  Toen hij alleen was, scheurde Ethan de envelop open en las de brief. Elke zin gooide meer olie op het vuur. In snelle opeenvolging verfrommelde hij de brief, gooide hem door de kamer, pakte zijn mobiel en belde Meredith.


  Hij kreeg haar voicemail.


  ‘O nee, helemaal niet!’ schreeuwde hij.


  Het volgende moment scheurde Ethan in zijn auto over Copely Avenue naar Merediths huis.


  Merediths auto stond niet op de oprit. De garage was gesloten. En er werd niet opengedaan toen hij aanklopte.


  ‘Allemensen, wat laat u me schrikken!’


  Merediths buurvrouw bracht een in tuinhandschoen gestoken hand naar haar borst. Ze kwam van de achterkant van het huis met een plastic zak en een snoeischaar in haar handen. Ze was een kleine, tengere, bejaarde vrouw met een flodderige zonnehoed en grote, witte tuinhandschoenen.


  ‘Sorry dat ik u heb laten schrikken,’ zei Ethan verontschuldigend. ‘Ik ben Andrews broer en ik...’


  ‘Ik ben niet achterlijk,’ snauwde de vrouw. ‘Dat zie ik ook nog wel, dat u Andrews broer bent.’


  ‘Sorry. Ik heb niet willen suggereren dat u...’ Ethans hart pompte de hele ochtend al als een razende. Wat hij in het kantoor van de chef had gevoeld, was nog maar een voorproefje van wat er nu door hem heen ging.


  ‘Meredith is niet thuis,’ zei de vrouw, vooruitlopend op zijn vraag.


  ‘Weet u waar...’


  ‘Ik weet niet alleen waar ze heen is, maar ook wanneer en voor hoelang. Dat weten goede buren. We zorgen voor elkaar als een van ons op vakantie is.’


  ‘Vakantie?’


  Meredith had niets tegen hem gezegd over een vakantie of de stad uit gaan.


  ‘Weet u waar ze heen is?’


  ‘Dat heb ik u al verteld. Ik ben niet achterlijk, hoor.’


  Ethan verontschuldigde zich nogmaals. ‘Ik moet haar zien te bereiken.’


  De vrouw rolde een van de handschoenen terug om op haar horloge te kijken. ‘Ik weet niet of dat mogelijk is,’ zei ze. ‘Haar vlucht vertrekt binnen een uur.’


  ‘Haar vlucht?’


  ‘Atlanta. Manchester. Exeter.’


  ‘Exeter... is dat in Ohio?’


  De vrouw snoof. ‘Er is geen Exeter in Ohio. Er is er een in Pennsylvania, Massachusetts, New Hampshire...’


  ‘En waar is Meredith heen?’


  ‘Exeter, Engeland.’


  ‘Engeland! Wat doet ze in Engeland?’


  De vrouw schudde vol aikeer haar hoofd. ‘U weet echt niet wat er in uw eigen familie omgaat, hè?’


  Ethan bedankte de vrouw terwijl hij naar zijn auto rende. Over de snelweg reed hij terug naar het centrum. Hij probeerde Meredith nog een keer te bellen en kreeg weer haar voicemail. Toen probeerde hij Olivia te bellen, die kort na hun terugkeer uit Las Vegas naar huis was gevlogen. Ook zij nam niet op.


  Hij schold op de parkeerautomaat van het vliegveld omdat het te lang duurde. Toen de slagboom eindelijk omhoogging, begon de zoektocht naar een leeg parkeervak. Alle plaatsen voor kort-parkeren in de buurt van de terminal waren vol. Eindehjk had Ethan geluk toen er een Cadillac vertrok. Hij sloot zijn auto af en sprintte over het terrein naar vertrekhal 2, in de hoop dat het de juiste was. Hij wist niet eens met welke maatschappij ze vloog. Vertrekhal 2 was een gok. Als hij het mis had, was de kans verkeken dat hij Meredith nog zag voordat haar vliegtuig vertrok.


  In de vertrekhal speurde Ethan de rij monitors met vertrektijden af. Hij zocht naar Atlanta. Twee maatschappijen hadden een vlucht binnen een uur. Dat was genoeg om hem niet naar vertrekhal 1 te laten rennen. Hij prentte zich de gates in en rende naar de veiligheidsbewaking.


  De rij mensen die voor de metaaldetectors stond te wachten, kronkelde een paar keer en strekte zich uit over een ingesloten bovenkruising. Een bord halverwege de rij gaf aan dat de wachttijd vanaf dat punt tien minuten was. Ethan liep zo dicht mogelijk naar de detectors zonder in de rij te gaan staan. Hij ging op zoek naar Meredith.


  De drie metaaldetectors leken op poorten naar een andere dimensie. De mensen stonden zonder schoenen, zonder riemen en zonder hoofddeksels in de rij, met hun persoonlijke bezittingen in grijze plastic bakken die over een lopende band in een machine verdwenen waar ze elektronisch onderzocht werden op wapens.


  Hij zag haar.


  Meredith was de eerste detector gepasseerd en haalde haar schoenen uit een plastic bak. Steun zoekend tegen de lopende band trok ze ze aan.


  ‘Meredith!’ schreeuwde Ethan.


  Op het geluid van haar naam keek ze op en zag hem. Net als alle veihgheidsbewakers en de halve rij mensen. De bewakers wilden weten of hij moeilijkheden ging maken. Ethan lachte naar Meredith en zwaaide.


  Ze zwaaide niet terug. Haastig pakte ze haar spullen op, keerde hem de rug toe en liep door.


  Ethan onderdrukte een reflex om te schreeuwen dat ze stil moest staan. Hij pakte zijn mobiel en belde haar. Hij zag hoe ze vaart minderde en haar hand in haar tas stak om haar telefoon te pakken en te kijken wie er belde. Terwijl de telefoon nog belde, keek ze naar hem om, stak haar telefoon weer in haar tas en verdween een hoek om.


  Hij was zo kwaad dat hij haar bijna zijn telefoon had nagegooid. In plaats daarvan reikte hij naar zijn badge. En aarzelde. In gedachten zag hij voor zich hoe hij de badge aan de beveiliging liet zien. Ze zouden willen weten naar wie hij op zoek was en waarom. Ook zouden ze hem willen begeleiden.


  Als de politie-chef te weten kwam dat hij zijn badge had gebruikt om wegens persoonlijke redenen door de beveiliging heen te komen, kon hij Ethans schorsing permanent maken. Hij trok zijn hand terug.


  Hij rende naar de ticketbalie waar nog een rij van minstens vijftig mensen stond om in te checken. Hij liep naar de voorkant van de rij. Hij kon smeken wat hij wilde, maar hij kreeg geen voorrang. Het personeel achter de balie stond erop dat hij op zijn beurt wachtte. Onder een spervuur van boze blikken sloot Ethan weer achter aan in de rij.


  Tegen de tijd dat hij vooraan was, was Merediths vlucht al vertrokken.


  ‘Wilt u de volgende vlucht naar Atlanta, meneer?’ vroeg de vrouw achter de balie. Ze sprak hem gedwongen beschaafd toe en behandelde hem als een vijandige klant, en dat was hij ook. Hij had zijn creditcard en rijbewijs al op de balie gelegd om op te schieten. Hij schoof ze ongeduldig heen en weer,


  ‘Ik moet eigenlijk naar Exeter, Engeland,’ zei Ethan.


  De ticketverkoopster, een brunette van achter in de twintig met holle wangen en brede schouders, tikte op het toetsenbord. ‘San Diego naar Manchester naar Exeter,’ zei ze.


  ‘Precies. Wanneer vertrekt hij?’


  Ze gaf niet meteen antwoord en bestudeerde een scherm dat Ethan niet kon zien. ‘Vlucht 1460 naar Atlanta vertrekt over een uur,’ zei ze.


  ‘Ik neem hem,’ zei Ethan hoopvol.


  ‘Maar...’


  Ethan was niet in de stemming voor maren.


  Dertig seconden zwijgen scheidde haar ‘maar’ van de rest van de zin terwijl ze het toetsenbord bleef bewerken. ‘... het ziet ernaar uit dat u in Manchester tussen de vluchten een oponthoud hebt van acht uur en vijfentwintig minuten.’


  ‘Acht uur!’


  ‘Even kijken,’ zei ze zonder op te kijken, niet verrast door zijn reactie. Ze tikte nog een poosje door. ‘Hetzelfde vanuit Londen. Acht uur. Het toestel is een De Havilland Dash 8 Turboprop en er zijn maar twee vluchten per dag.’ Ze keek op. ‘Meer kan ik niet voor u doen.’


  Ethan zag zich al acht uur lang op een Engels vliegveld zitten. Het was geen aantrekkelijk vooruitzicht.


  De vrouw zei: ‘Mag ik een voorstel doen? Ik zie dat u geen bagage hebt en dat u in de stad woont.’ Ze wees naar zijn rijbewijs. ‘Ik zie ook dat u weliswaar een creditcard en rijbewijs bij u hebt, maar geen paspoort. In plaats van rondhangen op een Engels vliegveld, kan ik u op een latere vlucht naar Atlanta boeken, dan hebt u tijd om naar huis te gaan en in te pakken en uw paspoort te halen.’


  Een latere vlucht betekende dat Ethan niet de kans kreeg om Meredith op Atlanta te onderscheppen. Maar als dat niet gelukt was, was hij toch van plan geweest om door te vliegen naar Engeland zonder iets anders dan de kleren die hij aan zijn lijf had. Zonder paspoort zou dat onmogelijk zijn geweest.


  Er kwam een kalme vastberadenheid over hem. Sinds hij van huis was gegaan, had hij als een razende achter Meredith aan gejaagd, zonder veel na te denken en met nog minder succes. Maar ze kon niet voor altijd voor hem op de vlucht blijven. Hij zou haar inhalen en dan moest ze antwoord geven op zijn vragen.


  Hij zwaaide niet langer met zijn creditcard en rijbewijs. Toen hij sprak, was het op de manier van een man die alle tijd van de wereld had. ‘Uitstekend idee,’ zei hij tegen de ticketverkoopster. ‘Handel naar uw eigen oordeel om het beste reisplan op te stellen.’


  Voor het eerst glimlachte ze.


  Vier uur later stapte Ethan Morgan aan boord van een vlucht van San Diego International Airport naar Atlanta.
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  Ethan zat onderuitgezakt in een kuipstoel in de hal van het vliegveld van Manchester. De ticketverkoopster had voor een deel zijn overstaptijd in Manchester kunnen verkorten.


  Ethan dommelde. Er was een diepe vermoeidheid over hem gevallen. De lange vlucht over de oceaan had hem, samen met de emotionele gebeurtenissen van die ochtend, de das omgedaan. Hij hield één oor gespitst naar een luidspreker boven zijn hoofd om de vluchtveranderingen te kunnen horen aankondigen.


  De voorgevormde plastic stoel maakte het hem onmogelijk om lekker te zitten. Aan de andere kant van de hal hingen borden met advertenties voor kamers met namen als Comfortzone en Oase van Rust, waar hij meer gemak kon vinden. Het kostte natuurlijk geld, maar dat was niet de reden dat Ethan in zijn plastic stoel bleef zitten. Het was zijn stemming. Als hij lekker lag, vergat hij misschien om kwaad te zijn. En hij wilde nog kwaad zijn als hij Meredith inhaalde.


  Zijn mobiele telefoon ging. Hij tastte ernaar. In het schermpje zag hij dat het Meredith was.


  ‘Waar ben je?’ vroegen ze op hetzelfde moment.


  ‘Ethan, waar ben je?’ herhaalde Meredith


  De vraag bracht Ethan in de war. Waar verwachtte ze dat hij was? Aan het werk? Thuis? Ze kon op geen enkele manier weten dat hij haar achterna zat.


  ‘Ben je al in Exeter?’ vroeg ze.


  ‘Wat?’ Hij haalde de telefoon van zijn oor en keek ernaar. Hoe kon zij dat weten? Hij kon ontkennen dat hij achter haar aan zat, maar waarom zou hij? ‘Ik zit in Manchester,’ zei ze.


  ‘Heb je een pen? Schrijf dit op.’


  ‘Waar ben je mee bezig, Meredith?’


  Ze sloeg geen acht op zijn vraag. ‘Als je in Exeter bent, huur dan een auto en rijd over de A396 naar het noorden. Schrijf je het op?’


  Ethan tastte naar een pen in zijn borstzakje. Hij pakte een krant van de stoel naast hem en schreef het wegnummer in de kantlijn.


  ‘Rijd ongeveer 32 kilometer naar het noorden,’ vervolgde ze. ‘Vlak buiten Bickleigh is een stenen brug met drie bogen. Daar zie ik je. Hoe laat vertrekt je vliegtuig?’


  ‘Meredith, ik rijd helemaal nergens heen totdat je me vertelt...’


  ‘Later kun je wel tegen me schreeuwen, Ethan. Geef me nou maar je vertrektijd.’


  Ethan keek op zijn horloge, maar dat hielp weinig. Hij had het onderweg niet gelijkgezet. Boven de monitor met vertrektijden hing een klok.


  ‘Ik vertrek over drie kwartier naar Exeter,’ zei hij tegen haar.


  ‘Mooi. Ik zie je over drie uur bij de brug.’


  Ze beëindigde het gesprek.


  Ethan staarde woedend naar zijn telefoon. Hij had drie kwartier om door te komen en hij had net zo lief nu meteen een paar antwoorden gekregen. Hij draaide nog een keer Merediths nummer. Ze nam niet op.


  ‘Die koppige...’


  Een rij telefooncellen een eindje verderop bracht hem op een idee. Als hij haar met zijn mobiele telefoon belde, wist ze dat hij het was. Maar als hij uit een cel belde, kreeg ze een onbekend nummer.


  Met zijn belkaart voor gesprekken naar het buitenland koos Ethan het nummer van Merediths mobiel. Ze nam nog steeds niet op. Ethan gooide de hoorn op de haak.


  De vlucht van Manchester naar Exeter was als een rit in de spannendste achtbaan van de wereld. Op. Neer. Opzij. Het zat er allemaal in. Toen Ethan van boord ging, deden zijn handen en armen pijn van het vastgrijpen van de armsteunen. Nog nooit van zijn leven was hij zo blij geweest om zijn voeten op een landingsbaan te kunnen zetten.


  Bij de huurautobalie gaf de agent (een man van minstens in de zestig) hem een afgezaagde verhandeling over beleefdheid op de weg en rijden aan de linkerkant. De agent zei minstens een keer of twaalf: ‘Denk erom, het is hier geen Amerika!’Toen hij de sleutels eindelijk met grote tegenzin overhandigd had, raadpleegde Ethan het stukje krant waarop hij Merediths instructies had geschreven en reed over de A396 naar het noorden.


  Het was relatief rustig op de weg. Het was een stormachtige dag met een steeds veranderend grijs wolkenpatroon tegen een stralend blauwe hemel. Toen hij Exeter achter zich had gelaten, kwam Ethan een groen met bruin gekleurd landschap binnen. De oeroude rivier de Exe bleek een constante begeleider van de reis, die nu en dan afzwenkte en zich verstopte achter huisjes, bomen of struiken, maar steeds opnieuw verscheen.


  Hij hield de kilometerteller goed in de gaten. Met dertig kilometer minderde hij vaart. En na iets meer dan tweeëndertig kilometer verscheen een stenen brug met drie bogen.


  Ethan herkende Meredith, die op het midden van de brug diep in gedachten verzonken stond uit te kijken over de rivier. Ze had haar auto aan de zuidkant van de brug in een parkeerhaven gezet. Ethan parkeerde naast haar auto en stapte uit.


  Ze bleef staan, met haar handen vredig op de zijkant van de brug, alsof ze op een kalme middag met hem afgesproken had in Balboa Park. De wind liet haar rode haren wapperen als een vlag en striemde de zoom van haar eenvoudige zwart met witte jurk.


  Ethan stormde op haar af, zijn benen werkten als een pomp om zijn woede op te blazen. Honderd vragen streden om de voorrang, en elk wilde het eerste naar buiten.


  ‘Goed, Meredith,’ bulderde hij. ‘Ik wil weten wat er aan de hand is. Waarom is het ineens nodig om naar Engeland te gaan? En waarom nam je op het vliegveld je telefoon niet op toen je wist dat ik het was? Wat ben je precies...’


  ‘Wat is het hier vredig, hè?’ zei Meredith zacht.


  ‘Ik heb vanmorgen een advocaat bij me thuis gehad.Je bent me een paar antwoorden schuldig.’


  ‘Ik kom hier eens per jaar,’ zei ze dromerig. Het weerkaatste zonlicht van de rivier spiegelde in haar ogen.‘En altijd wordt mijn geest verkwikt.’


  Ze praatte als iemand die kalmerende middelen gebruikt. In al de tijd dat Sky en Meredith getrouwd waren, kon Ethan zich niet één keer herinneren dat Meredith een reis naar Engeland had gemaakt.


  ‘Andrew dacht dat ik bij mijn moeder op bezoek ging,’ zei ze. ‘Het was toch niet echt een leugen? Ik vloog naar Ohio en moeder ging met me mee. Ze vindt het hier net zo heerlijk als ik.’


  ‘Je hebt hem misleid,’ zei Ethan. ‘Maar ja, dat is niet het enige waar je over gelogen hebt, hè Meredith?’


  Ze wendde zich naar hem toe zonder zich beledigd te tonen. ‘Ik ben blij dat je er bent. Ik was bang dat mevrouw Quigley het verkeerd zou begrijpen en dat je in Exeter, Massachusetts of New Hampshire terecht zou komen. Je zou denken dat ik de tafels van vermenigvuldiging met haar oefende.’


  ‘Heb je me hierheen gelokt?’ riep Ethan uit.


  ‘Het is toch niet te geloven dat die vrouw me vijftig dollar heeft ontfutseld om voor haar huis te staan wachten tot je verscheen?’ Ethan greep Meredith bij de schouders. Zijn geduld was op. ‘Luister goed naar me. Ik ben moe. Ik heb honger. Ik ben kwaad. En nu krijg ik te horen dat je me in de luren hebt gelegd om je over de halve wereld na te jagen. Ik wil een paar antwoorden, en wel nu!’


  De tranen sprongen Meredith in de ogen. ‘Je doet me pijn, Ethan,’ zei ze.


  Hij het haar los. Hij wist dat hij haar pijn deed en het maakte hem bang. Het maakte hem bang, omdat hij haar pijn wilde doen.


  ‘Ik neem het je niet kwalijk dat je kwaad bent,’ zei ze. ‘Je wilt antwoorden. Maar daarom heb ik je juist hierheen laten komen. Ik kon het je in Californië niet vertellen. Ik heb het geprobeerd, maar ik kon er de kracht en de woorden niet voor vinden. Ik hoop dat hier mijn woorden hout zullen snijden.’


  ‘Hier? Waarom hier?’


  ‘Omdat het hier allemaal begonnen is. Dit is Edenford.’


  Ethan keek langs de brug naar wat eens een bloeiend dorp was geweest. Zijn hele leven had Ethan gehoord van Edenford. In zekere zin had Meredith hem thuisgebracht.


  Ze slenterde over de brug en streek met haar vingertoppen langs de steen. ‘Over deze weg zijn ze gevlucht voor bisschop Laud,’ zei ze.


  ‘Het was Christopher Matthews, de kapelaan, die erop aandrong dat ze vluchtten naar de wildernis. Dat deden ze. Van hier naar de kust, waar ze aan boord stapten van John Winthrops schip de Arabella.’


  Er was niet veel over van het stadje, voornamelijk puin. Fundamenten van bouwwerken die vastzaten in de grond wezen duidelijk op de aanwezigheid van een vroeger stadje.


  ‘Ik zal het je laten zien,’ zei Meredith.


  Ondanks de manier waarop hij haar behandeld had, pakte ze hem bij de arm. Hij voelde hoe ze tot leven kwam toen ze de brug overstaken het stadje in. Haar ogen glansden. Haar stap was energiek. Ze sprak op een gedempte, eerbiedige toon.


  Ondanks al zijn opgekropte boosheid, was Ethan onder de indruk van Merediths niet aflatende passie voor het erfgoed van de Morgans. In Amerika grensde het aan fanatisme. Hier ademde het leven.


  ‘Kort nadat onze voorouders naar Amerika zijn gevlucht, is het stadje verloren gegaan,’ zei Meredith. ‘Er waren niet genoeg mensen om de wol te produceren en te verven, en het ivoorkant was voornamelijk het werk van Nell en Jenny Matthews.’


  Ze kwamen bij een tweesprong. Aan de rechterkant liep Bridge Street, parallel aan de rivier. Ze sloegen links af Market Street in, naar het centrum van het zeventiende-eeuwse stadje.


  Ze het hem zien waar de Puriteinenkerk eens had gestaan, waar Christopher Matthews verzet bood tegen de verordening van King James in zijn Book of Sports dat de kerken verbood zondagavond-diensten te houden. De koning had liever dat zijn onderdanen in plaats daarvan aan sport deden.


  Ze toonde hem waar kapelaan Matthews woonde met zijn twee dochters Nell en Jenny, en waar haar voorouder schoenmaker David Cooper woonde met zijn twee zoons James en Thomas. Ze keken uit over velden die eens een lappendeken waren geweest van wol die lag te drogen.


  ‘Van schapen hoeden tot de spinnewielen in de familiewoningen, tot de weefgetouwen en de verfkuipen, Edenford had het allemaal,’ zei ze.


  Ze nam hem mee naar de plaats waar eens de grote verfkuipen hadden gestaan.


  ‘Hier redde Drew Morgan het leven van Thomas Cooper,’ zei ze. ‘Als Thomas was gestorven, was ik er niet geweest. Ken je dat verhaal?’


  ‘Thomas Cooper viel in een kuip met blauwe verf.’


  ‘Heel goed, meneer Morgan!’ zei Meredith. ‘Ik sta versteld.’


  ‘Dat is het soort verhaal dat zelfs een kind dat een hekel heeft aan geschiedenis onthoudt. Je weet natuurlijk wat jij dus bent?’


  ‘Wat?’


  ‘Een afstammeling van de eerste smurf.’


  Ze lachte en kneep in zijn arm, blij dat hij in een betere stemming begon te komen.


  Ze gingen verder de heuvel op, het stadje en het azuurblauwe lint van de rivier werden kleiner naarmate ze stegen. Het duurde niet lang voordat ze op een lage stenen muur stuitten.


  ‘De restanten van een Saxon-kasteel,’ vertelde Meredith. ‘Dit was al een ruïne toen Drew Morgan hier was. Nell en hij kwamen hier boven om te ontsnappen en te praten.’ Ze ging zitten op een groot granieten blok.


  Boomtakken bedekten hen met een natuurlijke overkapping. Het zonlicht wierp vlekken op de grond en verlichtte het dorp beneden op zo’n manier dat het elk ogenblik weer tot leven leek te kunnen komen. Meredith plukte een blad van een tak en begon het op te vouwen, heen en weer zigzaggend. Ze keek naar het blad terwijl ze zei: ‘Dat telefoontje op de avond dat Andrew werd vermoord, weet je nog?’ zei ze. ‘Ik belde mijn moeder.’


  ‘Waarom deed je zo geheimzinnig?’


  Ze vouwde het blad weer open, legde het op haar been en streek het weer glad. ‘Ik wilde dat ik je kon vertellen dat ik geschokt was. Maar dat is niet de reden dat ik haar gebeld heb.’


  ‘Waarom dan?’


  Ze keek van hem weg alsof ze zich schaamde voor wat ze ging zeggen.‘Mijn man lag dood op de vloer,’ zei ze,‘en het enige waar ik aan kon denken was mijn moeder bellen om haar te vertellen dat de bijbel was gestolen.’


  Ethan trapte er niet in. ‘Je dacht dat er een replica was gestolen.’


  Vaag glimlachend zei Meredith: ‘Ostrow zei dat hij meteen nadat hij bij mij vertrok Andrews brief bij je ging bezorgen.


  Niet te geloven toch, die man van mij? Hij versloeg ons bij ons eigen spelletje! Mijn moeder en ik hebben een hoop moeite gedaan om een replica te maken en op zijn plaats te installeren.’


  ‘Daarom zei je almaar tegen me dat ik op moest passen, dat de bijbel het niet waard was om mijn leven voor te wagen.’


  ‘En jij! Je had je er haast voor laten vermoorden in Las Vegas!’ ‘Maar nu blijkt dat die in Las Vegas helemaal de replica niet was.’


  Meredith werd ernstig. ‘Pas toen Andrews advocaat die brief had bezorgd, wist ik dat Andrew ze terug had verwisseld. Ik heb mijn hersens gepijnigd om te bedenken hoe hij ons plan had ontdekt, en hoe en wanneer hij de ruil heeft gepleegd.’


  ‘Weet je zeker dat je de replica hebt en niet het origineel?’ vroeg Ethan.


  Meredith knikte. ‘Zodra Ostrow weg was, heb ik moeder gebeld om het haar te laten controleren. Ze is buiten zichzelf.’


  ‘En al die tijd had je moeder wat jij dacht dat de originele bijbel was? Waarom? Waarom dat geheimzinnige gedoe? Waarom al die moeite doen om een replica te maken en te verwisselen met het origineel zonder het aan Andrew of mij te vertellen?’


  Meredith verfrommelde het blad en gooide het op de grond. Ze haalde diep adem en nam even de tijd om zover te komen dat ze het hem kon zeggen.


  ‘We vertrouwden je niet,’ zei ze uiteindelijk. ‘De Morgan-familiebijbel is... is... niet iets om luchthartig op te nemen.We moesten zijn veiligheid zeker stellen.’


  ‘Jullie vertrouwden me niet?’ riep Ethan uit.


  Hoe meer het idee tot hem doordrong, hoe kwader hij werd. ‘Jullie vertrouwden me niet?’ schreeuwde hij. Hij haalde uit naar de boomtak.‘De laatste keer dat iemand dat tegen me zei was ik zeventien!’


  Meredith verwerkte zijn uitbarsting. Ze had natuurlijk verwacht dat hij zo zou reageren. In zekere zin had hij bijna medelijden met haar.Voor hem was er weinig veranderd. De familiebijbel was nog steeds weg. Voor haar was het een enorme klap. Hij zou medelijden met haar hebben als hij niet zo kwaad was, meer om Andrew dan om zichzelf.


  ‘In zijn brief zei Sky dat ik aan jou moest vragen wiens idee het was geweest dat hij de Morgan-saga zou schrijven, en wiens idee het was om ze te laten opvoeren door een plaatselijke school.’ Met vochtige ogen keek Meredith naar hem op. ‘Wat zei hij nog meer?’


  ‘Eén ding tegelijk. Geef antwoord.’


  Ze plukte weer een blad en ging aan het werk met opvouwen, heen en weer, zigzag.


  ‘Het was niet mijn idee,’ zei ze. ‘Iemand moet jullie familie-erfgoed beschermen en bewaren. Andrew zei dat het jouw verantwoordelijkheid was als oudste broer en jij toonde er geen belangstelling voor. Maar ik merkte dat hij iets wilde doen. De romans en het toneelstuk leken hem een goede manier om dat te doen zonder jou in verlegenheid te brengen.’


  ‘Je hield niet van hem.’


  Het was geen vraag.


  Er vielen tranen op het bladvouwproject. Wist hij dat?’ fluisterde ze zacht.


  ‘Hij wist het.’


  Meredith veegde tranen van haar wangen. ‘Niet te geloven dat hij nooit iets heeft gezegd.’


  ‘Hij hield van jou. Misschien hoopte hij dat je op een dag zou bij draaien.’


  Ze veegde nog meer tranen weg. ‘Hij was zo’n lieve man,’ zei ze.‘Ik heb alleen nooit...’


  ‘Ben je met een man getrouwd van wie je niet hield?’ Meredith klom van het steenblok af. Ze liep een klein eindje naar de lage stenen muur die uitkeek over de restanten van de stad.


  ‘Door de hele geschiedenis zijn mensen getrouwd om andere redenen dan liefde,’ zei ze. ‘Zo ongewoon is het niet.’


  ‘Maar als het niet uit liefde was... waarom dan?’


  Ethan wist het antwoord voordat hij de vraag stelde, maar hij moest het haar horen zeggen.


  ‘Het Morgan-erfgoed. Ik heb mijn hele leven al met een Morgan willen trouwen. Al sinds ik voor het eerst het verhaal hoorde van Drew Morgan en Edenford.’


  ‘Je zou een kind krijgen met een man van wie je niet hield?’ Ze keek hem aan, uitdagend nu. ‘Een kind van een Morgan.


  Al moesten het er tien zijn. Ik was niet van plan om op te houden tot ik een Morgan-zoon op deze wereld had gezet. Ik zou mezelf uitgeput hebben om een mannelijke erfgenaam in de familie te brengen.’


  ‘Gaat het daar allemaal om?’ schreeuwde Ethan. ‘Jaren van leugens en bedrog en manipulatie, voor een Morgan-erfgenaam?’


  Haar bekentenis dat ze niet van Sky had gehouden, had iets in hem ontstoken wat een kettingreactie van razernij op gang bracht die niet meer te stuiten was. Hij klemde zijn handen tot vuisten. Zijn gezicht brandde. Drie stappen en hij stond vlak voor haar.


  ‘Is dat wat je wilt? Een kind? Oké... prima... kom maar op.’


  Hij trok aan de mouwen van haar jurk.


  ‘Ethan! Wat doe je?’


  ‘Je wilt toch een kind? Kom, dan maken we een kind. Hier en nu. Waar alle dode inwoners van Edenford bij zijn. Dat is toch wat de familie zou willen.’


  ‘Ethan, niet doen!’


  Ze huilde. Duwde zijn handen weg. Hij kwam achter haar aan.


  ‘Wat? Ben je nu ineens verlegen? Door de hele geschiedenis zijn er kinderen geboren uit echtparen die niet van elkaar hielden. Het gaat toch om de bloedlijn? Kom op! We doen het. Hier en nu. Nu meteen! Laten we een Morgan verwekken!’


  Ze sloeg hem. Hard. Zo hard dat zijn hoofd naar één kant klapte. Zo hard dat er een striem op zijn wang verscheen.


  Ethan deed een stap opzij. Hij ging met zijn rug naar haar toe staan. Ze had de vechtlust uit hem geslagen en het enige wat hij nu voelde was een diepe vermoeidheid.


  ‘Meredith... het... het spijt me...’zei hij.


  Tot zijn verrassing lachte ze zacht. ‘Je overviel me,’ zei ze. ‘Toen ik hierheen ging en me voorstelde hoe het allemaal zou verlopen, dacht ik dat er een flinke kans bestond dat je me zou wurgen. Het is nooit in me opgekomen dat je...’


  ‘Ik zei dat het me speet.’


  Het ruisen van de wind in de bomen was enkele minuten lang het enige geluid.


  ‘Er is nog één ding dat ik je niet heb verteld,’ zei Meredith.‘Iets waarvan ik zeker weet dat het niet in Andrews brief stond.’


  ‘Is er nog meer?’


  ‘Als ik het je nu niet vertel, zal ik het je waarschijnlijk nooit vertellen.’


  Ethan sloeg zijn armen over elkaar om zich schrap te zetten. Hij wist niet of hij nog meer kon verdragen.


  ‘Wanneer hebben we elkaar voor het eerst ontmoet?’ vroeg ze. Het was een makkelijke vraag. ‘Op onze eenentwintigste verjaardag. Al maanden daarvoor had ik over je gehoord en wel honderd tekeningen gezien die hij van je had gemaakt.’


  ‘Dat was niet de eerste keer,’ zei ze.


  ‘Jawel. Ik weet het zeker.’


  ‘De reünie. Je laatste jaar. Ik ben met het vliegtuig uit Ohio gekomen om je te zien football spelen en je te ontmoeten.’ ‘Was je daarbij? Dat was geen beste wedstrijd.’


  ‘Na de wedstrijd raakten langs de zijlijn een paar van je teamgenoten slaags met het andere team...’


  ‘De knokpartij. Ze hadden ons de hele wedstrijd opgehitst, en overtredingen gemaakt waar ze nog mee wegkwamen ook...’


  ‘Het was niet je beste ogenblik.’


  ‘Nee.’


  ‘Je moet het begrijpen. Jarenlang had ik me voorgesteld hoe je zou zijn. Dwaze meisjesfantasieën. En je dan zo te zien optreden...’


  ‘Ik was niet wat je verwacht had.’


  ‘Nee,’ zei ze zacht.


  ‘Ik was geen Drew Morgan.’


  Meredith sloeg haar ogen neer. ‘Nee,’ zei ze. ‘Dat was je niet.’ ‘Nou, ik heb een nieuwtje voor je, Meredith,’ zei hij. ‘Ik ben nog steeds geen Drew Morgan. Dat zal ik nooit zijn. Besef je wel hoe ziek dat is, Meredith? Dat je fantaseert over een geest!’ Hij beende kwaad heen en weer.‘Weet je wat ik denk? Ik denk dat als Drew Morgan hier en nu verscheen, dat je hem niet zou mogen. En weet je waarom? Omdat de Drew Morgan in jouw hoofd geen kwaad kan doen. Hij is volmaakt. Precies hoe je wilt dat hij is. Niemand kan aan jouw verwachtingen voldoen. Zelfs Drew Morgan zaliger niet.’


  Hij begon weg te lopen. Hij had het gehad.


  ‘Niet weggaan, Ethan. Alsjeblieft? Ik... ik houd van je.’


  ‘Wat?’


  Meredith haalde diep adem.‘Ik houd al van je sinds ik je voor het eerst zag, maar je maakte me bang. Nog steeds. Daarom ben ik met de veilige broer getrouwd.’


  Ethan draaide zich langzaam om en keek haar aan.‘Houd je van me?’


  Ze waagde een lachje. ‘Ja.’


  Ethan keek naar de grond. Hij kon moeilijk nadenken. ‘Al die tijd...’


  ‘Ja.’


  ‘Wat wil je dat ik zeg, Meredith? Dat ik ook van jou houd? Dat ik altijd van je gehouden heb?’ Ongeloof stond in zijn ogen te lezen. ‘Je hebt me hierheen gelokt, onder dezelfde bomen waar Drew Morgan zijn liefde verklaarde, en wat had je nou gedacht? Dat zijn geest me zou bezitten en dat ik hetzelfde zou doen?’


  ‘Ik verwacht niet...’


  ‘Weet je wel hoe gestoord dit is?’ riep Ethan uit. ‘Je bent de vrouw van mijn broer!’


  Hij was halverwege de heuvel af voordat ze hem riep.


  ‘Ethan, niet weggaan. Ik heb kamers voor ons geboekt in Bickleigh. Vlak aan de overkant van de rivier.’


  Maar Ethan was niet van plan om in Bickleigh te blijven. Hij wilde naar Exeter rijden, naar Manchester vliegen, acht uur wachten op een oncomfortabel plastic kuipstoeltje, en naar huis gaan. Hij kon er niet bij dat hij zich hierheen had laten lokken. Maar onder het lopen drukte de vermoeidheid zwaar op zijn schouders, en hij wist niet of hij lang genoeg wakker kon blijven om naar Exeter te rijden.
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  Toen Ethan de volgende morgen uit zijn kamer naar beneden kwam voor het ontbijt voelde hij zich bijna weer een gewoon mens, en een beetje beschaamd. Hij betreurde zijn gedrag bij de oude kasteelruïne.


  In het donker van zijn hotelkamer had hij geprobeerd zijn gedrag te verklaren tegenover Sky, en hem verteld dat hij gehandeld had uit vermoeidheid en kwaadheid en frustratie. Zijn broer slikte het niet. Er was geen excuus voor onbehouwen gedrag, had hij gezegd. Sky had natuurlijk gelijk.


  Meredith zat op Ethan te wachten aan een gezellige ontbijttafel naast een raam dat uitkeek over het weelderige Engelse landschap. Ze smeerde jam op een warm broodje dat naast een half leeggedronken kop thee lag.


  Ze voelde hem aankomen en zonder op te kijken van haar broodje zei ze:‘Goed geslapen?’


  Hij wilde het achter de rug hebben, keek op haar neer en zei: ‘Meredith, ik wil mijn excuus aanbieden voor gisteren...’


  ‘Dat is maar goed ook,’ zei ze, hem onderbrekend. Ze nam een hap van haar broodje.‘Ga zitten. Neem een kop thee.’


  Haar korte antwoord verstoorde zijn keurige heren manieren. Snapte ze niet dat hij zijn best deed?


  ‘Ga zitten... ga zitten... ga zitten...’ zei ze, alsof de kwestie afgehandeld was.


  Met tegenzin ging Ethan zitten.


  Ze stak haar hand uit over de tafel. ‘Ik zal een echte Engelse kop thee voor je maken,’ zei ze, en schonk hem een kop in uit een witte porseleinen theepot met blauwe korenbloemen. ‘Help me herinneren dat ik thee koop voordat we naar huis gaan. In Californië kun je geen goede Engelse thee krijgen. Ik heb mijn uiterste best gedaan, geloof me.’


  ‘Ik vind thee niet lekker,’ zei Ethan, terwijl hij naar haar bezige handen keek.


  ‘Deze wel,’ antwoordde ze, terwijl ze room toevoegde. ‘Dit is heel iets anders dan wat je in Amerika hebt geproefd. En probeer eens van die krullerige gebakdingen. Ik weet niet hoe ze heten, maar ze zijn verrukkelijk. Ik heb ze nooit ergens anders gegeten dan hier.’


  Ethan zat stijf rechtop. Hij proefde niets. Niet de thee. Niet de krullerige gebakdingen. Meredith had in meer geroerd dan alleen in zijn thee. Ze had de boosheid van gisteren weer opgerakeld. Hij duwde de kop thee van zich af en keek uit naar een kelner. ‘Ze hebben toch zeker wel koffie in Engeland?’ zei hij.


  ‘Probeer eerst nou maar de thee,’ hield Meredith aan. ‘Je vindt het lekker, dat weet ik zeker.’


  Ethan duwde zijn stoel achteruit. ‘Ik moet weg,’ zei hij terwijl hij opstond. ‘Ik eet wel een hapje op het vliegveld.’


  ‘O... daarover gesproken... ik heb je retourvlucht geannuleerd.’


  ‘Wat heb je gedaan?’


  ‘En je huurauto. Ik heb een jongen geld gegeven om hem terug te brengen naar Exeter. Aardige jongeman. Zoon van de tuinman. Hij wil tandarts worden. Is dat niet vreemd? Ik heb nog nooit een jongeman ontmoet die tandarts wilde worden.’


  ‘Heb... heb je mijn vlucht geannuleerd?’ sputterde Ethan. Meredith nam een hap van een van de krullerige gebakdingen. ‘Ik dacht dat we naar Londen zouden rijden,’ zei ze. ‘Het is maar een rit van vier uur. Moeder en ik doen het vaak.’ Ze kauwde even. ‘Weet je dat het onmogelijk is om een rechtstreekse vlucht te krijgen van Exeter naar Londen? De enige manier om in Londen te komen is met een reisonderbreking in Guernsey, Dublin, Glasgow, Manchester, Belfast,Aberdeen of Leeds. Waarom denk je dat dat is? En gezien de overstaptijd is het sneller om naar Londen te rijden.’ ‘Ik heb een retourticket betaald!’


  ‘En het landschap is zo mooi.’


  ‘Meredith!’


  ‘Ach, bedaar,’ zei ze. ‘Ga zitten en drink je thee op. Vanuit Londen kunnen we een betere vlucht krijgen naar Cincinnati.


  Bovendien kun je dan het witte paard zien.’


  ‘Cincinnati? Ik ga niet naar Cincinnati.’


  ‘Het is maar een korte stop op weg naar huis,’ zei Meredith. ‘Het is niet om of zo. Bovendien, wat maakt het uit of je via Atlanta of via Cincinnati naar huis gaat?’


  ‘Je moeder woont niet buiten Atlanta.’


  Dit overwoog Meredith met een toegeeflijk knikje. ‘Vertrouw me, de stop is het waard.’


  ‘Jou vertrouwen! Jou vertrouwen?’


  Meredith perste haar lippen op elkaar. ‘Waarom doe je er zo koppig over? Ik denk alleen maar aan jou. Je bent nog nooit van je leven in Engeland geweest. Waarom niet even naar Londen gaan nu je toch hier bent? En het witte paard van Uffington ligt op de route. Ga zitten en drink je thee op.’


  Ethan was zo kwaad dat hij haar niet aan kon kijken. Er kwamen een heleboel plannen in hem op. Hij kon proberen de annuleringen ongedaan te maken. Het zou natuurlijk geld kosten, maar op dit moment zou hij met genoegen betalen. Of hij kon een nieuw ticket kopen. Al had hij een overstap van twaalf uur in Bagdad, het zou het waard zijn.


  Hij ging zitten. Hij kon zichzelf wel slaan, maar hij zag zichzelf geen honderden dollars uitgeven alleen om Meredith te treiteren. ‘Ik drink geen thee,’ zei hij.


  ‘Wat jij wilt.’


  Ze had gewonnen en ze wist het, en dat maakte hem nog woester.


  ‘En we gaan niet stoppen om een of ander stom wit paard te aaien,’ zei hij.


  Meredith lachte. ‘Het witte paard van Uffington is een sculptuur in de heuvel. Hij is drieduizend jaar geleden gemaakt en zo groot dat je hem het beste vanuit de lucht kunt zien. Intrigerend, hè? Waarom zouden de mensen uit de oudheid, die niet konden vliegen, iets scheppen dat je vanuit de lucht kunt zien?’


  ‘Ik heb een betere vraag. Waarom zou iemand vier uur gaan rijden om een paard in een heuvelhelling te zien?’


  ‘Bedoel je dat je niet wilt stoppen in Uffington?’


  ‘Dat is precies wat ik bedoel.’


  ‘Prima. Dan hebben we meer tijd in Londen.


  Ik dacht dat we langs de St. Paul’s Cathedral naar de Tower konden lopen. Een wetshandhaver als jij zal het prachtig vinden om de plek te zien waar beroemde hoofden werden afgehakt.’


  ‘Wanneer is onze vlucht?’


  ‘Vanavond laat pas. We hebben zeeën van tijd.’


  ‘Je hebt alles geregeld.’


  Meredith glimlachte hem lief toe en nam een slokje thee. Ethan staarde uit het raam. ‘Het is moeilijk te geloven dat onze voorouders hier vroeger woonden... om langs deze rivier te lopen.’ Ze droomde met hem mee, opgaand in het groene landschap. ‘Je hebt dit allemaal gedaan vanwege het familie-erfgoed,’ zei hij. Ze knikte langzaam. Het is belangrijk voor me.’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Het verleden is zelfs belangrijker voor je dan het heden.’


  Ze zette haar theekopje neer. ‘Zo ver zou ik niet willen gaan.’ ‘Ik wel, want het is zo.’ Ethan had haar erin laten lopen. Hij keek haar aan om zijn punt volkomen duidelijk te maken.‘Gisteren was ik voor het eerst weer op mijn werk. Dat wist je, maar je hebt me niet één keer gevraagd hoe het is gegaan.’


  Meredith werd rood en zei: ‘Ik... ik... wilde je bellen. Maar toen kwam Andrews advocaat en...’


  ‘Niet één keer heb je je zelfs maar afgevraagd hoe ik het zo gauw te weten was gekomen van Sky’s brief. Ik hoorde tenslotte op mijn werk te zitten.’


  ‘Nou, ik ging er gewoon van uit dat Ostrow een afspraak had gemaakt om je op het bureau te spreken...’


  ‘O, je ging ervan uit? Meredith, jij gaat helemaal nergens van uit, in elk geval niet als het dingen betreft die je belangrijk vindt. Je organiseert alles tot in de kleinste details, tot op een stop op weg naar Londen om een sculptuur te zien van een drieduizend jaar oud wit paard in een heuvelhelling!’


  Hij schreeuwde nu.


  Merediths ogen werden groot en afwerend. Haar mond ging open, maar ze was sprakeloos.


  ‘Ostrow probeerde de brief op het bureau af te leveren, maar dat ging niet. En weet je waarom niet? Omdat ik er niet was. Ik was op weg naar huis.’


  ‘Naar huis?' Ze werd bezorgd. ‘O, Ethan, je wonden... en al die tijd reizen... ik had niet gedacht...’


  ‘Nee, jij dacht niet! En ik ben in orde. Ik ben gauw moe, maar het komt niet door mijn wonden dat ik naar huis ging. Dat kwam door de politiechef. Nadat hij me verbaal had afgerost, heeft hij me geschorst.’


  ‘Geschorst?’


  ‘Voor onbepaalde tijd.’


  ‘Maar waarom?’


  ‘Wat krijgen we nou? Bezorgdheid om een levende Morgan?’ Ethan, dat is niet eerlijk.’


  Het was niet eerlijk. Hij wist het wel. Maar hij verontschuldigde zich niet.Voor één keer had hij de overhand en het voelde goed.


  ‘Hij heeft me geschorst omdat de roddelbladen zich kostelijk vermaken met de gebeurtenissen in Las Vegas. Vogelvrij verklaarde smeris gaat naar Vegas voor bloedwraak, dat gedoe.’


  ‘Geschorst...’zei ze.


  ‘Ja... geschorst.’


  Ze vermande zich.‘Dat betekent dat we alle tijd kunnen nemen in Londen. Drink nou je thee maar op voordat hij koud is.’


  ‘Ik lust geen thee, dat heb ik al gezegd!’ bulderde Ethan.


  Nadat hij zijn kamer had betaald, dwaalde Ethan over het terrein van Bickleigh Castle. Uit de brochures op de receptiebalie was hij te weten gekomen dat het gebouwd was in de veertiende eeuw. Op twaalf hectare land waren een tuin en een openluchtspeelterrein, en je kon er wandelen, vissen, tennissen en golfen. Toen hij de voorkant van het bouwwerk bekeek, vroeg hij zich onwillekeurig af wat de Ouden ervan zouden vinden dat hun vesting veranderd was in een gezellig hotel.


  De reis naar Londen was eentonig en saai. Ze volgden de hele weg naar de stad een groep wolken die op schapen leken.Vier uur lang voerde Meredith het woord, voornamelijk over haar ervaringen in Engeland, die allemaal hadden plaatsgevonden terwijl Sky dacht dat zijn vrouw op bezoek was bij haar moeder in Ohio. Nu hij dood was, kon Meredith er openlijk over praten. Het bracht Ethan in een norse stemming.


  ‘Ik wilde dat we meer tijd hadden. Er zijn zo veel plekken die ik je wil laten zien,’ zei Meredith toen ze de stad naderden.


  Ethan keek boos naar het vastzittende verkeer om hen heen. De rit over Millbank Road, die evenwijdig liep aan de Theems, was aangenaam geweest, maar nu ze Westminster Abbey en de Big Ben naderden, had het verkeer hen in een groepsomhelzing gesloten die hen niet meer los wilde laten.


  ‘Wijs maar gewoon de plaatsen aan die je wilt dat ik zie,’ zei Ethan chagrijnig. ‘Dan spring ik uit de auto, neem een rondleiding en een straat verderop haal ik je wel weer in.’


  Knikkend naar de opengeslagen kaart op zijn schoot zei Meredith: ‘Die kun je nu wel wegdoen. De Tower van Londen is tamelijk pal naar het oosten vanaf hier, al verandert de naam van de straat onderweg.’


  Ethan raadpleegde de kaart. ‘Waarin?’


  ‘In verschillende namen. Op dit moment zitten we op de Strand. Bij de volgende kruising verandert de naam in Fleet Street, dan in Ludgate Hill, en dan in St. Paul’s ChurchYard als we langs de kathedraal rijden. Daarna wordt het Cannon Street, en dan Great Tower Street.’


  Hij volgde haar opsomming op de kaart. Alle namen klopten. ‘Ik denk dat elke grote stad zijn eigen merkwaardige soort verwarring heeft,’ zei hij terwijl hij de kaart dichtklapte.


  Toen hij opkeek, schoot zijn hart in zijn keel. Het was niet de eerste keer. Onderweg was hij een paar keer overvallen door paniek toen hij dacht dat Meredith aan de verkeerde kant van de weg reed.


  Dit keer merkte ze het niet. Het verkeer was afgenomen en ze reden nu met een gestage vaart.


  ‘De St. Paul’s is recht vooruit,’ zei ze.


  En dat was zo.Voor hen doemde de grootse koepel op, omlijst door twee gelijke torens. Een trap over de hele breedte van het bouwwerk voerde naar een zuilengang. Met de zon in hun rug, glinsterde de gevel van de kathedraal van licht.Voor het eerst was Ethan blij dat Meredith reed, zodat hij zijn volledige aandacht aan het gebouw kon geven.


  ‘Toen Hitler Londen bombardeerde, veranderde het gebied om de kathedraal heen in puin, terwijl de kathedraal zelf als door een wonder ongedeerd bleef. Foto’s van de koepel die boven vuur en rook uitrijst, zijn symbool geworden van de onverzettelijke geest van het land.’


  Die opvatting kon Ethan begrijpen. Zelfs tegen een licht bewolkte lucht op een vredige middag was de koepel indrukwekkend.


  Ze sloegen rechtsaf en waren naast het gebouw.


  ‘De kerk is gebouwd in de vorm van een kruis,’ zei Meredith, terwijl ze er af en toe een blik op wierp als het verkeer het toestond. ‘De koepel is de kroon op het punt waar de armen elkaar kruisen. Het is een van de grootste koepels in...’


  Het volgende ogenblik werd de auto van de grond getild en opzij gegooid, hij rolde traag door de lucht en voor het zijraampje kwam de straat in zicht terwijl een gillende Meredith boven op hem viel.


  ‘Nee-nee... o,nee!’


  Ze scheen niet te bevatten dat de wielen niet langer de weg raakten. Haar voet trapte op de rem en ze draaide aan het stuur alsof ze de rolbeweging kon omdraaien en hen veilig op straat kon laten belanden.


  Maar dat kon niet, en ze kwamen hard neer. Het raampje aan Ethans kant werd verbrijzeld en zijn hoofd en schouder sloegen in het veiligheidsglas. Meredith gleed over de zitting en tuimelde boven op hem, waarbij haar hoofd tegen zijn kaak ramde. De auto stuiterde en gleed een eindje, en hoewel Ethan zijn hoofd omhoog kon houden, beukte zijn schouder door het glas.


  Alles lag op zijn kant. De klap van de ontploffing die hen door de lucht had afgeschoten, had Ethans oren verdoofd. Meredith lag boven op hem te schreeuwen, maar het klonk alsof ze heel ver weg was.


  Ze schreeuwde en de auto trilde toen er vlak voor hen een andere auto uit de lucht viel. Hij werd gevolgd door een regen van baksteen en puin die op de straat en de auto’s neerkletterde. Er waren grote brokken bij; de auto voor hen werd geraakt met een doodsklap.


  Ethan bedekte Merediths hoofd met zijn armen om haar af te schermen voor het vallende puin.


  ‘Wat... wat is er gebeurd?’ jammerde Meredith.


  Ze deed een zwakke poging om zich van Ethan af te zetten.


  ‘Lig even stil,’ zei Ethan, en hij herhaalde het harder want de eerste keer had hij zijn eigen stem niet gehoord.


  Hij dacht dat hij gezoem hoorde, maar het was een trilling. De motor liep nog en omdat de versnelling ingeschakeld was, snorden de achterwielen alsof ze vrolijk hun weg vervolgden.


  De wereld buiten de voorruit lag op zijn kant, althans zo leek het. De straat was bezaaid met puin en steenbrokken, en roerloze auto’s.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Meredith weer.


  Als antwoord op haar vraag gebeurde er vlak voor hen iets zo onvoorstelbaars dat Ethan wist dat het niet kon gebeuren. Merediths hand vloog naar haar mond om een kreet van ongeloof te smoren. Ethan staarde met wijd opengesperde ogen naar de verschrikking.


  Op school had hij gelezen over monumentale gebeurtenissen als deze, zwarte dagen in de geschiedenis waar mensen nog eeuwenlang over spraken, en hij had zich altijd voorgesteld hoe het zou zijn als je erbij was en het met je eigen ogen zag — de aanval op Pearl Harbor, de explosie van de Hindenburg, de aanslagen op de presidenten Lincoln en Kennedy, 11 september.


  En nu zat hij toe te kijken hoe de koepel van St. Paul’s Cathedral zijdelings door de lucht gleed en op St. Paul’s ChurchYard Street verbrokkelde als een cellofaanverpakking. Toen de koepel uit elkaar viel, zwiepten er stofwolken op die met verbazingwekkende snelheid op hen af kwamen rollen.


  ‘Duiken! Duik!’ schreeuwde Ethan. Hij trok Merediths hoofd tegen zijn borst en beschermde haar opnieuw met zijn armen.


  De wolk raakte de voorruit met kracht en teisterde die met stenen en puin tot hij verbrijzelde. Ze werden verzwolgen door het stof, dat elke ademhaling bedekte met een laag gruis en in hun ogen prikte. Ze hoestten en kokhalsden en vochten om lucht.


  Merediths schouder drong in Ethans buik. Elke hoest was een boksbal in zijn maag.


  Hij duwde. ‘Af... ga... van me af...’ hijgde hij.


  Ze hoestte in haar hand terwijl ze zich met de andere afzette om van hem af te klimmen. Bij die poging duwde ze in zijn kogelwond. Als de wond een doelwit was geweest, was het precies in de roos.


  Ethan het los met een jammerkreet die eindigde in een nieuwe hoestbui.


  ‘Sorry... sorry...’ riep Meredith. Ze deed haar best om de wond niet meer te raken. Maar er was niet veel plaats waar ze haar handen neer kon zetten, en haar inspanningen beschadigden de randen van de wond. Hij begon te bloeden.


  Na nog een paar stompen slaagde ze erin zo te gaan zitten dat haar gewicht tegen de achterkant van de stoel drukte. Ethan knipperde prikkelende tranen weg van pijn.


  ‘Meredith... ben je... ben je... nog heel?’bracht hij uit.


  Hij vroeg het omdat ze een dierlijk verschrikte blik in haar ogen had toen ze begon te beseffen waarvan ze getuige waren geweest. Haar kin beefde en haar lippen prevelden zacht iets wat Ethan niet kon verstaan. Verward wilde ze langs hem heen reiken naar de portierhendel, in een poging om uit te stappen.


  ‘Meredith,’ zei hij. Meredith, luister naar me. We kunnen er zo niet uit. We zullen naar buiten moeten klimmen.’


  ‘Klimmen?’


  ‘Door je raampje. Het raampje daarboven.’


  Meredith keek op naar het raam aan de bestuurderskant. Waar blauwe lucht en wolkenflarden hadden moeten zijn, was een donkere stofwolk.


  ‘Draai het raampje open en klim naar buiten,’ droeg Ethan haar op.


  Meredith keek omhoog naar het raampje.Vastberaden pakte ze met één hand het stuur en draaide met de andere het raam open. Ethan ondersteunde haar toen ze uitstapte.


  Door de voorruit zag hij haar een eindje weglopen van de auto en de omgeving in zich opnemen. Haar handen bungelden hulpeloos langs haar zijden.


  Hij hees zich op tot hij zat en werkte zijn voeten onder zich. Het volgende onderdeel was het moeilijkst. Om door het raam te klimmen moest hij gewonde spieren gebruiken. Huiverend en kreunend trok hij zichzelf op.


  Ze stonden in het midden van St. Paul’s Church Yard Street. Het leek een oorlogsgebied, alsof Hitlers bommenwerpers waren teruggekomen voor één laatste luchtaanval om onafgemaakte zaken te regelen. Dit keer hadden ze niet gemist.


  De zuidelijke muur van de kerk was verdwenen. Nu hij aan die kant niet meer werd gesteund, waren het dak en de koepel naar beneden getuimeld. Om zo’n trots bouwwerk zo beschadigd te zien, was een zwarte vlek op de mensheid.


  De straat was bezaaid met auto’s en steen en puin. Mensen wandelden als zombies door straten die zo zwaar bedekt waren met stof dat het winter leek. In de verte loeiden sirenes.


  ‘Kom, je moet hier weg,’ zei Ethan tegen Meredith.


  ‘Nee. Het gaat wel. Laten we kijken of er iemand hulp nodig heeft.’


  Ze had snijwonden en op sommige plekken liet haar vel los.


  ‘Weet je zeker dat het gaat?’ vroeg Ethan.


  ‘Kijk in de auto’s,’ antwoordde ze.


  De auto vlak voor hen was op zijn dak geland en ingedeukt tot op het chassis. Meredith bukte zich naast de passagierskant.


  ‘Ik kan niet zien of er iemand... ’ schreeuwde ze naar Ethan, wacht even... hier...’ Ze viel op haar knieën, verdween even en kwam weer boven.‘De passagierskant is leeg. Hoe is de bestuurder eraan toe?’


  ‘We gaan naar de volgende auto,’ zei Ethan. Ze hoefde niet te horen hoe de bestuurder eraan toe was. Die had geen hulp meer nodig.


  De volgende auto stond overeind, maar een groot deel van de kerkmuur had de motorkap verbrijzeld. Iemand was bezig van binnenuit het raam aan de bestuurderskant in te trappen. Het gaf mee en er verscheen een laars.


  Uit de richting van de kerk kwam geschreeuw.


  ‘Help! Help! Er zijn kinderen binnen!’


  Ethan zag een man die aan de rand van de ruïne stond te schreeuwen.


  ‘Meredith, help die man in de auto,’ zei Ethan.‘Ik ga...’


  Voordat hij zijn zin kon afmaken, riep ze instemmend: ‘Ja, ga maar!’


  Ethan rende zo hard hij kon naar de man die om hulp had geroepen. Uit het niets verschenen nog twee mannen.


  ‘Ethan?’


  Hij keek om.


  ‘Wees voorzichtig,’ zei Meredith.


  ‘Hier binnen,’ schreeuwde de man die om hulp had geroepen. ‘Ze zitten vast onder het puin.’


  Een jonge man van achter in de twintig, met een hoog voorhoofd en droevige ogen, voerde hem mee. Zijn overhemd was gescheurd en bebloed.


  Hij hielp Ethan en de twee andere mannen over een laag restant van de muur en leidde hen naar de kinderen. Een groepje van een stuk of twaalf zat buiten gevaar aan de voet van een zuil, verdwaasd, vuil en huilerig.


  De gids vroeg de oudste van de vrijwilligers deze kinderen mee te nemen naar buiten. Dat was een goede zet. Niet alleen werden de kinderen dan niet onder de voet gelopen, maar de man die hen meenam was broos en midden zeventig of ouder.


  Hij bleek een goede herder te zijn met een vriéndelijke manier van doen. Hij had geen moeite om de kinderen zo ver te krijgen dat ze hem volgden.


  ‘Hier,’ zei de gids. Hij leidde hen door de stoffige nevel naar een berg puin, de restanten van een deels ingestorte muur. ‘Het is lastig,’ zei hij, de grotere stukken gebruikend als stapstenen.


  Met elke stap wankelde het deel van de muur dat nog stond. Als de gids het merkte, het hij zich er niet door tegenhouden.


  ‘Wacht... ’ waarschuwde Ethan.


  Nog twee stappen en de gids bukte en wees naar de plaats waar de kinderen vastzaten.


  ‘Niet bewegen!’ schreeuwde Ethan. ‘De muur...’


  Maar het was te laat. Zonder verdere waarschuwing viel de muur naar hen toe. De zwaartekracht deed de rest en scheurde hem uit elkaar toen hij boven op de gids instortte.


  Ethan en de andere helper doken uit de weg. Het lukte geen van beiden. Drie stukken muur ter grootte van een watermeloen raakten Ethan snel achter elkaar in de rug. Paulusklappen, zei hij later. Had de apostel hem op de kaak getroffen met een rechtse hoek, dan Ethan was bewusteloos tegen de grond geslagen.


  De andere helper had minder geluk. Een reusachtig stuk muur viel op de achterkant van zijn been, stuiterde voor alle zekerheid omhoog en landde nog eens, en pinde het been van de man vast.


  Ethan, die platgedrukt op de vloer van de kathedraal lag, keek naar de man die zijn gezicht vertrok van pijn.


  Niet vechten. Ik haal het van je af.


  Ethan probeerde die woorden te zeggen. Ze vormden zich in zijn hoofd, maar zijn mond deed niet mee. Hij probeerde overeind te komen. Ook die poging werd een niet uitgevoerde gedachte.


  De druk op zijn rug werd geleidelijk aan iets lichter.


  Ethan! Is het erg?’


  Hij draaide zijn hoofd en herkende Merediths schoenen, toen haar knieën, en dan haar gezicht toen ze bukte om hem aan te kijken.


  Ethan maakte de balans op.‘Ik geloof niet dat ik iets heb gebroken,’ zei hij. ‘Help me eens overeind.’


  Met hulp van Meredith stond Ethan even later op zijn voeten. Zijn hoofd zwom even in cirkels voordat het helder werd. Als een computer die een diagnostisch programma draait, controleerde Ethan systematisch zijn functioneringsvermogen - hij knipperde met zijn ogen en zijn zicht werd helder, zijn nek draaide, zijn armen konden omhoog, zijn handen kon hij tot vuisten knijpen, zijn benen bewogen. Hij zette een aarzelende stap.


  Hij voelde zich stijf, en morgenochtend zou hij gebroken zijn, maar voorlopig werkte alles.


  ‘Help me zijn been te bevrijden,’ zei hij tegen Meredith.


  Samen tilden ze het stuk muur van het been van de man. Ondanks hun voorstel om het rustig aan te doen, stond de man op, testte zijn been en liep een klein rondje. Hij hinkte en kromp ineen van pijn, maar voor de rest leek alles te werken.


  ‘Kom, we gaan die kinderen helpen,’ zei de man, zich richtend op het puin.


  Onder gewone omstandigheden hadden ze elkaar vast niet gemogen, dacht Ethan. Het was een dikke man met een baard van drie dagen, tatoeages op beide onderarmen, en hij stonk naar rauwe vis. Ethan vermoedde dat hij in de havens werkte. Maar dit waren geen gewone omstandigheden, en op momenten als deze was de bereidheid van een man om zijn eigen pijn te negeren om een ander te helpen het beste getuigenis dat hij kon hebben.


  Hoewel vallende muren niet langer een bedreiging vormden, had de instorting de steun weggehaald van een deel van het dak dat ieder ogenblik naar beneden dreigde te komen.


  Bij wijze van waarschuwing het het stukjes steen en houtsplinters op de bevrijders vallen.


  Ethan en de havenarbeider groeven de gids uit. Hij was dood. Zijn schedel was verbrijzeld.


  Ze hoorden kinderen jammeren en huilen, en er begonnen hulpverleners binnen te stromen. Geschreeuw en bevelen weerkaatsten door de kerk, maar tot nu toe had niemand dit deel van het bouwwerk bereikt.


  Ethans nek werd bekogeld met steentjes terwijl hij stenen van de berg tilde en doorgaf aan Meredith. Nog een beetje verder graven en ze vonden een schat die meer waard was dan goud: vier kleine kinderen, die gehurkt zaten in een ruimte die niet groter was dan het achterste deel van een stationcar.


  Ethan tilde het eerste kleine meisje eruit en overhandigde haar aan de havenarbeider, die haar aan Meredith doorgaf op het moment dat er een brandweerman arriveerde om haar mee naar buiten te nemen. Er werden er nog twee uit het graf geplukt en aan Meredith en de havenarbeider overhandigd. Ethan bracht het laatste kind in veiligheid, een klein meisje met twee gebroken benen.


  ‘Waarheen?’ vroeg Ethan aan een brandweerman.


  De brandweerman wilde het meisje van hem overnemen. Ethan weigerde haar los te laten.


  Het kleine meisje staarde hem met grote blauwe ogen aan. Ze was in shock. Ethan probeerde haar te kalmeren.


  ‘Nu komt alles goed met je,’ zei hij.


  Ze keek hem bevreemd aan. ‘Bent u een Amerikaan?’ vroeg ze.


  Ethan grinnikte.‘Hoe weetje dat?’


  ‘U praat net als in de film.’


  Ethan glimlachte tegen haar. ‘Ik loop ook raar. Maar dat kun,je nu niet zien.’


  Haar glimlach vervaagde door een grimas die Ethans hart verscheurde. Wat voor een monster deed zoiets, met volkomen voorbijgaan aan onschuldig leven?


  Nadat hij het meisje had afgegeven aan het ambulancepersoneel dat een provisorische slachtofferopvang had ingericht, wilde Ethan beslist de kerk weer in om te helpen bij de reddingspogingen. Een politieman versperde hem de weg tot Ethan zich bekendmaakte als rechercheur.


  ‘Dat komt goed van pas, kerel,’ zei de man.


  Meredith zat nog in een deken gewikkeld met haar voeten omhoog bij de slachtofferopvang.


  Ethan dwaalde de kerk in op zoek naar slachtoffers. In het midden van de kerk moest hij zijn ogen afschermen voor het zonlicht, iets wat honderden jaren geen mens had gedaan als hij op deze plek stond.


  Hij riep of er iemand hulp nodig had. Zijn stem wekte een man die zich tussen de kerkbanken vandaan omhoog probeerde te hijsen. Het leek wel of hij uit een doodskist klom. Ethan ging naar hem toe.


  Uit een zuilengang verscheen een donkere gestalte.


  ‘Jason?’ zei de gestalte.


  De man in de kerkbank scheen de gestalte te herkennen, die voor Ethan slechts een silhouet was. De kerkbank gebruikend als leuning werkte de jongeman zich naar de gestalte, die een wapen trok en snel twee kogels in hem pompte.


  ‘Hé!’ schreeuwde Ethan automatisch. Ook automatisch was de beweging die zijn hand maakte naar zijn dienstrevolver die er niet was.


  De schutter draaide zich om naar Ethan. Nog één stap en hij stond in het zonlicht.


  ‘Jij!’ schreeuwde Ethan.


  Het was de man die hem in Corby’s woonwagen had neergeschoten.


  ‘Jij?’ schreeuwde de schutter, even verbijsterd.


  Het wapen ging omhoog. Ethan raakte de grond. De rug van een bank sloeg aan splinters.


  ‘Wat gebeurt daar?’ schreeuwde een derde stem. Het was de havenarbeider. Hij verschool zich achter een zuil en schreeuwde om hulp.


  De schutter was niet in de stemming om risico’s te nemen. Hij tilde de dode man op zijn rug en verdween door de zuilengang.


  Even later stond de havenarbeider over Ethan heen gebogen. ‘Waar moet het heen met de wereld?’ zei hij.‘Schietende mensen in de St. Paul’s? Had deze dag nog niet genoeg aan zijn eigen kwaad?’


  ‘Je kunt gewoon niet eens meer veilig naar de kerk,’ klaagde Ethan.


  
    Hoofdstuk 13

  


  


  De blauwe nevel van videomonitors verlichtte het gezicht van F. Malory Simon, die in het midden van een donkere kamer stond met in beide handen een afstandsbediening. Er waren geen ramen in de ruimte. Airconditioning hield de temperatuur constant; de verwerkte lucht vermengd met de geur van elektriciteit gat de ruimte een onnatuurlijke geur. Aan de muren zoemden platte beeldschermen met hoge resolutie. Ze toonden verschillende nieuwsuitzendingen, waaronder journaals uit Engeland en Frankrijk. Nieuwslezers van over de hele wereld versloegen de reddingspogingen na de bomaanslag op St. Paul’s Cathedral. Herhaaldelijk werden fragmenten van de explosie en de instorting vertoond, die toeristen met videocamera’s hadden gemaakt.


  Simon bekeek de uitzendingen met een tevreden glimlach. Zijn blik ging van de ene monitor naar de andere. Hij het de afstandsbedieningen klikken, en zette het geluid van de verschillende uitzendingen dan weer aan en dan weer uit. Allemaal meldden ze dat de aanslag op St. Paul’s Cathedral was opgeëist door dezelfde terroristische groepering die de aanslag op de Notre Dame had gepleegd.


  Deze ruimte was Simons controlecentrum. Hier bekeek hij de projecten tijdens cruciale stadia van hun ontwikkeling. Op sommige dagen betekende dat dat er op de schermen beursnoteringen en financiële rapporten werden vertoond. Op andere dagen lieten ze de gezichten zien van zakenpartners over de hele wereld als hij een videovergadering voorzat.Vandaag bekeek hij de nasleep van zijn meest ambitieuze geheime project.


  De deur ging open. Gil Getz stapte binnen en wierp een blik op de monitors. Hij kwam naast Simon in het midden van de kamer staan.


  In het controlecentrum stonden geen stoelen; alleen een heup-hoog bureau met een toetsenbord, een muis en een pc die het systeem van monitors met elkaar verbond. Simon gaf er de voorkeur aan staande zaken te doen.


  Simon legde de afstandsbedieningen op het bureau en dronk water uit een flesje.‘Indrukwekkend, hè?’ zei hij zonder zijn ogen los te maken van de beelden van verwoesting.


  De rokende puinhopen van de kathedraal konden uit elke hoek bekeken worden — beelden van de buitenkant, binnenkant, en zelfs uit de lucht vanuit een hehkopter, die een bibberig zicht verschaften op een deel van de koepel die in zijn geheel op zijn kant naast de kerk lag.


  Simon stak zijn borst naar voren. ‘Ik voel me net een middeleeuwse ridder die over een verslagen draak gebogen staat,’ zei hij.


  Gil gaf geen antwoord. Hij was wel wijzer dan Simon te storen in zijn overwinningsroes.


  ‘Is dat de laatste?’ vroeg Simon, met een blik op de bruingele envelop die Getz in zijn hand hield.


  ‘Klopt.’


  Gil hield de opengeslagen map schuin naar een van de lichtste schermen om het rapport te lezen.


  ‘Alle nieuwelingen hebben zich gemeld. Allemaal behalve één zijn ze erin geslaagd op tijd hun pakket op de aangewezen coördinaten te plaatsen.’


  ‘En de mislukkeling?’


  ‘We geloven dat hij zijn pakje langs de buitenkant van de zuidelijke muur heeft gedumpt. Misschien is hij teruggegaan om het op te halen, misschien ook niet.’ Gil naderde de monitor met de helikopterbeelden. ‘En dat verklaart de koepel op straat,’ zei hij, wijzend.


  Het was de bedoeling geweest om de St. Paul’s te laten imploderen, zoals gewoonlijk wordt gedaan om gebouwen met de grond gelijk te maken om ruimte te maken voor nieuwe bouwwerken. Waren alle pakketjes correct geplaatst, dan zou de legendarische koepel in elkaar zijn gezakt in een wolk van rook in plaats van om te tuimelen.


  ‘Wie heeft zijn pakketje niet geplaatst?’ vroeg Simon.


  ‘Neuman.’


  ‘De Yale-student,’ schimpte Simon. ‘Logisch. Opschepper. Ivy Leaguer. Heeft hij de ontploffing overleefd?’


  ‘Hij is geneutraliseerd en verwijderd.’


  ‘Het lichaam?’


  ‘Tot as verbrand, volgens de procedure.’


  Simon was zo trots op zichzelf geweest. Deze storing bedierf alles. Hij had Neuman verkeerd beoordeeld. Die gedachte kwelde hem. Wat had hij over het hoofd gezien?


  Gil zei: ‘In zijn geheel is deze vlotter verlopen dan de Notre Dame.’


  ‘Zit me niet voor de gek te houden,’ snauwde Simon.


  Gil wist wat hij deed. Zijn opmerking dreef Simon ertoe verbeteringen uit te zetten voor het volgende project.


  ‘Theorie,’ zei Simon. ‘Dat is alles wat ze die Ivy Leaguers leren. Ze leren ze niet om slim te zijn, ze leren ze om te overanalyseren. Neuman was niet zo gretig als de anderen. Zitten er in de volgende partij ook Ivy Leaguers?’


  Gil dacht even na. ‘Klein is van Cornell.’


  ‘Dump hem.’


  ‘Wat moet ik tegen hem zeggen?’


  Simon grinnikte.‘Zeg maar dat ons achtergrondonderzoek verdachte morele en ethische kwesties boven water heeft gehaald.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Nee. Hij zal tot gek wordens toe proberen uit te zoeken wat we weten. En bij het volgende project wil ik meer camera’s in het interieur. Eén op elk doelwit. Ik wil zien wie zijn pakket plaatst en wanneer.’


  ‘Komt voor elkaar,’ zei Gil, terwijl hij een aantekening maakte.


  Met een knik keerde Simon hem de rug toe, het teken voor Gil dat hij kon gaan. Maar zijn partner vertrok niet.


  ‘Er is nog één punt te melden.’


  Simon keek nors. Hij haatte toevoegsels.Toevoegsels waren een teken van slordig werk.


  ‘Toen Neuman geneutraliseerd werd... waren er getuigen bij.’


  Woede flitste in Simons ogen. ‘Wie was de gek die zich heeft laten zien?’


  ‘Mijn zoon,’ zei Gil vlak. Hij bood geen excuus voor de jongen.


  ‘Hoeveel getuigen?’


  Iwee.


  Simon dacht even na. ‘Geen lichaam, geen moord,’ stelde hij vast. ‘Het enige wat ze hebben is het getuigenis van twee getraumatiseerde slachtoffers. Het hele geval zal begraven worden in het puin van de grotere tragedie.’


  Simon deed zijn best om de boosheid uit zijn stem te weren. Het was onvergeeflijk om getuigen van een schietpartij achter te laten.


  De zaak was geregeld.Weer had Gil nu weg moeten gaan. Weer deed hij het niet, wat betekende dat er nog meer slecht nieuws was.


  ‘Een van de getuigen was Ethan Morgan.’


  ‘Morgan?’ schreeuwde Simon.‘Wat had Morgan in Engeland te zoeken?’


  ‘We hebben geen idee.’


  Simon begon te ijsberen. Met een ruk draaide hij zich om en staarde Gil strak aan. ‘Die vent is foute boel. Hij verschijnt steeds op het verkeerde moment.’


  Gil beaamde het.


  ‘Als jouw zoon hem in Corby’s woonwagen geëlimineerd had, was dit nooit gebeurd. Losse eindjes, Gil. Je weet dat ik niet van losse eindjes houd.’


  ‘Ik zal wel afrekenen met Morgan.’


  ‘Hoe?’


  ‘We hebben een man in San Diego.’


  ‘Een smeris doden in zijn eigen stad? Doe niet zo stom. Niets is een sterkere drijfveer voor rechercheurs dan het onderzoek naar de moord op één van hen.’


  ‘Ik zal zorgen dat...’


  Simon onderbrak hem met een opgeheven hand.‘Wij zijn geen maffia. Wij zijn zakenlui. Het is verspilling om iemand te doden alleen omdat hij je in de weg staat. De kunst is om een manier te vinden om te profiteren van zijn dood. Morgan is geen bedreiging voor ons, hij is een kans.’


  ‘Zolang hij leeft is hij een risico,’ voerde Gil aan. ‘Morgan kan de moord op Corby in verband brengen met de aanslag op de kathedraal.’


  ‘En wiens schuld is dat?’ brulde Simon.


  Gil sloeg zijn ogen neer.


  Simon schudde zijn boosheid af. Die verblindde het gezonde verstand, en hij moest nu helder denken. Hij sloeg Gil opgewekt op zijn rug, bedankte hem voor het rapport en bracht hem naar de deur.


  ‘Ik wil dat je uitzoekt wat Morgan in Engeland te zoeken had. Ik zal een plan voor hem uitwerken en de blunder van je zoon in ons voordeel gebruiken.’


  Ethan liep over een zandpad dat evenwijdig hep aan de modderige rivier de Ohio. Meredith wandelde naast hem. Het was schemerig en in de lucht hing de frisse geur van oktober. Jassenweer.


  Het onverstoorbare stromen van de rivier verkwikte Ethan. Honderden jaren was hij langs deze oever gestroomd, en dat zou nog honderden jaren zo blijven. Dag in dag uit, een onvermoeibare reiziger.


  Meredith voelde het ook. Ze was ongewoon stil. De oranje gloed van de ondergaande zon maakte haar teint warm en bracht felle glanspunten in haar haar. Ze putte uit de kracht van de rivier en zijn geschiedenis.


  ‘Hier voeren Marshall en J.D. Morgan gevluchte slaven over naar de veiligheid,’ zei ze. ‘Aan de kant van Kentucky waren ze slaven. Hier waren ze vrij.’


  ‘En de Coopers?’ vroeg Ethan. ‘Hielpen die ook slaven naar de overkant?’


  Ze keek hem vreemd aan.


  ‘Wat is er?’ zei hij. ‘Zeg ik iets stoms?’


  ‘Weet je het niet?’


  ‘Kennelijk niet.’


  ‘De Coopers waren zuiderlingen. Ze bezaten slaven.’


  ‘Sorry. Wist ik niet.’


  Meredith bood geen verdediging voor het feit dat haar familie slaven had gehouden. Ze had meer aandacht voor de relatie tussen de Coopers en de Morgans. ‘Seth Cooper en Jeremiah Morgan waren voor de oorlog de beste vrienden,’ verklaarde ze. ‘Ze waren allebei dominee.’


  ‘En tijdens de oorlog?’ vroeg Ethan.


  ‘De breuk kwam voor de oorlog. Jeremiah Cooper nodigde Seth Cooper uit om bij hem in de kerk te komen preken. De hele familie Cooper kwam. Maar tijdens hun verblijf zagen ze dat Marshall en J.D. slaven over voeren. Seth Cooper werd woest dat Jeremiah’s zoons slaven hielpen vluchten, terwijl ze op hetzelfde moment gasten uit het zuiden over hadden.’


  ‘Cooper moet toch wel geweten hebben dat ze voor afschaffing van de slavernij waren.’


  ‘Hij wist het. Hij wist ook dat Marshall en J.D. hd waren van de Underground Railroad, een organisatie die via geheime routes en schuilplaatsen slaven hielpen ontsnappen naar vrije staten.’ ‘Waarom ontstak hij dan in woede?’


  ‘Hij vond dat de zoons van Morgan tijdens het bezoek van zijn familie hun operaties hadden moeten opschorten, uit respect.’ ‘Respect?!’ riep Ethan uit.‘Seth Cooper vond dat de slaven maar aan de kant van Kentucky moesten blijven en gevangenneming en zweepslagen en ketenen riskeren, alleen omdat hij op bezoek was? Wie dacht hij wel dat hij was?’


  ‘Hij was een zuiderling,’ zei Meredith verdedigend. ‘Niet veroordelen wat je niet begrijpt. Het was toen een andere tijd.’ Ethan pakte een steen op en gooide hem in de rivier. ‘Zo anders nou ook weer niet,’ zei hij. ‘Het is in elke tijd verkeerd om menselijke wezens tot slaaf te maken. En het is misdadig om levens op het spel te zetten om geen aanstoot te geven. Iemand had tegen Seth Cooper moeten zeggen dat hij de pot op kon.’


  ‘Gesproken als een echte Morgan,’ zei Meredith, lief naar hem glimlachend.


  Ethan had verwacht dat ze het voor de Coopers op zou nemen. Ze was er zelf tenslotte één. Maar haar ogen glansden warm toen ze hem aankeek. Hij voelde zich er ongemakkelijk door.


  Hij zei: ‘En wat zou Seth Cooper ervan vinden dat jij hier met een Morgan loopt te wandelen? Zijn wij niet de vijand?’


  Ze hief haar gezicht naar de ondergaande zon en Ethan vond het moeilijk uit te maken welke van de twee het meest straalde. Een briesje speelde met een lok haar op haar voorhoofd.


  ‘Je moet echt Andrews romans eens lezen,’ zei ze.‘De Morgans en de Coopers hebben tijdens de Burgeroorlog een paar spannende ontmoetingen gehad.


  Na de oorlog is Sarah Morgan met een Cooper getrouwd. Ze was degene die de stuiversromannetjes schreef, de avonturen van Truly Noble en Charity Increase.’


  ‘Wacht eens even... trouwde een Morgan met een Cooper? Dan zijn wij toch neef en nicht? In de verte natuurlijk, maar... ben jij met een verre neef getrouwd?’


  Meredith lachte. ‘Ik stam af van een andere Cooper-tak. Ik ben bang dat ik geen Morgan-bloed in me heb.’


  Ze zei het luchthartig, maar met een spoor van oprechte teleurstelling.


  Meredith stond stil. De zon was ondergegaan, de glans was van haar gezicht verdwenen, en ineens zag ze er moe uit. Ethan voelde het ook. Als de zon eenmaal onder was, werd het koud en vochtig. Het ondermijnde zijn krachten en maakte dat zijn wonden en spieren pijn deden.


  ‘We moeten naar huis,’ zei ze.


  ‘Ik hou je niet tegen.’


  Ethan pakte haar bij de arm en hielp haar de dijk op. Halverwege moesten ze stoppen zodat Meredith op adem kon komen. Samen genoten ze van het weidse uitzicht over de rivier.


  Hij voelde haar warmte. Het beroerde iets in hem. Dat maakte hem boos, maar hij kon het gevoel niet negeren. Sinds Londen was hij anders naar haar gaan kijken.Toen de wereld om hen heen instortte, was ze geweldig geweest, ze had haar angst overwonnen om anderen te helpen. Die kant van haar had hij nooit gezien.


  Kennelijk dachten ze allebei aan die dag, want Meredith zei: ‘Je was moedig daar in Londen.’


  ‘Bederf het niet, Meredith.’


  ‘Ik zei alleen maar...’


  ‘Het ging om wat je net niet zei.’


  ‘Dus nu heb ik je boos gemaakt met wat jij denkt dat ik ga zeggen?’


  ‘We weten allebei waar je op doelde.’


  Meredith sloeg haar armen over elkaar.‘En waarop denk jij precies dat ik doelde?’


  Ethan keek haar aan. Het hoefde niet gezegd te worden. Ze wisten allebei wat ze ermee bedoeld had. Ze wilde alleen maar dat hij het zei, en dat was hij niet van plan.


  Het werd een wedstrijdje staren. En als het leven wordt teruggebracht tot een wedstrijdje staren, zijn vrouwen altijd in het voordeel.


  'Je bedoelde dat ik moedig was in Londen... ’


  ‘Ja...’


  ‘... net als Drew Morgan.’


  Ze glimlachte triomfantelijk.‘Zie je nou? Zelfs jij vindt het.’


  ‘Nee, ik vind het niet!’ protesteerde Ethan. ‘Ik maakte gewoon je zin af. En in Londen heb ik gewoon de helpende hand geboden.’


  ‘Je kunt het niet tegenspreken, Ethan,’ zei ze, terwijl ze verder begon te klimmen.‘Je bent een Morgan. Je vecht voor watje gelooft.’


  ‘O ja? En wat geloof ik dan wel?’


  ‘Dat zou ik ook weleens willen weten.’ Het antwoord kwam van een vlakbij gelegen rotswand. Ethan draaide zich met een ruk om.


  Met haar handen in haar zij stond Olivia Cooper hoog opgericht op hen neer te kijken. Achter haar twinkelden de eerste sterren van de avond. Haar enkellange rok wapperde als een vlag in de wind.


  Vanuit deze hoek leek ze op Scarlett O’Hara die op een heuvel stond, en zich voornam dat ze tot haar laatste ademtocht zou vechten om Tara te redden.


  ‘Laat me je helpen, kind,’ zei Olivia, terwijl ze haar hand naar Meredith uitstak.


  Ethan bood ze geen hand. Hij was blij toe. Anders had hij niet geweten of hij hem had aangepakt.


  Het huis dat eens van Jeremiah Morgan was geweest, was nu een hotel vijftien kilometer buiten Cincinnati. Ethan en Meredith volgden Olivia de trap van de veranda op en naar binnen.


  Ze werden begroet door hartige etensgeuren, van vlees en aardappelen. Het water liep Ethan in de mond, met enige jaloezie omdat de geuren afkomstig waren van voedsel dat hij niet zou proeven. Het was vol in het hotelletje. Als je een kamer wilde bij Olivia Cooper kwam je onder aan een wachtlijst van twee jaar.


  Ethan en Meredith hadden kamers niet ver van het vliegveld, op de Radisson Riverfront in Covington. Hun diner werd in elkaar geflanst door een snelbuffetkok.


  ‘Cheryls rundvleesstoofschotel en maïsbrood met zelfgemaakte bosbessentaart voor toe,’ zei Olivia voordat Ethan het vroeg.


  Ethan had van Sky iets gehoord over Cheryl. Ze was al dertig jaar chef-kok van het Heritage Hotel. Haar maaltijden waren één reden voor die wachtlijst van twee jaar, en haar gebak was een plaatselijke legende.


  ‘Wie zijn er vanavond te gast?' vroeg Meredith.


  ‘We hebben een directeur van een frisdrankfabriek met zijn vrouw uit Atlanta, een geschiedenishoogleraar uit Michigan State, en een dominee uit de buurt met zijn vrouw die hun vijfentwintigjarig huwelijksfeest vieren. Ze is een lieverd. Biedt altijd aan om te helpen.’


  Ze trokken hun jassen uit en hingen ze op een rek achter de voordeur. Links was de trap naar de tweede verdieping strak tegen de muur geklemd. Voor hen uit voerde een gang naar de keuken. Olivia wenkte hen naar een deur aan de rechterkant, naar wat vroeger de salon van de familie Morgan was geweest. Nu was het een klein museum met donker houtwerk, lichtspotjes en glazen vitrines waarin een uitgebreide verzameling bijbels werd gehuisvest. Het middelpunt van de tentoonstellingsruimte was de replica van de Morgan-familiebijbel in een ronde mahoniehouten vitrine.


  Ethan voelde een spoor van vertwijfeling en zijn vastbeslotenheid om de authentieke versie terug te krijgen werd nieuw leven ingeblazen.


  ‘Alle bijbels in deze ruimte behoren aan families die, bezield door Drew Morgan, ook zijn begonnen met de traditie van het doorgeven van een familiebijbel van geslacht op geslacht,’ verklaarde Olivia.


  De bijbels in de vitrines w’aren opengeslagen. Aan de binnenkant van het omslag waren familienamen en data geschreven die aangaven wanneer deze speciale bijbel was doorgegeven aan de volgende generatie.


  Ethan las een paar familienamen hardop voor. ‘Howland. Sargent. Diehl. Mason. Boyle. Kramer. Graham. Price.’ Hij keek op.


  ‘Waarom worden deze bijbels niet meer door die families bewaard?’


  Olivia reciteerde een kant-en-klaar antwoord op de toon van een museumgids. ‘Toevoegingen aan onze collectie komen op diverse manieren tot ons. Sommige zijn op zolder of in de kelder gevonden door een niet-familielid en aan het museum geschonken. Sommige zijn ons door de familie zelf ter bewaring toevertrouwd. En nog weer andere hebben we aangeschaft op veilingen.’


  Ethan hep naar het midden van de kamer waar de vitrine met de Morgan-bijbel stond. Weer voelde hij de vertwijfeling. Hij had het onrustige gevoel dat de tijd bijna om was.


  De bijbel in de vitrine was natuurlijk een rephca, maar hij leek zo veel op de echte dat het pijn in zijn hart deed om hem weer te zien. Daarbij voegde zich de herinnering aan de avond dat Sky werd vermoord.


  Dit was de bijbel die Meredith had willen omruilen voor de authentieke versie. Als het haar gelukt was, had de Morgan-bijbel nu veilig in deze vitrine gelegen.


  ‘Hoe weten jullie zeker dat dit...’


  ‘...de rephca is?’ maakte Ohvia zijn zin voor hem af.


  Ze haalde sleutels uit haar zak en ontsloot de vitrine. Ze trok een paar katoenen handschoenen aan en haalde met deskundige zorg de bijbel eruit.


  ‘Deze bijbel is een echte uitgave uit 1611 die we op een veiling hebben aangeschaft,’ zei ze, ‘dus die heeft al waarde van zichzelf.’ Ze opende het omslag en wees naar de namen die erin waren geschreven, te beginnen met Drew Morgan en eindigend met Ethan Morgan. Het schrift zag er precies zo uit als Ethan zich herinnerde.


  ‘Eén manier om te bepalen of dit de echte Morgan-bijbel is, zou zijn om de inkt te testen die we gebruikt hebben om de namen op te schrijven. We hebben de kalligrafie van het origineel gekopieerd, maar de inkt die we gebruikten is modern. Een laboratoriumtest zou de waarheid boven water halen. Maar er is een makkelijkere en snellere manier.’


  Ze sloeg de bijbel dicht en draaide hem om. Net als bij de echte bijbel liep er een grote snee in de achterkant die centimeters diep ging.


  ‘Die snee gaat helemaal tot de Evangeliën,’ verklaarde Olivia, ‘en met voldoende licht kun je op de eerste pagina die niet door de granaat is beschadigd, een naam zien staan.’


  Ze overhandigde Ethan de bijbel. Hij hield hem zo dat een spotje de snee verlichtte. Onderaan stond één enkel woord. Een naam. Hij las hem hardop voor.


  ‘Judas.’


  Olivia knikte. ‘In de echte bijbel staat onder aan de snee een andere naam: Thomas.’


  ‘Daarom wist moeder het zo gauw toen ik haar op de avond van Andrews dood vanuit jouw huis opbelde,’legde Meredith uit. Ze wendde zich tot haar moeder. ‘Waarom had je het niet eerder gecontroleerd, nadat ik ze verwisseld had?’


  ‘Waarom zou ik? Je vertelde me dat alles gesmeerd was verlopen,’ zei haar moeder, die weigerde de schuld op zich te nemen. Ethan grinnikte.


  ‘Maar als je het had gecontroleerd...’ zei Meredith.


  ‘Ik had niet hoeven controleren,’ antwoordde Olivia.


  De mislukte ruil was duidelijk een teer punt tussen hen.


  ‘Toen je de replica maakte,’ zei Ethan, omwille van Meredith een ander onderwerp aansnijdend, ‘zijn die andere namen toen met opzet onder de snee gezet?’


  Olivia keek hem aan. ‘Of we hebben gesneden tot we Judas hadden gevonden? Nee,’ antwoordde ze. ‘Het was puur toeval. De antiekhandelaar die ons hielp de replica te maken was de eerste die de naam van Judas opviel.’


  ‘Het is een ironische naam, vind je niet?’ schimpte Ethan. Olivia sloeg geen acht op hem. ‘Pas toen dachten we eraan de onderkant van de snee in het origineel te onderzoeken.Toen Meredith meldde dat het Thomas was, vonden we het verstandig om het om identificatieredenen zo te laten.’


  Ethan stak een beschuldigende vinger uit naar Meredith. ‘Die keer dat Sky de bijbel leende toen hij net met het schrijven van de romans begon... wat ook jouw idee was. Het was allemaal een opzetje om de bijbels te verwisselen!’


  ‘Zo is het begonnen,’ zei Meredith verdedigend.‘Maar Andrew schreef zulke fantastische verhalen dat de uitgevers maar al te graag...’ ‘Maar Sky werd wijs en verijdelde jullie plannen.’


  ‘En als gevolg daarvan werd de bijbel gestolen,’ snauwde Olivia. ‘Als Andrew zich er niet mee bemoeid had...’


  ‘Mee bemoeid?’ riep Ethan uit. ‘Jullie zijn de bemoeials! Jullie hadden het recht niet...’


  Olivia was op ruzie uit. ‘We hadden het volste recht! Als jullie ook maar een grammetje verantwoordelijkheid hadden getoond...’ ‘Mijn verantwoordelijkheid heeft er niets mee te maken!’ schreeuwde Ethan.


  ‘Die heeft er alles mee te maken! Je hebt duidelijk gemaakt dat je niets om het erfgoed van je familie gaf. Iemand moest tussenbeide komen...’


  ‘En wat? Mijn broer verleiden tot een liefdeloos huwelijk?’ ‘Ethan!’ riep Meredith, gestoken door de beschuldiging.


  ‘Het is toch waar?’ hield Ethan vol. ‘Je hield niet van hem. Je bent met hem getrouwd om zijn bezit, en toen je door het huwelijk niet kon krijgen wat je wilde, probeerden jullie tweeën het maar te stelen. Dat is diefstal!’


  Meredith begon te huilen.


  ‘Doe niet zo belachelijk,’ snauwde Olivia.


  ‘Ik zal je iets duidelijk maken,’ zei Ethan tegen Olivia.‘Jij bent geen Morgan.’ En tegen Meredith: ‘En afgezien van de letter van de wet jij ook niet. Houd je buiten onze zaken.’


  Al sinds Sky’s advocaat bij hem op de stoep had gestaan, had Ethan zin om tegen iemand te schreeuwen. Het was lekker om Olivia Cooper te confronteren, het brein achter het plan, maar het gaf minder voldoening dan hij had gedacht om Meredith te confronteren, al vond hij het ongelooflijk dat ze met zijn broer was getrouwd om een bijbel.


  Er stond een gestalte in de deuropening die op het geschreeuw was afgekomen. ‘Kan ik helpen?’ vroeg hij.


  ‘Dank u, dominee Larson,’ zei Olivia geruststellend. ‘Neem me niet kwalijk dat we u gestoord hebben. Wilt u misschien tegen Cheryl zeggen dat het diner kan worden opgediend? Ik kom er zo aan.’


  De dominee wierp een waakzame blik op Ethan voordat hij vertrok.


  Ethan gaf de replica aan Olivia terug. Ze deed geen poging om hem aan te nemen.


  ‘Houd jij hem maar,’ zei ze.


  ‘Ik wil hem niet. Dit is de Morgan-bijbel niet.’


  ‘Stop hem in je vitrine.Voorlopig in elk geval,’ antwoordde Olivia.


  Ethan keek haar woedend aan. Ze geloofde niet dat hij de Mor-gan-bijbel zou terugvinden. Langzaam legde hij de nepbijbel boven op de vitrine.


  ‘Ik heb al een replica in mijn vitrine.’


  ‘O ja?’ vroeg Meredith.


  ‘Die van de schoolproductie.’


  Het duurde even voordat Meredith het verband had gelegd. Toen lachte ze.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Olivia.


  ‘Je weet wel, moeder — die basisschoolproductie.' Ze wendde zich tot Ethan.‘Heb je hem in de vitrine gelegd?’


  ‘Totdat ik de echte bijbel teruggevonden heb.’


  ‘Is het een goede replica?’ vroeg Olivia.


  ‘Hij is van behangpapier gemaakt,’ antwoordde Meredith.


  ‘En een waspoederdoos,’ voegde Ethan eraan toe. ‘Met een gat in de hoek. Er ligt een bergje blauwe en witte korreltjes op de bodem van de vitrine.’


  ‘Och, lieve mensen,’ spotte Olivia.‘Neem deze mee, Ethan.’ ‘Bedankt,’ zei hij,‘maar mijn eigen replica bevalt me beter.’
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  Het werd tijd om ter zake te komen.


  ‘Meredith zei dat je informatie had die me kon helpen de bijbel op te sporen.’


  Olivia deed oF ze hem niet gehoord had. Ze legde de replica van de Morgan-bijbel weer in zijn vitrine en sloot die af. Toen trok ze de katoenen handschoenen uit en liep naar de verste kant van de kamer. Meredith en Ethan volgden.


  Een tussenwand scheidde een rommelige werkplek van het museumgedeelte. De ruimte kon niet meer dan een meter breed en twee meter diep zijn. Verlicht door een bureaulamp zat een kleine vrouw in elkaar gedoken voor een computermonitor. Omdat de enige toegang tot de ruimte vanuit het halletje was, had ze kennelijk al die tijd daar zitten werken en alles gehoord.


  Op ieder beschikbaar plekje lag of stond iets. Stapels papieren en catalogi. Dossiermappen. Er was een kalender met katten erop aan de muur geprikt, met een berg van notitieblaadjes eromheen.


  Omdat de ruimte stampvol was, stonden ze op een rijtje over de hele lengte van de kantoorruimte: Olivia, Meredith en Ethan.


  ‘Dit is Alice Culver,’ zei Olivia bijwijze van introductie.


  ‘Hallo, Alice,’ zei Meredith.


  De vrouw draaide rond op haar stoel, maar stond niet op. Ze vulde de stoel tot over de rand. Op de punt van haar neus stond een bril met een vierkant montuur.


  ‘Meredith, kind, wat fijn om je te zien. Mijn hele gebedsgroep heeft voor je gebeden toen we hoorden dat je bij de St. Paul’s was.’


  ‘Wat lief,’ zei Meredith.‘Wil je ze voor me bedanken?’


  Olivia wees naar Ethan.‘En dit is...’


  ‘Ik weet wie hij is,’ zei Alice. Haar mond werd een dunne streep.


  Ze nam hem van top tot teen op, en wat ze zag scheen geen verandering te brengen in de indruk die ze van hem had.


  ‘Prettig u...’ zei Ethan.


  ‘Ik heb de informatie waar u om gevraagd hebt, vergaard,’ zei Alice tegen Olivia. Ze draaide zich weer om naar haar computer en begon de toetsen te bewerken.


  Ethan overwoog Alice te vragen of de gebedsgroep ook voor hem had gebeden, maar besloot dat het geen briljant idee was om de leeuwen in het hol op te porren.


  Ergens onder de computer in de buurt van Alice’s voeten trad een printer in werking. Toen hij zweeg, bukte ze en verzamelde drie geprinte vellen. Ze reikte voor OLIvia en Meredith langs en gaf ze aan Ethan.


  ‘Herkent u een van die namen?’ vroeg ze hem.


  ‘Wat heb ik hier onder ogen?’ vroeg Ethan terwijl zijn ogen langs de kolommen op de eerste bladzijde gingen.


  ‘Dit zijn enkele belangrijke verzamelaars van antieke boeken,’ legde Olivia uit, waarmee ze duidelijk maakte dat Alice wehswaar de documenten verzorgde, maar dat zij de leiding had over de operatie. ‘Veel van hen bieden op veilingen, vaak via tussenpersonen. We hebben, nou ja, laten we zeggen om een paar wederdiensten gevraagd, om de namen van de discrete kopers veilig te stellen.’


  Ethan keek haar aan.


  ‘Het is beter als je de details niet kent,’ zei ze, in antwoord op de vraag die hij niet stelde.‘Vanwege wat je in Las Vegas is overkomen, was het duidelijk dat Corby voor iemand werkte toen hij bij je thuis inbrak en je bijbel stal.’


  Ze zei niet:‘En je broer vermoordde.’Dat hoefde ze niet te zeggen.


  ‘De vraag is,’ vervolgde Olivia,‘voor wie werkte hij?’


  Ethan bleef de kolommen lezen. Zijn blik bleef hangen op één naam.


  ‘F. Malory Simon,’ zei hij.


  Olivia knikte. ‘... is een van de actiefste kopers van antieke boeken, uitsluitend bijbels.’


  ‘Het punt is,’ voegde Meredith eraan toe,‘als de heer Simon een bijbel aanschaft, verdwijnt die. Niemand hoort er. ooit meer wat van.’


  ‘Het is niet ongewoon dat antiekverzamelaars een privécollec-tie houden,’ zei Ethan.


  ‘Ach, zou dat het zijn?’vroeg Olivia.‘Zie je het voor je, dat hij ’s avonds thuiskomt en lekker gaat zitten genieten van zijn verzameling bijbels?’


  ‘Nee,’ antwoordde Ethan. ‘Maar hij zou er van alles mee kunnen doen, en nog legaal ook als hij de rechtmatige eigenaar van de bijbels is. Hij kan de bladzijden uitscheuren en er zijn badkamer mee behangen, en niemand die er iets tegen zou kunnen doen.’ ‘Maar de Morgan-bijbel is niet rechtmatig verkregen,’ zei Meredith. ‘En vind je het niet verdacht dat de zaak van F. Malory Simon in Las Vegas is gevestigd, en dat wijlen meneer Corby bij een van zijn papiervernietigingsbedrijven werkte?’


  Of dat Sky op de avond dat hij werd vermoord gedwongen was om een Outlaws T-shirt aan te trekken van het footballteam waarvan Simon eigenaar was, dacht Ethan.


  ‘Er is nog meer,’ zei Alice. Ze pakte een vel papier van een stapel op haar bureau en gaf het aan Ethan.


  Olivia legde het uit. ‘We hebben een beetje onderzoek gedaan naar Shiva Enterprises,’ zei ze, ‘het bedrijf dat Andrews zaak wilde overnemen. Raad eens wie de eigenaar is?’


  Op het papier in Ethans hand werd Shiva Enterprises een holding van F. Malory Simon genoemd.


  Meredith voegde eraan toe:‘Een van de niet bespreekbare clausules in het aanbod was dat de Morgan-bijbel aan het bedrijf zou worden uitgeleend voor een landelijke tournee, om de boeken te promoten.’


  Ethan keek naar het bewijs in zijn hand. Hoewel dit geen heterdaad was, waren er te veel verbanden met F. Malory Simon om te verwaarlozen.


  ‘Ik denk dat ik maar eens met meneer Simon ga praten,’ zei Ethan. ‘Ik vlieg morgenochtend naar Las Vegas.’


  ‘Ik ga met je mee,’ zei Meredith.


  ‘Nee. Ik ga alleen.’


  ‘Maar Ethan...’


  ‘Je gaat niet met me mee.’


  Merediths ogen schoten vuur. ‘En hoe dacht je het voor elkaar te krijgen...’


  Olivia legde een kalmerende hand op de arm van haar dochter. ‘Blijf hier bij mij, kind,’ zei ze.'Ik zal je lekker vertroetelen zodat je weer gezond wordt. Ik geloof dat Londen je zwaarder is gevallen dan je denkt.’


  ‘Moeder, ik voel me best. Echt, ik wil gaan...’


  ‘Maar hij wil je er niet bij hebben,’ zei Olivia.


  Het was of Meredith een klap in haar gezicht had gekregen. Ze had even tijd nodig om zich te herstellen. ‘Goed. Ik blijf.’


  Ethan bedankte Alice voor de informatie.


  ‘Het is gewoon mijn werk,’ antwoordde Alice.


  ‘Ben je klaar om naar het hotel terug te rijden?’ zei Ethan tegen Meredith.


  ‘Ga jij maar vast vooruit, Ethan,’ zei Olivia. ‘Ik breng haar later wel.’


  Ethan keek naar Meredith, die het plan van haar moeder met een knik bevestigde. Hij nam afscheid en wilde weggaan.


  Toen hij bij de voordeur zijn jas aantrok, voelde hij zich plotseling alleen. Om redenen die hij niet kon verklaren, voelde het verkeerd om Meredith achter te laten. De gedachte aan een eenzaam diner in het hotel versterkte het gevoel.


  Hij overwoog zich te bedenken en Meredith te vragen toch met hem mee te vliegen naar Las Vegas. Maar toen stapte hij de avond in en trok de deur achter zich dicht.


  Meredith zat naast haar moeder op een tweezitsbank in de hal.


  ‘Hij was dapper in Londen, moeder,’ zei Meredith, die een drijfnat zakdoekje in haar hand klemde. ‘Je had hem moeten zien. Hij lette totaal niet op zichzelf. Overal chaos, en zoals hij zich gedroeg zou je denken dat zulke dingen elke dag gebeurden. Ik heb mijn hele leven gelezen over hoe de Morgan-mannen presteren in tijden van crisis. In Londen heb ik het zelf gezien. Ik kon mijn ogen niet van hem afhouden. Als hij op een witte hengst had gereden en met een zwaard had gezwaaid, had ik niet méér onder de indruk kunnen zijn.’


  Olivia Cooper luisterde aandachtig. En in Edenford?’ vroeg ze.


  ‘We liepen de heuvel op naar de ruïne.’ Meredith begon weer zachtjes te huilen. ‘En ik vertelde hem wat ik voor hem voel. Wat ik altijd voor hem heb gevoeld.’


  ‘En?’


  De tranen stroomden nu vrijuit. ‘Hij houdt niet van me, moeder. O, wat moet ik beginnen? Hij houdt niet van me.’


  ‘Het enige wat ik wil is een ogenblik van zijn tijd.’


  Ethan bepleitte zijn zaak bij een vrouw die betaald werd om F. Malory Simon af te schermen voor mensen zoals hij. Pijnlijk mager, onberispelijk en schoon zat ze met rechte rug in haar stoel, haar handen ineengeklemd boven op een telefoon en agenda. Ze keek met een onverzettehjke blik naar hem op van achter haar naambord: mevrouw Weidenkeüer.


  ‘Als u uw visitekaartje achterlaat, zal ik zorgen dat meneer Simon bericht krijgt dat u hem wilt spreken,’ zei ze.


  ‘Nou nee... dat doe ik liever niet.’


  Ze verschoof in haar stoel. ‘Als u me dan uw naam wilt geven en een nummer waar we u kunnen bereiken...’ Ze boog haar hoofd met de pen in de hand, klaar om te schrijven.


  ‘Hij is er toch gewoon?’ zei Ethan. ‘Tijd is van het allergrootste belang. Zeg me alstublieft dat u hem vandaag nog een boodschap door kunt geven.’


  Ze keek met samengeknepen lippen naar hem op. ‘Ik zie meneer Simon vanmiddag. Als u me nu uw naam wilt geven... ’ Ethan wees naar een paar stoelen met een kleine tafel ertussen, waarop de standaard oude tijdschriften lagen.‘Als ik daar ging zitten om te wachten, hoe groot schat u dan de kans dat ik hem voor sluitingstijd kan treffen?’


  Hij ging in een van de stoelen zitten. Klaarblijkelijk werd ze niet vrolijk van het vooruitzicht dat ze de hele dag op hem zou moeten passen.


  ‘Waar logeert u in Vegas?’ vroeg ze.


  ‘Hier in het Hilton.’


  Dat stukje informatie greep ze dankbaar aan. ‘Ik weet zeker dat het prettiger voor u is om te wachten in een ander deel van het hotel. Mocht meneer Simon u vandaag kunnen ontvangen, dan kan ik u wel laten omroepen.’


  ‘Ach, weet u,’ zei Ethan, ‘misschien maak ik toch maar een afspraak met meneer Simon voor een andere keer, als hij het niet zo druk heeft.’


  Hij zwaaide kort, draaide zich om en liep weg. Achter hem hoorde hij hoe de receptioniste gefrustreerd haar pen neergooide.


  Hij liep niet ver weg, alleen de hoek om waar hij voor een rij liften bleef stilstaan. De receptioniste had hem de informatie gegeven die hij nodig had.


  Tijdens zijn vlucht uit Cincinnati had Ethan zijn plan bedacht om F. Malory Simon te confronteren. Er moesten hindernissen worden genomen om zo’n rijk man te spreken te krijgen. Normaal gesproken overwon Ethan die hindernissen door zijn badge te laten zien.


  Hij overwoog in plaats van zijn badge zijn visitekaartje te gebruiken. Daar stond op dat hij rechercheur was bij het politiekorps van San Francisco, dat was haast even goed als een badge. Maar als Simon betrokken was bij de moord op zijn broer en de vermiste bijbel, gaf hij Simon alleen maar tijd om zijn sporen uit te wissen als hij zich bekendmaakte. Daarom had hij de receptioniste zijn kaartje en zijn naam niet gegeven.


  De kans was klein dat hij zomaar door de voordeur naar binnen kon lopen in Simons kantoor. Dus moest Ethan een andere manier bedenken om met Simon in contact te komen. Het creatieve kibbelen loonde.


  Mevrouw Weidenkeüer had haar deel geleverd door hem de informatie te geven die hij nodig had. Uit hun korte gesprekje was hij te weten gekomen dat Simon in Las Vegas was en in het gebouw. Nu hoefde Ethan hem alleen nog maar te vinden.


  Hij kon in de lobby wachten tot Simon wegging. Hij kon proberen door een leveranciersingang naar binnen te glippen. Of hij kon bij de liften rondhangen en hopen dat zich een gelegenheid voordeed.


  Het kleine stukje informatie dat hij mevrouw Weidenkeüer had gegeven, was de essentie van zijn plan. Hij had maar een ogenblik van Simons tijd nodig.


  Het bleek dat hij niet eens lang bij de liften hoefde rondhangen.


  Twee van de drie liften arriveerden binnen een seconde na elkaar op de verdieping, aangekondigd door de geijkte piep.


  De deuren gingen open en een zwerm toekomstige directeuren wandelde de verdieping op. In de twintig, onberispelijk verzorgd, gekleed om indruk te maken, en omhuld met gewichtigheid, verlieten ze de liften zonder ook maar een blik op Ethan te werpen.


  ‘Ik ben op de beurs geweest,’ zei de kleinste van de mannen tegen iedereen die het maar wilde horen. ‘Stel je een hanengevecht zonder veren voor en je hebt een aardig idee van wat daar omgaat.’


  Een parmantige brunette had een eigen hofhouding bij zich. ‘Glooiende heuvels zo ver je maar kunt kijken als de mist het gras raakt,’ zei ze. ‘Perfect voor een vroege ochtendrit. En het poloseizoen! Ik raak niet uitgepraat als ik begin over het poloseizoen op de Langdon-stallen.’


  Ze waren met z’n zevenen. In plaats van af te slaan naar de voordeur en mevrouw Weidenkeüer verdwenen ze door een zijgang naar een afgesloten deur zonder raam. Ethan wist dat hij op slot zat; hij had het al geprobeerd.


  Hij wachtte om te kijken of ze binnengelaten werden of dat ze zichzelf binnenlieten. Een blonde knul nam de leiding. Hij stak zijn hand in zijn zak.


  ‘Een sleutel,’ fluisterde Ethan. ‘Perfect.’


  De blonde opende de deur en het hen binnen. Ethan snelde door de gang naar hen toe en reikte naar zijn eigen sleutelbos. Hij ving de deur nog net op voordat hij dichtging. De laatste jonge vrouw die naar binnen was gegaan, een alledaags meisje met intelligente ogen, keek hem twijfelachtig aan toen hij haar naar binnen volgde.


  ‘Dank je,’ zei hij tegen haar terwijl hij zijn sleutels ophield. ‘Spaart me de moeite.’


  Ze knipperde met haar ogen en draaide zich om om de anderen in te halen.


  Ethan was binnen.


  Hij wachtte tot de alledaagse yup om een hoek verdween. Ze waren niet ver weg. Hij kon ze nog horen.


  Hij wandelde de andere kant op, door een gang met deuren aan weerskanten. Ze zaten allemaal op slot, maar door de paneelramen kon hij naar binnen kijken. Het leken vergaderkamers, elk met een lange tafel met stoelen eromheen. De stoelen waren leeg. Aan het eind van de gang was nog een deur. Deze had geen raam. Hij zat op slot. Hij legde zijn oor tegen de deur, maar hoorde niets.


  Ethan keerde op zijn schreden terug. Bij de deur waardoor hij binnen was gekomen, kon hij de imitatiedirecteuren weer horen. Ze kletsten. Lachten. Spotten. Stelden vragen. Maakten genoeg lawaai om zijn voetstappen af te dekken.


  Twee gangen sloegen af naar links, aan de rechterkant was niets anders dan muur. Ethan liep naar de eerste gang, de gang die het alledaagse meisje had gebruikt. Behoedzaam gluurde hij om de hoek.


  Het was helemaal geen gang, maar een tunnel onder stadionachtige stoelen die uitkwam in een amfitheater. De stemmen van de jonge yuppen werden luider. Een mannenstem verkondigde dat het zijn doel was om algemeen directeur van de Nevada Outlaws te worden. Een vrouwenstem gaf aanwijzingen naar een manicurestudio op de Strip. En een andere vrouwenstem vermaakte hen met anekdotes over haar zuinige vriendje.‘Toen we één jaar verkering hadden, zei hij dat hij me mee uit eten zou nemen. Weet je waar we heen gingen? Naar de avondwinkel, waar hij twee broodjes chiliworst bestelde voor negenennegentig cent!’


  Ethan glipte door de gang naar de tweede opening. Het was een tweede tunnel het amfitheater in.


  Ethan had twee opties. De deur uitgaan waardoor hij binnengekomen was en hopen dat zich een nieuwe kans voordeed, of door de tunnel het amfitheater binnengaan.Waarschijnlijk was er achter het toneel een uitgang. Hij kon langs hen heen lopen alsof hij ergens op af ging, of hij kon doen of hij verdwaald was en vragen waar Simons kantoor was.


  ‘Er is maar één manier om erachter te komen,' mompelde hij.


  Halverwege de tunnel hoorde hij een nieuwe stem. Luider. Brutaler. Autoritair. Bekend.


  F. Malory Simon was de kamer binnengekomen.


  De jonge yuppen vielen stil.


  Ethan week achteruit. Hij wilde de situatie kunnen inschatten voordat hij ermee geconfronteerd werd.


  ‘Ik neem aan dat jullie allemaal een productieve ochtend hebben gehad met Scott Deveaux,’ zei Simon. ‘Hij is de meest briljante reclameman aan deze kant van de Mississippi.’


  Vanuit zijn gezichtspunt kon Ethan alleen lege stoelen zien en een deel van het podium. Het klonk alsof alle spelers aan de rechterkant zaten. Simon kon hij niet zien, en Simon hem niet, maar nadat hij een optreden van Simon had meegemaakt, kon Ethan makkelijk visualiseren wat er gebeurde.


  ‘Eén manier om een hoop geld te verdienen,’ onderwees Simon,‘is om partnerschappen aan te gaan met mensen die de beste zijn op hun gebied. Scott Deveaux is de beste. Daarom doet hij al mijn reclamewerk en promotie voor de Outlaws. Jullie zullen met hem samenwerken voor je volgende project, en hij zal verslag uitbrengen aan mij.Jullie krijgen elk één kans om indruk op hem te maken.


  Een tweede manier om geld te verdienen is om het niet uit te geven. Zoals jullie ongetwijfeld weten, betaal ik geen salarissen uit. Ik geloof niet in salarissen. Beloof iemand een vast loon en hij gaat uit zijn neus zitten eten tot het lunchtijd is. Daarom betaal ik niet. Ik motiveer. Beloof diezelfde persoon iets wat hij wanhopig graag wil en hij zal werken als een gek om het te krijgen. Met de juiste motivatie kun je iemand overal toe krijgen — zelfs gratis voor je werken.


  Ik heb duizenden mensen die voor me werken. Ik betaal ze geen van allen. Ze regelen hun eigen salaris, via commissie of donaties. Niet iedereen wordt gemotiveerd door geld. Zoek uit wat je werknemers motiveert en ze zijn je bezit.’


  Ethan hoorde een geluid in de gang. Er ging een deur open en dicht. Dit was het juiste ogenblik.


  Het enige wat ik wil is een ogenblik van zijn tijd...


  Terwijl Simon zijn verhandeling voortzette, sloop Ethan door de tunnel. Met elke stap kwam er een groter deel van het amfitheater en de stoelen in zicht. Met elke stap klonk Simons stem luider.


  Ethan stond even stil. Hij had het eind van de tunnel bereikt, waar de muur nog hoog genoeg was om hem te verbergen. Nog één stap en hij was in het amfitheater. Hij zette zich schrap en betrad het amfitheater.


  Zijn beweging trok de aandacht van verschillende jonge yuppen... en van Simon.


  Er voer een golf van voldoening door Ethan heen. Zijn plan had gewerkt.


  Hij vervolgde zijn weg door het theater en nam een plaats in op de voorste rij naast het gangpad. Zijn binnenkomst had het college maar een ogenblik verstoord. Simon pakte de draad op waar hij gebleven was. Onder het praten liep hij naar een vrouw in een zakelijk kostuum die op de voorste rij zat. Ze was niet een van de jonge yuppen. Simon fluisterde iets tegen haar en zette zijn college voort alsof Ethan er niet was.


  De vrouw keek naar Ethan, maakte een snelle inschatting, stond op en verliet de ruimte. Even later kwam ze terug en betrad het amfitheater via dezelfde tunnel die Ethan had gebruikt. Ze had twee veiligheidsbewakers bij zich. De grootste van de twee, een boomlange zwarte Amerikaan, fluisterde in Ethans oor met een diepe basstem.


  ‘Komt u alstublieft mee, meneer.’


  Ethan knikte en stond op. Zijn werk hier was gedaan.


  Simon keek niet in zijn richting terwijl Ethan tussen twee boven hem uittorenende bewakers het amfitheater uit werd gevoerd, maar er klonk duidelijk een zekere scherpte door in zijn stem.


  Ethan zat in een van de vergaderkamers die hij eerder had gezien. Een van de veiligheidsbewakers stond bij de deur, met zijn rug voor het raam. De andere bewaker stond tussen hem en de deur.


  Ethans portefeuille, rijbewijs, badge en wapen lagen als bewijsstukken op de vergadertafel. Het ontbrak er nog aan dat er kaartjes aan hingen.


  Geen van beide bewakers zei iets. Ze hadden hem zwijgend zijn persoonlijke bezittingen afgenomen.


  Ethan zat geduldig te wachten. Hij had gekregen waar hij voor was gekomen. Nu hoefde hij alleen maar levend zien weg te komen. Er waren een heleboel ongemerkte graven in de woestijn tussen LasVegas en Los Angeles.


  De deur ging open en F. Malory Simon kwam binnen. Hij ging aan de overkant van de tafel staan.


  ‘Wie bent u?’ wilde Simon weten.


  Ethan grinnikte. ‘Schei uit met die vertoning, Simon. Je weet wie ik ben. Je herkende me op het moment dat ik het amfitheater binnenkwam. Je gezicht verraadde je.’


  Simon pakte het rijbewijs en bestudeerde het. ‘Je bent die smeris, hè? Degene die mijn worstelaar heeft doodgeschoten.’


  ‘Ouwe koeien.’


  ‘Voor jou misschien, maar nadat je Deathblow die eerste keer had neergeslagen op het parkeerterrein van het stadion — puur geluk, mag ik er wel aantoevoegen — kon ik geen serieuze tegenstander meer voor hem krijgen. Je hebt hem over de rand geduwd.’


  ‘Ik heb hem over de rand geduwd? Of heb jij hem gemotiveerd om iets roekeloos te doen, iets waarvoor hij gearresteerd kon worden, misschien zelfs een poosje de bak in? Dan was hij een eind op weg geweest om zijn imago als gestoorde maniak te herstellen. Maar hij ging te ver en werd gedood.’


  Steenharde ogen keken Ethan onderzoekend aan.‘Waar ben je voor gekomen, Morgan?’ vroeg hij.


  ‘Ik wil mijn familiebijbel.’


  Een moment van ongelovig zwijgen werd gevolgd door een lachuitbarsting. Zelfs de bewakers deden mee.


  ‘Ziet het eruit alsof het hier een zondagsschool is?’ brulde Simon. ‘Je zult je bijbel wel in een andere kerk op de Strip hebben laten liggen.’


  Een van de bewakers lachte zo hard dat hij de tranen uit zijn ogen moest vegen.


  ‘Ik weet dat je een actieve bijbelverzamelaar bent. Ik weet dat je een hoop geld uitgeeft op veilingen van antieke boeken,’ gaf Ethan terug.


  Dat viel niet goed bij Simon. Het verzuurde zijn vrolijkheid aanmerkelijk.


  ‘Ik weet ook dat Shiva Enterprises in Dallas, Texas van jou is,’ vervolgde Ethan,‘een bedrijf dat geprobeerd heeft de zaak van mijn broer uit te kopen en mijn familiebijbel in handen te krijgen.’


  Simon lachte niet meer.


  ‘Ik weet ook dat het Roger “Deathblow” Corby’s kleine broertje was die bij mij thuis heeft ingebroken, de bijbel heeft gestolen en mijn broer gedood. Laat me raden. Jij hebt hem gemotiveerd. In ruil voor hulp bij het wreken van de moord op zijn broer door de agent te doden die hem had neergeschoten, moest hij de bijbel stelen en aan jou bezorgen. Maar je vergat hem te vertellen dat ik een tweelingbroer had, en hij schoot de verkeerde Morgan dood, maar niet voordat hij een naamkaartje had achtergelaten. Dat was iets wat erop wees dat het een wraakmoord was en niet gewoon een fout gelopen beroving.Voordat Corby mijn broer vermoordde, het hij hem een Outlaws T-shirt aantrekken. Als ik het was geweest, zou niemand daarover nagedacht hebben. Maar mijn broer zou nooit een Outlaws T-shirt dragen. Corby heeft er echt een puinhoop van gemaakt, hè? Omdat hij precies niet degene heeft gedood die zijn boodschap kon reconstrueren.’


  ‘Je hebt een levendige fantasie, Morgan.’


  ‘En toen maakte Corby nog een blunder. Op een of andere manier ontdekte hij hoeveel de bijbel waard was en besloot hem te houden voor losgeld of de overeenkomst te wijzigen. Jij besloot de overeenkomst te wijzigen door hem te laten doden. Alleen wist je niet dat ik Corby had opgespoord en getuige was geweest van het hele geval.’


  Simon stond hem bewegingloos aan te staren.


  ‘Misschien moet je dat hele motivatieverhaal van je nog eens opnieuw bekijken,’ zei Ethan. ‘Je werknemers leveren vast betere kwaliteit als je ze betaalt.’


  Ethan had een gevoelige snaar geraakt.Verdwenen was de charismatische, zelfverzekerde motivator van miljoenen. De man was verstijfd van woede.


  ‘Anders nog iets waar je me van wilt beschuldigen?’ raasde hij. ‘De hoge benzineprijzen soms?’


  ‘Vertel me nou maar waar ik mijn familiebijbel kan vinden.’ Simon draaide zich met een ruk om. Terwijl hij met grote stappen de deur uit liep, zei hij tegen de veiligheidsbewakers: ‘Bel de politie. Zeg dat we een indringer vasthouden.’


  F. Malory Simon stond in het controlecentrum tegen het werkstation geleund toen er zacht aan de deur werd geklopt. De monitors waren zwart, alsof hij de gordijnen voor de ramen van de buitenwereld had dichtgetrokken.


  ‘Binnen,’ zei hij.


  Gil Getz waagde zich naar binnen en merkte de afwezigheid van visuele beelden op. ‘Is alles in orde?’ vroeg hij. ‘Je hebt de leerhngen al vroeg weggestuurd.’


  ‘Raad eens met wie ik net een gesprekje heb gehad?’ zei Simon. Hij wachtte niet af. ‘Morgan.’


  ‘Morgan? Waarom? Heeft hij gebeld?’


  ‘Nee. Hij verstoorde mijn sessie.’


  ‘Is Morgan hier?’ zei Gil. ‘Wat moet hij hier?’


  ‘Ik heb hem laten arresteren als indringer.’


  ‘Wat wilde hij?’


  Simon zette zich af tegen het werkstation. Hij begon te ijsberen en dacht hardop.


  Hij heeft behoorlijk goed in de gaten hoe het gelopen is met Corby en de bijbel,’ zei Simon kokend van woede. ‘Voornamelijk door wat die sufferd heeft uitgehaald met dat Outlaws T-shirt. De verleiding is groot om hem op te graven zodat ik hem nog een keer kan laten doodschieten.’


  ‘Heeft Morgan je bedreigd?’


  ‘Hij zegt dat hij zijn familiebijbel terug wil.’


  ‘Wat heb je gezegd?’


  ‘Ik geef geen informatie aan indringers. Wat ben jij te weten gekomen?’


  Gil sloeg een onbeschreven dossiermap open en bladerde in vellen papier en uitdraaien voordat hij begon. ‘Het schijnt dat hij en de weduwe van zijn broer op dezelfde dag naar Engeland zijn gevlogen.’


  ‘Samen?’


  ‘Nee. Dat is juist zo vreemd. Ze hebben afzonderlijk gevlogen. Zij ging eerst; hij volgde. Hij trof haar in Bickleigh, waar ze de nacht hebben doorgebracht. Aparte kamers.’


  ‘Wat is er in Bickleigh?’


  ‘Niks. Een oud kasteel. Toeristische trekpleister.’


  ‘Denk je dat er iets is tussen die twee?’


  ‘Het heeft er alle schijn van. Ze zijn de hele dag gebleven, hebben gedineerd en de volgende ochtend ontbeten. Hebben over het terrein gewandeld.’


  Simon zuchtte. ‘Ga verder,’ zei hij.


  ‘Van Bickleigh zijn ze naar Londen gereden. Ze hadden eigenlijk een vlucht vanaf Heathrow op de dag van de aanslag. Ze hadden een afspraak om een huurauto in te leveren. Voor zover ik weet waren ze Londen aan het bekijken toen de bommen afgingen.’


  ‘Londen aan het bekijken!’ schreeuwde Simon. ‘Wil je me vertellen dat Morgan stomtoevallig bij de St. Paul’s was op de dag van de aanslag? Hoe groot is die kans?’


  Gil haalde zijn schouders op. ‘Er is geen informatie die ergens anders op wijst. Als ze ergens tussen Bickleigh en Londen zijn gestopt, hebben ze geen sporen nagelaten. En ze hebben pas na de aanslag in Londen aankopen gedaan of kosten gemaakt.’


  ‘Er moet een reden voor zijn dat ze er waren.’


  ‘Van Londen zijn ze naar Cincinnati gevlogen.’


  ‘Wat is er in Cincinnati?’


  ‘Haar moeder. Die heeft een hotelletje. Maar nu komt het mooie. In het hotelletje zit een museum van antieke bijbels.’


  Dat trok Simons aandacht.


  ‘En weet je wat het klapstuk van de verzamehng is?’ zei Gil. Hij liet de vraag een poosje onbeantwoord in de lucht hangen. ‘Een replica van de Morgan-bijbel.’


  Hij overhandigde Simon een brochure van het hotel en het museum. Simon vouwde hem open en bestudeerde hem zorgvuldig. Het klapstuk van de bijbelverzameling, de Morgan-bijbel, werd beschreven als ‘de bijbel die het erfgoed in gang zette’.


  ‘Je weet zeker dat het een replica is.’


  ‘Dat moet wel. Wij hebben de echte.’


  ‘O ja?’


  Gil was zo wijs om er geen slag naar te slaan.


  Simons ogen gingen nadenkend heen en weer. Er vormde zich een plan.‘Ik geloof dat we zojuist de sleutel hebben gevonden om Morgan te motiveren. Niet alleen de bijbel, maar de bijbel en het meisje. Hoe heet ze?’


  ‘Meredith.’


  ‘Ga naar Cincinnati. Doe alles wat nodig is om uit te zoeken of de bijbel in dat museum inderdaad een replica is. Ik wil ook dat je alles over dat meisje uitzoekt wat je maar te weten kunt komen.’ ‘Wanneer wil je dat ik vertrek?’


  ‘Nu meteen. Wij moeten die informatie eerder hebben dan Boston.’


  ‘Het hotel heeft een wachtlijst van twee jaar voor reserveringen.’


  ‘Regel een annulering.’


  Gil knikte. ‘Ik ben onderweg,’ zei hij en wilde weggaan.


  ‘En stuur mevrouw Weidenkeüer naar me toe.’


  Gil liet Simon in het controlecentrum achter met de folder van het museum. Een minuut later arriveerde mevrouw Weidenkeüer, met pen en papier in de hand.


  ‘Geef me Brad Pitzer aan de telefoon.’ Hij haalde een stukje papier uit zijn zak en gaf het haar. ‘Hier is het nummer.’ Plichtsgetrouw nam ze de informatie aan.


  ‘Ik wil het gesprek hier hebben. Op een beveiligde lijn.’


  Terwijl hij wachtte tot mevrouw Weidenkeüer de verbinding tot stand had gebracht, verzamelde Simon in zijn hoofd alles wat hij wist van Ethan Morgan. Hij vertrouwde op dezelfde instincten die hem miljonair hadden gemaakt om nu een plan te formuleren waarmee Morgan en de bijbel tegelijk uit de weg werden geruimd.


  De stem van mevrouw Weidenkeüer klonk door de luidspreker van de telefoon. ‘Ik heb meneer Pitzer op lijn drie.’


  ‘Ik heb een klusje voor je,’ zei Simon zonder inleiding. ‘Regel twee plaatsen op een vlucht naar Cincinnati voor zaterdag. Valse identiteiten. Je kunt de details van je opdracht morgen op de gewone plaats ophalen. Nog één ding. Zeg er niks over tegen Gil. Als je de opdracht krijgt, begrijp je wel waarom.’


  
    Hoofdstuk 15

  


  


  Uitgeput van de rit van acht uur door de woestijn en een ongepland uitstapje naar het hoofdbureau van politie in San Diego, stuurde Ethan de auto Merediths oprit op. Cincinnati leek wel een maand geleden. Het waren maar drie dagen.


  ‘Kom binnen, dan maak ik iets te eten voor je,’ zei Meredith vanaf de plek naast hem.


  ‘Bedankt, maar ik ga naar huis om me in een diepe slaap te storten.’


  ‘Je moet eten.’


  ‘Ik stink naar een politiecel in Las Vegas. Toch bedankt, maar ik pak onderweg naar huis wel een hamburger.’


  ‘Onzin,’ hield Meredith vol. ‘Je kunt douchen terwijl ik kook.’


  ‘Ik heb geen schone kleren. Ik had ingepakt voor een paar dagen Engeland. Reizen naar Cincinnati en Las Vegas had ik niet voorzien.’


  ‘Ik heb een kast vol kleren die je passen.’


  Sky’s kleren. Bedoelde ze dat hij de kleren van zijn dode broer aan moest trekken?


  Kennelijk stonden zijn gedachten op zijn gezicht te lezen.


  ‘Er zijn een paar nieuwe overhemden die Andrew nooit heeft gedragen,’ zei Meredith. ‘Alsjeblieft? Een klein poosje maar. Ik wil niet alleen zijn.’


  Ethan verlangde naar zijn eigen huis als een paard naar de stal. Zijn eigen douche. Zijn eigen eten. Zijn eigen leunstoel.


  ‘Alsjeblieft? Je bent me wat schuldig,’ zei Meredith. ‘Ik heb de hele weg door de woestijn gereden om jou op borgtocht vrij te krijgen.’


  ‘Ik jou iets schuldig? Ik ben voor nop helemaal naar Engeland gevlogen, om daar te worden opgeblazen.’


  Meredith sloeg haar ogen neer. Hij had haar gekwetst.


  Ze wendde haar blik af en tastte naar de portierhendel. ‘Je hebt gelijk,’ zei ze met een bibberige stem.


  ‘Meredith...’ zei hij.


  Ze stapte uit de auto.


  Meredith...’


  Hij stapte ook uit en haalde haar in.


  Het spijt me,’ zei hij.


  Ze glimlachte zwakjes en snifte terwijl ze in haar tas zocht, eerst naar een zakdoekje en toen naar haar huissleutels.


  ‘Dit is toch geen list om je kliekjes op te maken, hè?’ zei hij.


  Meredith grinnikte. ‘Ik kan wel iets beters bedenken dan kliekjes.’


  Terwijl Ethan een douche nam in de gastenbadkamer en Meredith in de keuken kostelijke geuren teweegbracht, schoten er beelden van de afgelopen vierentwintig uur door Ethans hoofd.


  De veihgheidsbewaking van F. Malory Simon had hem vastgehouden tot de plaatselijke politie kwam, waarna hij was overgebracht naar het hoofdbureau van Las Vegas, waar zijn vingerafdrukken werden afgenomen, foto’s van hem werden gemaakt en hij in een cel werd geplaatst samen met dronkaards en ander gespuis.


  Hij had Meredith gebeld, die naar huis in San Diego was gevlogen. Zij had de borgtocht geregeld en aangeboden om naar Vegas te rijden om hem op te halen. Hij stelde voor dat ze zijn auto zou nemen.


  Terwijl hij op haar wachtte, werd Ethan ontboden bij de politiechef, die zijn woede op hem losliet vergezeld van een zorgvuldig geformuleerd, maar onmiskenbaar dreigement om weg te blijven uit Las Vegas en uit de buurt van F. Malory Simon.


  Toen Meredith hem eindelijk los had gekregen en hem naar zijn hotelkamer had gereden, stond zijn bagage ingepakt te wachten bij de balie. Simon was zo attent geweest om hem uit zijn kamer te laten schrijven, maar niet voordat hij de hele koelkast op de kamer had geleegd (waarschijnlijk de motivatie om iemand zover te krijgen dat hij Ethans kleren in zijn tassen propte), waardoor Ethan met een fikse rekening bleef zitten.


  De rit naar huis met Meredith was vredig genoeg tot ze in Barstow kwamen.


  Ethan vertelde haar het verhaal over zijn heldendaden om Simon te zien te krijgen, toen zijn mobiele telefoon ging. Het was inspecteur Savala.


  ‘Waar zit je?’


  ‘Vlak voor Barstow.’


  ‘De chef wil je spreken.’


  ‘Laat me raden. Hij heeft een telefoontje uit Las Vegas gehad.’ ‘Dit is niet grappig, Morgan.’


  ‘Ja... oké... eh... laat me eerst even langs huis gaan om me op te frissen en...’


  ‘Nee. Niet stoppen. Je rijdt meteen door naar het kantoor van de chef. En verwacht deze keer geen Vrij Uit de Gevangenis kaartje.’


  Savala mocht dan gezegd hebben dat het niet grappig was, maar hij deed wel zijn best om lollig te doen. Ethan zei er niets over. Hij stemde er gewoon mee in rechtstreeks naar het bureau te rijden.


  De tirade van de politiechef van San Diego was een variatie op wat onderhand een bekend thema werd.‘Ben je gek geworden?’ De tekst van de chef had geschreven kunnen zijn door de publiciteitsagent van F. Malory Simon. Hij verheerlijkte de man zo ongeveer.


  ‘Hij is een beroemdheid, een miljonair en een nationale goeroe in één!’ loeide de chef. ‘We hebben net gigantische bedragen betaald om twee dozijn van onze mensen naar Las Vegas te sturen om aan zijn voeten te zitten en van hem te leren. En jij hebt het lef om in te breken in zijn kantoor en hem aan te vallen? Terwijl je geschorst bent? Waarom, Morgan, waarom?’


  ‘Ik geloof dat hij mijn familiebijbel heeft, die uit mijn huis is gestolen op de avond dat mijn broer werd vermoord.’


  ‘En wat is je bewijs daarvoor?’


  Ethan vertelde hem dat Simon gespecialiseerd was in antieke bijbels, maar hij vertelde hem niet hoe hij aan die informatie was gekomen omdat dat een beetje twijfelachtig was, en tot zijn opluchting vroeg de chef er niet naar.


  ‘Ik wilde alleen maar zijn reactie peilen als hij me zag,’ legde hij uit. ‘Hij herkende me. Hij weet wie ik ben.’


  ‘Natuurlijk kent hij je,’ zei de chef. ‘Je hebt zijn worstelaar gedood op het parkeerterrein van zijn footballteam.


  Je foto is op het nieuws geweest en heeft in alle kranten gestaan.’


  Op de een of andere manier lukte het Ethan om zijn badge nog te dragen toen het gesprek afgelopen was. Omdat hij al geschorst was, verwachtte hij ontslagen te worden. Om de een of andere reden ontsloeg de chef hem niet, maar hij dreigde er wel mee. Meerdere keren.


  ‘Als ik ook maar hoor dat je naar de motivatiebanden van F. Malory Simon luistert, dan is het hier met je badge! Begrepen? Als je hoort dat Simon naar San Francisco gaat, dan wil ik dat jij in New York zit.’


  Ethan zei braaf op alles ja en prees zich gelukkig.


  De uitbrander had wel gevolgen. Het sloot de mogelijkheid uit om de middelen van het bureau te gebruiken om nadere informatie over Simon op te sporen.


  ‘Ethan? Ik heb een paar overhemden en broeken op het bed gelegd.’


  Merediths stem door de badkamerdeur bracht hem terug in het heden.


  ‘O... bedankt.’


  Hij vond het ongemakkelijk om zelfs maar een kort gesprekje met Meredith te voeren terwijl hij zonder een draad aan zijn lijf onder de douche stond. Maar niet half zo ongemakkelijk als toen Meredith haar adem inhield toen ze hem van de trap zag komen. Ze moest steun zoeken tegen het aanrecht.


  ‘O... Ethan... het... het... spijt me,’ bracht ze uit.


  Het maakte niet uit dat het overhemd nooit was gedragen en de broek zo goed als nieuw was. Het waren toch de kleren van zijn broer en hij was in het huis van zijn broer waar hij zou eten met de vrouw van zijn broer.


  ‘Ik ga wel... ’ Hij wees naar boven waar hij zijn eigen kleren op een hoop had laten liggen.


  Meredith stak haar hand naar hem uit.‘Nee... Ethan, alsjeblieft... blijf. De steaks zijn klaar. De tafel is gedekt. Je overrompelde me alleen even. Mijn gedachten waren afgedwaald en toen ik naar boven keek...’


  Ethan wilde weg. Omwille van Meredith zette hij zijn onbehagen opzij en ging aan tatel zitten. Ze had gedekt voor twee, samen op een hoek met haar stoel het dichtst bij de keuken.


  ‘Zo kunnen we allebei de zonsondergang zien.’ Ze trok aan het koord van de gordijnen voor een schuifdeur, die uitkeek op de patio en een indrukwekkend groot, keurig verzorgd gazon.


  Ze zette een bord voor hem neer en somde het menu van de avond op. ‘Ossenhaas, medium gebakken. Gekookte nieuwe aardappeltjes met peterselie. En gestoomde courgette. Ik zei toch dat ik iets beters kon dan kliekjes klaarmaken.’ Ze nam haar plaats in.


  ‘Veel beter,’ zei hij, de maaltijd overziend.‘Het is haast lekkerder dan een hamburger.’


  Zijn opmerking lokte protest uit, zoals hij bedoeld had. ‘Medium,’ merkte hij op. ‘Is dat hoe Sky zijn steaks graag had?’ Ze gaf niet onmiddellijk antwoord. ‘Nee. Zo heb jij ze graag. Andrew wilde ze doorbakken. Dit is niet de eerste keer dat we samen een steak eten, Ethan.’


  Ethan knikte en aanvaardde haar vriendelijke vermaning. Ze zouden geduld met elkaar moeten hebben. Het zou wel even duren voordat ze zich door alle ongemakkelijke momenten heen gewerkt hadden.


  Ze waren net klaar met eten toen Merediths mobiel ging. Ze sprong op van tafel.


  ‘Dat is mijn moeder. Mag ik even?’


  Ethan maakte een gebaar dat ze op moest nemen.


  ‘Er staat verse koffie op het aanrecht,’ zei ze terwijl ze haar telefoon pakte.‘Schenk jezelf een kopje in en neem het mee naar de werkkamer. Ik ben zo klaar.’


  Meredith klapte haar telefoon open en beantwoordde alle vragen met loze woorden terwijl ze door de gang rende en zich opsloot in de slaapkamer.


  Ethan vond een koffiebeker met een collage van superhelden erop en schonk zich in. Hij nam een slok. De koffie was zwart en sterk, precies zoals hij het lekker vond. Als Meredith erbij was geweest, had hij waarschijnlijk weer een stommiteit begaan en gevraagd of Sky zijn koffie graag zo had.


  Hij vroeg zich af hoelang het zou duren voordat hij door kon met zijn leven, vooral met Meredith. Het verraste hem dat hij niet wist hoe zijn broer zijn koffie dronk. Wisten broers dat van elkaar, of was hij gewoon een slechte broer?


  Hij nam zijn beker mee naar de werkkamer, een met donker hout ingerichte kamer die warm en mannelijk aanvoelde. Sky en hij rookten allebei niet, maar hij kon makkelijk voor zich zien hoe ze samen in deze kamer een pijpje rookten en het wereldgebeuren bespraken.


  Sky’s stripromans waren uitgestald op een mahoniehouten tafel, het complete verhaal van de Morgans, van de tijd van de Puriteinen tot de jaren zestig en de Vietnamoorlog. De witte kartonnen platen van De avonturen van Sky Walker, inkttekeningen die klaar waren om te worden ingekleurd, waren ook op tafel gestapeld.


  Ethan werd boos. Dit was geen terloopse uitstalling. Meredith had het voor hem neergezet. Ze had hem in de val laten lopen. Hem het huis binnengelokt met eten als lokaas.


  ‘Schenk jezelf een kop koffie in en ga naar de werkkamer,’ had ze gezegd. Had haar moeder daarover gebeld? ‘Is hij al naar de werkkamer gegaan? Is hij al in de val gelopen? Heb je hem eindelijk overtuigd dat hij zich moet gaan gedragen als Drew Morgan?’


  ‘De groeten van mijn moeder,’ zei Meredith, die met haar eigen kop koffie de werkkamer binnenkwam.


  ‘Dat zal best,’ snauwde Ethan.


  Meredith fronste. ‘Alles goed?’


  ‘Wat is dit?’ vroeg hij, naar de mahoniehouten tafel wijzend.


  ‘Ik dacht dat het je kon helpen,’ zei ze afwerend.


  ‘Helpen? Waarmee? Om op magische wijze in een superheld te veranderen? Of misschien in de legendarische Drew Morgan?’


  ‘Ethan, doe niet zo. Ik probeer alleen maar te helpen.’


  ‘Wat had je dan gedacht? Jij en je moeder houden ook nooit op. Was het jouw idee of het hare? Belde ze daarom, om te horen of ik al begon te veranderen?’


  Meredith wilde iets zeggen, maar ze perste haar lippen op elkaar. Ze liep door de kamer en nam een stoel. Haar koffie zette ze op een bijzettafel.


  ‘Heb je Andrews boeken gelezen?’ vroeg ze kalm.


  ‘Waarom zou ik?’ antwoordde Ethan. ‘Ik heb de verhalen tegelijk met hem gehoord.’


  ‘Je broer was een goed verhalenverteller en een uitstekend tekenaar.


  Hij heeft aanbiedingen afgewezen van verscheidene grote uitgevers. Hij had een hoop geld kunnen verdienen als hij voor Marvel en DC Comics was gaan werken. Zijn superhelden. Maar hij heeft hiervoor gekozen.’


  De bescheiden Andrew, dacht Ethan, maar hij zei het niet omdat het er verkeerd uit zou komen. Hij bewonderde het talent van zijn broer en het feit dat hij zijn kunst boven het geld verkoos.


  Ethan pakte de witte kartonnen op van De avonturen van Sky Walker. Hij wilde dat Sky hier was, zodat hij hem kon vragen wat zijn gedachte was achter dit manuscript. Was het een familiegrap, of was hij van plan het op de markt te brengen?


  ‘Wanneer heeft hij het getekend?’


  ‘Toen hij klaar was met het Amerikaanse Familieportret’ zei Meredith. ‘Als je het mij vraagt is het het volgende boek van die serie. Jij en je broer die de Morgans naar de volgende generatie brengen.’


  Het eerste karton schilderde een gespierde, knappe held die door de stad vloog, met zijn armen dramatisch naar voren gestoken en zijn cape wapperend in de wind. Hij snelde te hulp om de mooie Kassia Kirk te redden uit de klauwen van een zevenkoppige rode draak die op het hoogste gebouw van een wereldstad zat.


  Ethan hield het karton omhoog als bewijs van wat hij wilde zeggen. ‘Zie je? Dit is het verschil tussen mijn broer en mij. Hij leeft in een fantasiewereld. Ik leef in een wereld vol mensen die alles willen hebben en wel nu... die zich verdringen en duwen en elkaar vertrappen om het te krijgen, zoals kerstklanten in de Wal-Mart op de dag na Thanksgiving.’


  ‘Ik denk dat je de essentie mist van de kunst van je broer,’ zei Meredith.


  ‘O ja? Dit is een stripverhaal. Wat is de essentie?’


  Meredith schoof naar voren op haar stoel. ‘Kassia Kirk,’ zei ze, wijzend naar een karton. ‘Kirk is het woord voor “kerk”. Kassia betekent “zuiver”. Andrews heldin beeldt de kerk in gevaar uit.’


  ‘Gevaar voor een draak?’


  ‘Een rode draak met zeven koppen.’ Meredith keek de kamer rond, zag wat ze zocht, stond op en haalde een boek van een plank.‘Wanneer ben je voor het laatst naar Bijbelstudie geweest?’ vroeg ze.


  Ze sloeg de Bijbel open vanaf de achterkant en begon te bladeren tot ze vond wat ze zocht. ‘Openbaring 12:3-4. “En er werd een ander teken gezien in de hemel; en ziet, er was een grote rode draak met zeven koppen... Zijn staart trok een derde deel van de sterren aan de hemel mee en wierp die op de aarde.” De draak is satan, de belichaming van het kwaad.’


  ‘Knap,’ zei Ethan. ‘Goed, dus Sky schreef een verhaal over de duivel die de kerk aanvalt. Maar al ben ik een poosje niet naar Bijbelstudie geweest, de laatste keer dat ik er wel was deelden ze geen capes voor superhelden uit.’


  Meredith glimlachte geduldig.‘Er is moed voor nodig om ergens voor te staan, Ethan. Om te leven naar wat je zegt te geloven. En gezien de wereld zoals jij hem beschrijft, is er tegenwoordig misschien meer moed voor nodig dan vroeger.’


  Ethan bekeek de kartonnen met nieuwe ogen. De vastberadenheid van Sky Walker. De angst op het gezicht van Kassia Kirk. Het sinistere kwaad van de zevenkoppige rode draak. Zijn broer had dit getekend. Zijn broer geloofde dit.


  Ethan legde de kartonnen neer en reikte naar de eerste van de stripromans, die waarin werd beschreven hoe Drew Morgan zijn leven op het spel zette om de kerk van Edenford te helpen ontsnappen aan de klauwen van bisschop Laud.


  Ethan grijnsde om het besef dat het Sky Walker, Kassia Kirk en de rode draak waren in een ander tijdperk.


  Vol bewondering bladerde hij in het boek. Sky had de dorpsbewoners van Edenford tot leven gebracht. De brug met drie bogen, de kuip blauwe verf waar Drew Morgan de jongen van Cooper redde. De oude Saxon-ruïnes waar Drew en Nell Matthews heen gingen om alleen te zijn en waar Meredith... Ethan bladerde vlug door en stopte abrupt toen hij in het voorbijgaan iets zag wat zijn aandacht trok. Hij bladerde zo gedreven terug dat Meredith vroeg wat hij gezien had.


  ‘Wacht even,’ zei Ethan.


  Hij vond het weer. Het karton was een close-up van een stuk perkament. Een hand met een veer schreef een boodschap in geheime code. De laatste regel van de code luidde (41/3/18/2).


  ‘De code,’zei Ethan, wijzend naar de tekening. ‘De code die Drew Morgan gebruikte om met bisschop Laud te communiceren.’


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘Weet je hoe die werkt?’


  Meredith knikte. ‘De Bijbel is de sleutel.’


  ‘Precies,’ zei Ethan. ‘De nummers corresponderen opeenvolgend met een boek, een hoofdstuk, een tekst en een woord in de Bijbel. Dus wat betekent (41/3/18/2)? Sky heeft het niet vertaald.’


  ‘Nee, dat deed hij nooit,’ zei Meredith. ‘Zo werden de romans interactief. Andrew vond het een leuk idee dat de mensen hun bijbel zouden gebruiken om de boodschappen zelf te vertalen.’ ‘Dus deze betekent... wat?’


  ‘Het moet een King James-bijbel zijn,’ zei Meredith. ‘Die zouden de bisschop en Drew hebben gebruikt.’


  ‘Heb je er een?’


  ‘In Andrews studeerkamer. Ik haal hem even.’


  Terwijl ze weg was haalde Ethan zijn portefeuille uit zijn achterzak. Hij haalde er een meerdere keren opgevouwen stukje papier uit.


  ‘Wat was de code ook alweer?’ zei Meredith toen ze terugkwam met de bijbel.


  Ze had even tijd nodig om te bepalen dat het cijfer 41 het boek Markus was. In de inhoudsopgave waren de boeken niet genummerd.


  ‘Marcus 3, het achttiende vers, het tweede woord,’ zei ze terwijl ze het opzocht. Ze grinnikte. ‘Het was zijn handtekening. Het woord is Andreas.Vanwaar die plotselinge belangstelling?’


  Ethan legde het uitgevouwen stukje papier boven op de tekening met de code.


  ‘Dit was het nummer in Sky’s mobiel op de avond dat hij stierf. Misschien was het helemaal geen telefoonnummer. Misschien...’ ‘... stuurde hij een gecodeerde boodschap!’ riep Meredith uit. ‘Laat eens zien!’


  Ethan liet haar het nummer zien: 431-1617. ‘De telefoon heeft er automatisch een koppelteken tussen gezet,’ merkte hij op.


  Meredith keek ernaar.‘Vierde boek, eenentwintigste hoofdstuk, de verzen zestien en achttien?’ zei ze.


  ‘Zoek het eens op.’


  ‘Numeri is het vierde boek van de Bijbel,’ zei ze. ‘Genesis. Exodus. Leviticus. Numeri.’


  ‘Opschepper. Ik wed dat je op zondagsschool het lievelingetje van de juffrouw was.’


  Ze sloeg geen acht op hem. ‘Wacht eens. Zou Andrew de King James gebruiken, of zou hij de vertaling gebruiken waar hij vertrouwd mee was?’


  ‘Misschien heeft hij de code in verband gebracht met de oudere versie, die Drew Morgan gebruikte,’ opperde Ethan.


  ‘Maar hij lag in jouw woonkamer op de grond,’ antwoordde Meredith.‘Hij had geen King James bij zich om te raadplegen.’ ‘Dus hij moest bekend zijn met de tekst.’


  ‘Klopt.’ Meredith verwisselde de bijbels. ‘Laten we Andrews bijbel proberen en als het nergens op slaat, proberen we de King James.’ Ze zocht de passage op in Andrews bijbel. ‘Numeri 31, de verzen zestien en zeventien,’ zei ze.


  Voordat ze het las wisselde ze een blik en toen een glimlach met Ethan. De gedachte dat ze het mysterie hadden opgelost van Andrews laatste telefoontje gaf hun allebei nieuwe energie. Wat had hij hun willen laten weten toen hij stervende was?


  Meredith las: “Juist zij waren het die de Israëlieten, op aanraden van Bileam, destijds bij de Peor verleid hebben tot ontrouw aan de Heer, en dat veroorzaakte de plaag die de gemeenschap van de Heer getroffen heeft. Dood daarom alle kinderen van het mannelijk geslacht en alle vrouwen die met een man hebben geslapen.” Ze keek op.


  ‘Dat is het? Dat is de boodschap?’ riep Ethan uit. ‘Dat slaat nergens op. Weet je zeker dat je het goed hebt gedaan?’


  Meredith controleerde het nog een keer. ‘Vier, eenendertig, zestien en zeventien,’ herhaalde ze. ‘Dat zijn de goede verzen.’


  Ze staarden elkaar aan en probeerden het te begrijpen.


  Ethan barstte in lachen uit. ‘De plaag bij de Peor? Alle jongens doden? Niet bepaald de bezielende boodschap uit het graf waar ik op hoopte.’


  Meredith lachte mee.


  ‘Nou ja, het was het proberen waard,’ zei Ethan.‘Misschien was het toch een telefoonnummer en heeft hij...’


  Het beeld in zijn hoofd van Sky die op de grond lag, in zijn borst geschoten en bloedend terwijl hij probeerde lang genoeg te blijven leven om met zijn mobiele telefoon te bellen om hulp, overrompelde Ethan.


  Met het beeld kwam nieuwe pijn om de dood van zijn broer.


  Meredith herkende het. Misschien voelde zij het ook, want ze legde een troostende hand op zijn arm.


  ‘Tenzij... ’ zei Ethan.


  Hij keek nog eens naar het nummer.


  ‘Als het nou eens niet de juiste nummers zijn?’ zei hij.‘Althans niet allemaal. Als er schuine strepen in staan, net als in de code?’ Met vernieuwde hoop boog Meredith zich met hem over de getallen.


  ‘Je zou best eens gelijk kunnen hebben!’ riep ze.‘En als dat het geval is...’


  ‘4311617 — Drieënveertigste boek, schuine streep, zestiende hoofdstuk, schuine streep, zevende vers. Bestaat dat?’


  Meredith ging aan het werk. ‘Vierendertigste boek... het evangelie van Johannes. Hoofdstuk zestien, vers — ik heb het!’


  ‘Er staat toch niks in over jongens doden, hè?’


  ‘O...’ zei Meredith, met haar ogen gericht op de tekst. Er kwamen tranen. Ze bracht haar hand naar haar mond.


  ‘Wat?’ riep Ethan uit. ‘Wat staat er?’


  Meredith las voor: “Doch Ik zeg u de waarheid: Het is u nut, dat Ik wegga; want indien Ik niet wegga, zo zal de Trooster tot u niet komen; maar indien Ik heenga, zo zal Ik Hem tot u zenden.” Alle kleur trok weg uit Ethans gezicht. Hij stond op, al wist hij niet goed waarom.


  Met haar handpalm tegen de opgeslagen bladzijde gedrukt, zei Meredith met zachte stem: ‘Hij wist dat hij ging sterven.’


  ‘Hij wist meer dan dat,’ antwoordde Ethan en begon te ijsberen.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt met die tekeningen,’ zei hij, op het plaatje van de held tikkend. ‘Dit... dit is Sky... Andrew en ik versmolten in één enkel wezen.’


  ‘Maak je dat uit de gecodeerde boodschap op?’


  Ethan zuchtte diep. ‘Ja... ’


  Hij moest Meredith nageven dat ze deze keer niet aandrong. Ze zat geduldig naast hem en gaf hem de tijd die hij nodig had om de woorden te vinden.


  ‘Ik had het nooit aan iemand willen vertellen,’ begon hij. ‘Je hoort weleens over dit soort dingen en je vraagt je af of de mensen die het vertellen wel goed wijs zijn.’


  ‘Ethan, waar heb je het over?’


  ‘Wat had Sky in gedachten toen hij die getallen in zijn mobiel tikte?’


  Meredith dacht even na en zei:‘Hij wist dat hij ging sterven. Hij wist dat de klap bij jou hard zou aankomen, dat je je verwijten zou maken. Doe je dat?’


  ‘Natuurlijk maak ik me verwijten. De enige reden dat Sky in mijn huis was, was omdat ik te laf was om een zaal vol kinderen te trotseren.’


  ‘Ethan, je had nooit kunnen weten...’


  ‘Dat wist Sky. Dus waarom deze tekst?’


  ‘Hij wilde je bemoedigen. Je erop wijzen dat je niet alleen bent, dat Gods Geest een bron van kracht en troost is in tijden van moeite.’


  Meredith pakte de bijbel op en las het nogmaals.


  “Het is u nut, dat Ik wegga... als Ik ga, zal Ik je mijn geest zenden.” Ik heb aan het eind een paar woorden veranderd, maar denk je dat Andrew dat wilde zeggen?’


  ‘Zoiets. Hij wilde me troosten, ik denk dat je gelijk hebt. Nadat ik bij jou in het ziekenhuis was geweest, overnachtte ik in een hotel, ’s Nachts, in die kamer, voelde ik me dichter bij mijn tweelingbroer dan ooit.’


  Ze luisterde, en lachte niet. Dat vatte Ethan op als een goed teken.


  ‘Het was net als toen we kinderen waren,’ legde Ethan uit. ‘’s Avonds lagen we in het donker in bed. Dan praatten we. We vertelden elkaar dingen die we op klaarlichte dag nooit gezegd zouden hebben. Alleen dan voelde ik me dicht bij hem, tot we volwassen werden.’


  ‘En in de hotelkamer...’


  ‘Het was weer net als toen we nog klein waren. Ik praatte.’ Hij keek haar aan. ‘En ik hoorde Sky in mijn hoofd antwoord geven.’


  Meredith had een afstandelijke, bedachtzame blik in haar ogen. ‘Omdat jullie een tweeling zijn.’


  ‘Dat denk ik ook. Maar toen hij nog leefde, hebben we nooit zo’n band gehad.’


  ‘Hij wist dat hij zou sterven... ’ zei ze.


  ‘Ja! Hoe wist hij dat? Zeg op, hoe wist hij dat? En hier...’ Ethan pakte een karton op van De avonturen van Sky Walker. ‘Hij wist het toen hij dit tekende. Misschien wist hij niet wanneer, maar hij wist het.’


  Meredith nam het paneel van hem aan en bestudeerde het alsof ze het voor het eerst zag. ‘Dat is vreemd. Dat is heel vreemd.’ ‘Vertel mij wat.’


  ‘Ethan?’


  ‘Ja?’


  ‘Beloof me dat je geen maillot en een cape gaat dragen,’ zei Meredith met een lach in haar ogen.


  
    Hoofdstuk 16

  


  


  De vakantie van Mike en Sue Mitchell was bedorven toen vijf dagen voor hun vertrek hun huis afbrandde. Het had de vakantie van hun leven moeten worden voor het echtpaar uit Salt Lake City: een nacht in het legendarische Heritage Hotel in Point Providence, gevolgd door een cruise over de Mississippi aan boord van de American Queen, een ‘drijvend Victoriaans paleis’.


  Volgens de brandinspectie was het vuur begonnen in de keuken, als gevolg van een defect instrument. Mike Mitchell vond het vreemd dat een blender van de schoonfamilie — een kerstgeschenk van nog geen jaar oud — de oorzaak kon zijn geweest. Maar het was een feit, het huis was tot puin vergaan en Mike kon alleen maar een schop pakken en de verkoolde resten opruimen, terwijl hij aan het inpakken had moeten zijn voor de cruise. Maar er was niets meer om in te pakken.


  ‘Je hebt geluk,’ vertelde Olivia Cooper hem toen Gil belde om naar de reserveringen te vragen. ‘Er heeft net iemand geannuleerd.’ ‘Dat komt mooi uit,’ had Gil geantwoord. ‘Ik hoop dat de afzegging niet het gevolg was van iemands ongeluk.’


  Olivia bedankte hem voor zijn attentheid en boekte de kamer. Vrijdag tegen de schemering reed Gil Getz de heuvel op naar het parkeerterrein van het Heritage Hotel. Hij had alleen een weekendtas bij zich en een boodschappenlijst aan informatie om te verzamelen. De lijst bestond uit drie punten:


  Bevestigen dat de tentoongestelde Morgan-bijbel inderdaad een replica was. Dat had Simon sterk benadrukt.


  Een lijst zien te krijgen van de bijbels in het museum en uitzoeken hoe ze verkregen zijn.


  Een e-mailadres zien te krijgen als ze het hadden. Het werd niet genoemd in de brochure.


  Gil liep over het verharde parkeerterrein. Er kwam een vrouw de veranda op, die hem zag aankomen.


  ‘Welkom in het Heritage Hotel,’ zei ze toen hij boven aan de trap was. ‘Mag ik uw tas aannemen?'


  Het was een knappe dame, heel wat anders dan de degelijke gastvrouw die Gil had verwacht. Ze was van middelbare leeftijd, had kort rood haar en was een indrukwekkende verschijning, maar niet onbenaderbaar. Ze kwam over als intelligent, zelfverzekerd en hartelijk.


  ‘Ik ben Olivia Cooper,’ zei ze, naar zijn tas reikend.


  ‘Gil Getz,’ antwoordde hij,‘en ik ben bang dat ik u mijn tas niet kan overhandigen.’


  ‘Ook niet als ik beloof dat ik er goed voor zal zorgen?’


  ‘Het is geen kwestie van vertrouwen.’


  ‘O?’


  ‘Hoffelijkheid, mevrouw. Ik ben bang dat ik een ouderwets man ben. Mannen zijn nu eenmaal mannen, en vrouwen zijn vrouwen. Mannen maken deuren open en dames dragen nooit, maar dan ook nooit hun tassen.’


  Mevrouw Cooper glimlachte lief. ‘Een heer! Nou, als ik uw tas dan niet mag hebben, mag ik u dan mijn arm bieden?’


  Gil glimlachte. Ze was vlot en kwiek, en aangenaam ogend. Hij nam haar arm en ze begeleidde hem naar de deur. Hij deed hem voor haar open. Ze knikte dankbaar en ging hem voor het huis binnen.


  Gil volgde haar en rook haar parfum. Het beviel hem, vrouwelijk, maar niet overweldigend. Het paste perfect bij haar.


  ‘Ik zie wel dat we het samen erg gezellig zullen hebben,’ zei ze toen ze met stralende ogen naar hem omkeek.


  ‘Ik ben hier nog geen vijf minuten en ik ben nu al blij dat ik gekomen ben,’ antwoordde Gil.


  Hij volgde haar naar boven naar zijn kamer, en ze het hem zien waar hij handdoeken en extra dekens kon vinden.


  Ze vertelde hem dat het diner om zes uur werd opgediend.


  Hij zou dineren met twee echtparen, een bankier en zijn vrouw uit Tulsa, Oklahoma, en een schrijver en zijn vrouw uit Zuid-Californië, een klein stadje dat Phelon heette. De auteur schreef thrillers.


  Gil pakte zijn bagage uit. Dit werd makkelijker dan hij had gedacht, en aangenamer. Vrouwen als Olivia Cooper waren, om een cliché te gebruiken, een open boek. Hij twijfelde er niet aan of ze zou hem alles vertellen wat hij moest weten.


  Hij rook de kip al, en iets zoets, chocolade — vast en zeker het dessert. Hij had nog een uur te gaan voor etenstijd, strekte zich uit op het bed en deed een dutje.


  Aan tafel was de conversatie levendig, er werd overvloedig gelachen, het eten was overheerlijk en iedereen had het erg naar zijn zin, Gil inbegrepen.


  Olivia Cooper was fantastisch, de volmaakte gastvrouw. Toen iedereen zat, had ze het binnen tien minuten voor elkaar dat vijf onbekenden met elkaar zaten te praten alsof ze elkaar al jaren kenden. De bankier uit Tulsa was in het begin een beetje stijf, maar tegen de tijd dat het dessert werd opgediend, zat hij de lachtranen uit zijn ogen te vegen.


  De auteur uit Phelon had weinig aansporing nodig. Hij was blij met een gehoor. Tegen het einde van het diner wisten ze dat hij brandweerman was geweest, bij een radiozender had gewerkt, architect was geweest, een kerk had gesticht, Bijbelles had gegeven. Ook had hij een rondleiding gehad op de atoomduikboot USS Salt Lake City, meegereden in de stoet van president Gerald Ford, en twintig boeken geschreven. Zijn vrouw was zo hef om te lachen om zijn grapjes en ze luisterde naar zijn verhalen alsof ze ze voor het eerst hoorde.


  Gil luisterde voornamelijk. Als ernaar gevraagd werd stak hij zijn verhaal af, dat hij slotenmaker was uit Huntington,WestVirginia, weduwnaar en amateurhistoricus. Hij zei dat hij altijd al in het Heritage Hotel had willen logeren, omdat hij geïnteresseerd was in de geschiedenis van het huis en het museum.


  Terwijl hij sprak, schonk Olivia Cooper hem haar volle aandacht, en af en toe bekeek ze hem met een openheid die hem verlegen maakte. Hij kon zich niet herinneren wanneer de blik van een vrouw hem voor het laatst dat gevoel had gegeven, en hij glimlachte veel en sloeg zijn ogen neer en probeerde iets slims te bedenken waarmee hij haar aan het lachen kon maken.


  Hoewel het eten voortreffelijk was en de conversatie onderhoudend, vond Gil de tafelschikking het meest opwindend. De bankier en zijn vrouw. De auteur en zijn vrouw. En Gil en Olivia. Drie stellen. Het was lang geleden dat Gil zulke gevoelens had gehad voor een vrouw. Het verraste hem hoe erg hij het had gemist.


  Na het diner gaf Olivia iedereen een rondleiding door het huis en het bijbelmuseum, beantwoordde vragen over de geschiedenis en vroegere bewoners. De rondleiding werd gevolgd door een toetjesbuffet en koffie, van een karretje dat het museum binnen werd gereden. De gasten stonden eromheen en aten, dronken en kletsten. Als een verliefde jongeling nam Gil elke gelegenheid te baat om naast Olivia te gaan staan. Hij dronk haar lach in en genoot van haar parfum.


  Na een tijdje excuseerden de bankier en zijn vrouw zich om naar boven te gaan. Hun vertrek was voor Gil een teken dat het tijd was om aan het werk te gaan.Terwijl Olivia de auteur en zijn vrouw goedenacht wenste, liep Gil naar een vitrine en veinsde belangstelling voor de inhoud. Hij maakte gebruik van de tijd om de betovering van zich af te schudden.


  Ze kwam achter hem staan en stak haar arm door de zijne.


  ‘Mag ik u nog wat koffie inschenken?’ vroeg ze.


  ‘Nee, dank u,’ zei Gil, met kop en schotel in de hand.


  ‘Vind je het goed als we gaan zitten?’


  Ze wees naar een tweezitsbankje onder een raam, met identieke bijzettafeltjes en lampen aan weerskanten. Ze gingen zitten. Gil overhandigde zijn lege kop en schotel aan een meisje dat het dessertkarretje op kwam halen. Even later waren ze alleen.


  ‘Welk deel van Huntington?’ vroeg Ohvia.


  ‘Walnut Hills. Kent u het?’


  ‘Ik ben bang dat we maar één zondagmiddag in Huntington zijn geweest. Ik ben naar het Riverfront Park en Pullman Square geweest. De toeristische plaatsen. Woont u er al lang?’


  ‘Twintig jaar,’ zei Gil.


  De leugen kwam er vlot uit. Hij had zo veel jaren lang gelogen dat het zijn tweede natuur was geworden. Maar deze leugen verraste hem. Op het moment dat hij hem uitsprak, voelde hij zich schuldig. Gil Getz kon zich de laatste keer niet herinneren dat hij spijt had gehad van een leugen.


  ‘Eh... en u?’ vroeg hij om het ergens anders over te hebben. ‘Hoelang runt u al een hotel?’


  Ze lachte zacht. ‘Ik geloot niet dat ik antwoord wil geven op die vraag,’ zei ze.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Het is zo lang, dat het mijn leeftijd zou verraden. Soms voel ik me het oudste antieke voorwerp van het museum. Binnenkort zetten ze me in een hoek met zo’n rood fluwelen koord om me heen, zodat ik deel uitmaak van de rondleiding.’


  ‘Ik zou er geld voor over hebben om naar u te komen kijken,’ zei Gil.


  Olivia Cooper bloosde. ‘Niet alleen een heer, maar een heer met een zilveren tong.’


  Hij meende wat hij had gezegd. Nu hij zo dicht bij haar zat, kon Gil zijn ogen niet van haar afhouden. Het enige wat hij wilde was een paar uur naar haar kijken. Ze hoefden niet eens te praten.


  Maar hij had een klus te klaren.


  ‘Ik zou het heerlijk vinden om gewoon lekker te zitten kletsen,’ zei hij, ‘maar ik heb maar één nacht.Vindt u het goed als ik u een paar vragen stel over het museum, mevrouw Cooper?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze. ‘Ik doe niets liever dan praten over onze bijbelverzamehng. En noem me alstublieft Olivia.’


  ‘Met aUe genoegen,’ zei hij.


  Vleierij was een van Gils gangbare instrumenten. Maar vanavond vond hij het moeilijk om onderscheid te maken tussen het instrument en een oprechte erkenning.


  ‘Laten we beginnen met de Morgan-bijbel,’ zei hij terwijl hij opstond.


  Ze liepen naar het midden van de kamer, waar de Morgan-bijbel was tentoongesteld. Toen hij erop neerkeek, zag hij haar spiegelbeeld in het glas van de vitrine.


  ‘In de brochure staat dat het met deze bijbel allemaal is begonnen,’ zei hij.


  ‘Hoeveel weet u van de Heritage Kerken van Amerika?’ ‘Alleen dat het deel uitmaakt van hun doctrine dat ze families leren van geslacht op geslacht een bijbel door te geven.’


  Olivia vertelde hem over de avonturen van Drew Morgan, die hem van Engeland naar Amerika hadden gevoerd, en hoe hij begonnen was met de gewoonte om de bijbel met een plechtigheid door te geven aan de oudste zoon, en hoe andere families, waaronder haar eigen Cooper-tak, de gewoonte hadden aangenomen.


  ‘Dus er is een Cooper-bijbel hier in het museum? Maar dat is dan toch de lijn van je man?’


  Olivia schudde bedroefd haar hoofd. ‘De Cooper-familiebijbel is niet lang na de Burgeroorlog verloren gegaan bij een huisbrand. Wat mijn bloedlijn betreft, ik ben een Cooper. Mijn man heeft mij en onze dochter twee maanden voor haar geboorte verlaten. Hij zei dat hij twijfels had gekregen wat kinderen betreft. Het bleek dat hij ook twijfels had gekregen over trouw. Ik wilde mijn dochter een naam geven waar ze trots op kon zijn, daarom heb ik voor haar geboorte mijn meisjesnaam weer aangenomen.’


  ‘Wat erg,’ zei Gil. ‘Onvoorstelbaar dat een man jou zou willen verlaten.’


  ‘Wat een vleierij weer, meneer Getz,’ zei ze. ‘Houd er vooral niet mee op. Het is chocolade voor mijn hart.’


  ‘Gil. Noem me alsjebheft Gil.’


  ‘Wil je de Morgan-bijbel even vasthouden, Gil?’


  ‘Mag dat? Dat zou fantastisch zijn!’


  Olivia excuseerde zich. Ze verdween achter een scheidingswand en kwam even later terug met de sleutel van de vitrine. Ze maakte hem open, tilde het deksel op en overhandigde Gil de bijbel. ‘Lieve help,’ zei hij terwijl hij hem nauwlettend bekeek.


  Heel nauwlettend. Hij had de bijbel die uit het huis van Ethan Morgan was gestolen niet heel goed bestudeerd, maar hij wist genoeg om te kunnen zien dat dit een kopie was. Of was de gestolen bijbel de kopie?


  ‘Niet te geloven dat ik de originele Morgan-bijbel in mijn handen houd!’ riep hij uit.‘Denk eens aan de geschiedenis die hij heeft meegemaakt. En dat Drew Morgan in eigen persoon...’


  ‘Het is een replica,’ zei Ohvia.


  ‘Nee! Dat kan niet! Hij ziet er zo authentiek uit!’


  ‘Het is een authentieke bijbel uit 1611,’ zei ze. ‘Maar het is niet de Morgan-bijbel.’ Terwijl hij hem vasthield, sloeg ze het omslag open.‘De letters van de Morgan-namen zijn gedupliceerd. En...’ Ze draaide hem om in zijn handen. ‘Deze snee in de achterkant is gemaakt naar gelijkenis van de snee in het origineel.’


  ‘Dat is ongelooflijk,' zei hij. ‘Ik heb het origineel niet gezien natuurlijk...’ Weer een leugen. Ook deze gaf zijn geweten een steek.‘... maar ik kan me voorstellen dat het voor iedereen behalve een deskundige lastig zou zijn om het verschil te zien.’ Olivia glimlachte.‘Mag ik je een geheimpje vertellen? Dit hoort normaal gesproken niet bij de rondleiding.’


  Ze toonde hem hoe je het verschil kon zien tussen het origineel en de replica.


  Gil glimlachte erkentelijk. ‘En nu ken ik een van de best bewaarde geheimen van het museum. Madame, ik zal uw geheim meenemen in het graf.’


  ‘Wij noemen hem de Judas-bijbel,’ zei Oliva, terwijl ze hem weer in de vitrine legde.‘Er zijn minder dan tweehonderd originele exemplaren bekend uit 1611.’


  ‘Ik meen me één druk te herinneren — waarschijnlijk niet uit 1611 — waarin een woord in de Tien Geboden weggelaten is,’ zei Gil. ‘Een woord van vier letters, als ik me niet vergis.’


  Olivia glimlachte breed. ‘Het was een versie uit 1631,’ zei ze. ‘En het woord was geen.’ je weet het!’


  ‘De drukkers kregen driehonderd pond sterling boete voor het drukken van: “Gij zult echtbreuk plegen.’”


  ‘Ze noemden het de Slechte Bijbel.’


  ‘We hebben er één.’


  ‘Nee!’


  Ze voerde hem mee naar een andere vitrine. ‘Dit is de Weston-familiebijbel.’ Ze sloeg hem open bij de gewraakte passage. ‘De Westons gaven deze bijbel onwetend drie generaties lang door voordat Charles Weston te weten kwam dat hij de ongelukkige druk had. Hij zette de traditie voort, maar verving de bijbel. Niet lang na de opening van het museum hebben zijn erfgenamen deze aan ons geschonken.’


  Een uur lang leidde ze hem van de ene bijbel naar de andere, terwijl ze vertelde over de uitvoering en de familie van wie hij was.


  ‘Je geheugen is fenomenaal; zei Gil. ‘Ik ben bang dat ik me maar een klein deel zal kunnen herinneren van wat je me allemaal hebt verteld. Heb je een lijst van de bijbels in het museum?’


  ‘Die informatie geven we normaal niet,’ zei ze. ‘Maar ik kan een lijst voor je uitprinten. De bijbel. De familie. De datum dat hij geschonken werd of aangeschaft.’


  ‘Koopje actief bijbels aan?'


  ‘O ja. Soms stelt ons budget een beperking aan wat we kunnen bieden, maar als er een antieke boekenveiling is, gaan we erheen of we zijn er online bij. En als we op de veiling niet de bijbel krijgen die we willen hebben, dan doen we wat we kunnen om uit te zoeken wie hem heeft gekocht, zodat we hem later misschien kunnen verwerven bij een landgoedverkoop. Soms kunnen we de eigenaar overhalen om de bijbel na zijn dood aan ons na te laten.’


  ‘Een lijst zou meer zijn dan ik had durven hopen,’ zei Gil.


  ‘Hierheen,’ zei ze.


  Hij volgde haar achter de scheidingswand. Ze opende een deur en gooide de sleutelring naar binnen, waarna ze hem dichtdeed. Toen ging ze voor een computer zitten — een speelgoedje vergeleken met de computers waar Gil mee werkte — en even later werd er een lijst van bijbels uitgeprint.


  ‘Is dit de computer waarmee je biedt op veilingen?’ vroeg hij.


  ‘Hij is antiek in computertermen,’ zei ze. ‘Soms is hij een beetje langzaam en zitten we op onze nagels te bijten van angst dat een bod niet op tijd binnenkomt.’


  ‘Dus je bent online. Ik heb geen website of e-mailadres op de brochure zien staan.’


  ‘Meneer Getz!’ riep Olivia uit. ‘Vraagt u mij om mijn e-mail-adres?’


  Haar gespeelde verontwaardiging bracht hem even uit zijn evenwicht.


  Ze lachte. ‘Je zou je gezicht eens moeten zien,’ riep ze. ‘Onbetaalbaar.’ Ze nam een kaartje en schreef het op de achterkant, niet alleen een e-mailadres, maar ook...


  Mijn mobiele telefoonnummer,’ zei ze. ‘Het is beter als je een beetje terughoudend bent in de mails... Alice, mijn medewerkster, opent elke ochtend de mail.’


  ‘Dat zal ik in gedachten houden.’


  ‘We lopen er niet mee te koop dat we e-mail hebben. Dat doet af aan onze nostalgische herbergsfeer. Daarom leveren we ook geen internetaansluitingen in de kamers. Mensen komen hier graag om te ontsnappen aan zulke dingen.’


  Gils werk was gedaan. Hij had alles waarvoor hij was gekomen. Maar hij wilde niet dat er een einde aan de avond kwam.


  ‘Warme chocolademelk op de veranda?’ vroeg Ohvia.


  ‘Warme chocola,’ zei Gil. Hij schudde grinnikend zijn hoofd. ‘Houd je niet van warme chocola? Ik kan koffie zetten.’


  ‘Nee, dat is het niet. Ik heb alleen al... ik kan me niet eens herinneren wanneer ik voor het laatst warme chocolademelk heb gedronken.’


  ‘Bereid je dan maar voor op een chocoladeroes waar je van achterover slaat,’ zei Olivia. ‘Ik zal hem extra sterk maken.’


  Gil trok een jas aan en wachtte op haar op de veranda. In de zwarte lucht glinsterden duizenden sterren meer dan je door de nevel in Las Vegas kon zien. Het was koud en de lucht was vochtig van de rivier, niet de droge koude van de woestijn.


  Alles was hier anders. Het was alsof hij afgeschoten was naar een andere planeet, of naar een andere, eenvoudiger, vriendelijker tijd was gereisd. Hij voelde zich een indringer, die de slechte invloed van zijn wereld had meegebracht.


  Hij keek naar zijn auto op het parkeerterrein. Als hij een beetje fatsoen had, stapte hij nu in en reed weg. Nu meteen. Hoe langer hij bleef, hoe meer hij Olivia’s wereld bezoedelde.


  De deur kraakte en Olivia duwde hem met haar ellebogen open, ze had twee bekers met warme chocolademelk in haar handen. Gil haastte zich om haar te helpen met de deur.


  ‘Voorzichtig, het is heet,’ zei ze toen ze hem een beker gaf.


  Gil nam hem aan en grinnikte om wat hij zag. ‘Minimarsh-mallows.’


  ‘Het zou geen warme chocolademelk zijn zonder marshmallows,’ antwoordde Olivia.


  Ze gingen aan de balustrade staan en staarden in het donker, langs de weg naar de rivier waarin het maanlicht glinsterde.


  ‘Warme chocola is veel lekkerder als je het buiten drinkt,’ zei Olivia. ‘Heerlijk zoals de geur van chocolade en frisse lucht zich met elkaar vermengen. Elk is het beste af in het gezelschap van de ander.’


  ‘Net als vrienden,’ zei Gil.


  Ze draaide zich naar hem toe met de liefste glimlach die hij ooit had gezien. Haar ogen straalden onder de rand van haar hoed.‘Net als vrienden,’ zei ze, en stak hem haar beker toe om te toosten.


  De bekers tikten tegen elkaar.


  ‘Wist je dat mijn dochter getrouwd is met een zoon van de Morgans?’ vroeg ze.


  Ze bedoelde het om een praatje te beginnen, de draad op te pakken van een voorgaand gesprek. Ze wilde hem waarschijnlijk iets meer over zichzelf vertellen, zoals nieuwe vrienden doen. Hoe kon ze weten dat ze hem dwong tegen haar te liegen?


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Dat wist ik niet.’


  ‘Hij is een maand geleden tragisch vermoord.’


  ‘Wat erg. Hadden ze kinderen? Iemand om de familiebijbel te erven?’


  ‘Geen kinderen,’ zei ze. ‘Maar de bijbel is een ander verhaal. Merediths man was de jongste van een tweeling, dus zijn broer heeft de bijbel geërfd.’


  Ze zei niets meer over Ethan en de bijbel. Haar gedachten waren bij haar dochter.


  ‘Ik heb geprobeerd Meredith over te halen hier weer te komen wonen, om me te helpen met het hotel, en het op een dag over te nemen.’


  Gil zette zijn beker op de balustrade. ‘Hoe oud is ze?’


  ‘Achtentwintig.’


  ‘Te jong om weduwe te zijn,’ zei Gil. ‘Te jong om te weten wat belangrijk is in het leven.’


  ‘Nee... dat is het niet... Meredith heeft een sterk gevoel voor familie en erfgoed, te sterk soms. Nog maar een paar dagen geleden was ze in Engeland om Edenford te bezoeken — nou ja, het is een woestenij. De inwoners van Edenford inspireerden Drew Morgan om de traditie in te stellen om een bijbel door te geven. Meredith belandde op reis trouwens in Londen op de dag van de aanslag op de St. Paul’s.’


  ‘Heeft ze het gezien?’


  ‘Ze reed erlangs toen de bommen afgingen”


  ‘Was ze gewond?’


  ‘Een hersenschudding. Kneuzingen en schaafwonden.’


  Na een korte stilte blonken er tranen in Olivia’s ogen toen ze zich het gevaar herinnerde waarin haar kind was geweest. Gil was ontroerd door de gevoelens die ze had voor haar volwassen dochter. Hij had in geen jaren meer iets anders voor zijn zoon gevoeld dan boosheid.


  Het was al zo sinds de jongen een tiener was. Het laatste warme gevoel dat Gil zich kon herinneren was toen de jongen acht jaar was en gebeten was door de hond van de buren. Gil reed hard met hem naar de eerste hulp. Hij had diepe snijwonden in zijn arm, die gehecht moesten worden. Gil wist wat er ging komen — injecties om de wond te verdoven voor het hechten. Zijn zoon was altijd doodsbang geweest voor naalden. Maar in de eerste hulp vocht de jongen tegen zijn angst. Hij gaf geen kik. Hij huilde niet. Hij wendde niet eens zijn blik af. Hij onderging de injectie als een man. De dokter maakte een hoop drukte over zijn moed. Gil zei er niets over tegen zijn zoon. Had hij het maar wel gedaan.


  ‘De dood van haar man. Een terroristische aanslag. Je dochter heeft heel wat meegemaakt,’ zei Gil. ‘Hoe gaat het nu met haar?’ ‘Meredith is een Cooper,’ zei Olivia. ‘Wij zijn een sterk geslacht met rood haar en een koppig trekje dat eeuwenlang teruggaat.’ ‘Koppig? Dat zie ik niet. Je bent de aardigste vrouw die ik ooit heb ontmoet.'


  ‘Je kent me net,’ antwoordde Olivia.‘En jij? Heb je kinderen?’ ‘Een zoon. We werken samen, maar we hebben geen sterke band.’


  ‘Is dat jouw keuze of de zijne?’


  Daar dacht Gil even over na. ‘Ik geloof niet dat het een keuze was. We hebben het gewoon laten gebeuren. Snap je dat?’


  ‘Als onkruid in een tuin,’ zei Olivia. ‘Niemand kiest voor onkruid. Het groeit door verwaarlozing. Hetzelfde geldt voor relaties. Het enige wat je hoeft te doen om die te verknoeien, is haar te verwaarlozen.’


  Er viel een stilte. In de verte stroomde de historische rivier de Ohio zoals hij duizenden jaren had gestroomd. Gil vroeg zich af hoeveel gesprekken hij door de eeuwen heen had afgeluisterd.


  ‘Lieve help! Kijk eens hoe laat het is!’ riep Olivia uit.‘Het is al over enen!’


  Met een zwaar hart pakte Gil zijn beker op. Hij wenste dat er geen einde aan hoefde te komen, dat ze konden blijven praten en dat het nooit ochtend werd. Hij vond hier genezing. Maar nu was het voorbij, en hoe sneller hij het achter zich het, hoe beter. Hij zou vroeg opstaan en voor het ontbijt vertrekken.


  ‘Blijf alsjeblieft,’ zei Olivia, die een hand op zijn onderarm legde.


  Had ze zijn gedachten gelezen?


  ‘Blijf nog een nacht, tot na de zondagse brunch,’ smeekte ze. ‘De Mitchells hadden voor twee nachten gereserveerd. Ik wil je graag beter leren kennen.’


  ‘Ik heb genoten van onze tijd samen,’ zei Gil.


  ‘Dus je blijft?’


  Hij wilde blijven. ‘Ik kan niet,’ zei hij. ‘Het spijt me.’


  ‘Nou ja.’ Olivia haalde haar hand weg en zei met een dapper gezicht:‘Ik zal je eerlijk waarschuwen. Ik laat je morgenochtend niet weggaan voordat je een nieuwe reservering hebt gemaakt.’


  ‘Ik moet je zeggen dat ik behoorlijk koppig kan zijn,’antwoordde hij. ‘Misschien blijf ik wel tot na de lunch.’


  Weer had hij zijn toevlucht genomen tot liegen. Hij had haar precies verteld wat ze wilde horen. Voor zonsopgang zou hij vertrokken zijn.Wat was het makkelijk om terug te vallen in oude gewoontes.


  Ze zeiden goedenacht en ging boven aan de trap uit elkaar. Onderweg deed Olivia de lichten uit. Als een echte heer wachtte Gil tot ze haar slaapkamerdeur dicht had gedaan voordat hij doorliep naar zijn kamer.


  Binnen ging hij meteen aan het werk. Hij klapte zijn laptop open en maakte een internetaansluiting via de satelliet. Hij typte zijn verslag naar Simon, inclusief alle informatie waar hij om had gevraagd. Simon zou het morgenochtend vroeg willen hebben. Hij voegde het verslag bij een e-mail en schreef dat hij zaterdagmiddag op kantoor zou zijn.


  Hij bracht de cursor naar versturen, maar klikte niet. Meer dan een minuut bleef het pijltje besluiteloos hangen.


  Gil wiste de laatste zin van de e-mail, waarin stond dat hij zaterdagmiddag op kantoor zou zijn. Hij klikte op versturen.


  Terwijl de e-mail naar Las Vegas schoot, waagde Gil Getz zich de donkere gang in van het Heritage Hotel. Hij klopte zachtjes aan Olivia’s deur.


  Haar gedempte stem klonk van de andere kant van de dichte deur.


  ‘Ja? Is er iets?’


  ‘Ik ben het.’


  ‘Gil.’


  Haar stem veranderde toen ze zijn naam noemde. Hij werd zachter. Minder zakelijk.


  ‘Mag ik van gedachten veranderen?’ zei hij. ‘Ik wil graag blijven.’


  
    Hoofdstuk 17

  


  


  ‘Ik heb zo’n vreemd gesprek gehad met mijn moeder,’ zei Meredith, die met een blad koffie en hapjes de werkkamer binnenkwam.‘Ze was gewoon giechelig.’


  ‘Ik kan me je moeder niet giechelig voorstellen,’ antwoordde Ethan.


  Hij lag uitgestrekt op de bank met een opengeslagen boek op schoot, en was diep in gedachten verzonken. Meredith en hij brachten tegenwoordig vaak samen de avond door. Een regelmatig programma was een van de voordelen van geschorst zijn.


  Terwijl Meredith na het eten opruimde en haar moeder belde — een zaterdagavondritueel - ging Ethan lezen. Meredith was eerder dan verwacht uit haar kamer gekomen, het was een verrassend kort telefoontje geweest.


  ‘Hoe kwam je moeder zo vrolijk?’


  ‘Dat wilde ze niet zeggen. Ze zei dat ze het later wel zou vertellen, giechelde en hing op.’


  Meredith zette het blad neer. Ethan haalde zijn voeten van de bank zodat ze kon gaan zitten. Zijn hoofd bleef over het boek gebogen.


  ‘Maar ik ben er blij om,’ zei Meredith terwijl ze koffie inschonk. ‘Van de week was ze chagrijnig. Er had een echtpaar afgezegd. Hun huis was tot de grond toe afgebrand. Ze hebben alles verloren.’


  ‘Wat erg,’ zei Ethan doorlezend.


  ‘Wat ben je aan het lezen?’


  Hij tilde het boek op zodat ze het omslag kon zien. Het was de beststeller van F. Malory Simon, Simon zegt.


  ‘Ik dacht dat je het verscheurd had,’ zei ze.


  ‘Ik heb een nieuw exemplaar gekocht.’


  ‘Waarom?’


  ‘Wacht nou even.’


  Hij las door.


  Toen hij opkeek zei hij: ‘Ik denkt dat ik weet waarom Simon bijbels verzamelt.’


  Dat trok haar aandacht.


  ‘Het is een kwestie van macht,’legde Ethan uit.‘In dit hoofdstuk beschrijft Simon de dynamiek achter een gewelddadige overdracht van macht en bezit. Hij zegt dat de geschiedenis bewijst dat macht niet wordt overgedragen met wapens, maar met ideeën.’


  ‘Ideeën?’


  ‘Ideeën die gepromoot worden via symbolen. Denk er maar eens over na. Revolutie begint met een idee. Dat idee drijft een persoon, een groep, en dan een natie. Symbolen worden gebruikt als visuele voorstelling van het idee. Volg je me?’


  ‘Ga door.’


  ‘Wat was bijvoorbeeld het idee dat de Amerikaanse Revolutie deed ontbranden?’


  ‘Vrijheid en onafhankelijkheid.’


  ‘Precies. En de symbolen die staan voor vrijheid en onafhankelijkheid? ’


  ‘Tja, dat waren er meerdere, hè? De Liberty Bell. De Onafhankelijkheidsverklaring. O ja, en de vlag. Dertien strepen, dertien sterren.’


  ‘Vlaggen zijn machtige symbolen. Kom aan de vlag van een land en je weet zeker dat je een emotionele reactie krijgt.’


  ‘Dus je wilt zeggen dat Simon antieke bijbels verzamelt omdat die het symbool zijn van het christendom? Maar dat klopt niet. Dan zou hij alle bijbels van de wereld moeten verzamelen.’


  Ethan schoof naar de rand van de bank. ‘Simon zei iets op het seminar. Hij maakte er een heel verhaal van hoe hij had moeten breken met zijn vader om zelfstandig te worden. Simon werd radicaal veranderd door het idee dat hij iets kon zijn wat zijn vader niet was.’


  ‘Een persoonlijke metamorfose,’ zei Meredith.


  ‘Precies. Maar het interessantste was hoe hij het gedaan had. Hij omschreef het met een slogan: “Snijd de wortel af en de bloem sterft.'”


  ‘Pakkend.’


  ‘Dus hij wil niet zomaar bijbels. Hij wil bijbels...’


  ‘... die diep in het verleden geworteld zijn! Hij snijdt de wortel door!’


  ‘Precies.’


  ‘Dat verklaart ook Simons interesse in Andrews zaak. Andrew schreef zijn romans om de Amerikanen te herinneren aan hun spirituele wortels! Maar werkt het echt zo? Kan hij echt het christendom verwoesten door simpelweg onze symbolen weg te nemen?’


  ‘Ik weet het niet. Wat als we de Amerikaanse vlag niet meer heten wapperen of er trouw aan beloofden? Of geen Amerikaanse geschiedenis onderwezen op school?’


  De vraag bleef onbehaaglijk tussen hen in hangen.


  ‘Zeg, je zult het niet leuk vinden wat ik ga zeggen,’ zei Meredith.


  Ethan staarde haar op zijn hoede aan. ‘Ga je gang. Zeg het maar.’


  ‘De vraag die je net opwierp.’ Ze aarzelde.‘Is dat niet net zoiets als vragen: wat als we onze kinderen niet meer leerden over hun geestelijke wortels? Niet alleen Bijbelverhalen, maar de verhalen van de grote martelaren van het geloof, of van de mannen en vrouwen die hun leven gaven zodat wij de Bijbel in het Engels konden lezen?’


  ‘Zijn er mensen gestorven?’


  ‘Anne Askew en joan Bocher werden op de brandstapel gegooid omdat ze betrapt werden toen ze de Bijbel in het Engels lazen. Er zijn er natuurlijk nog meer. Honderden andere christenen die een moedig leven hebben geleid.’


  ‘Zoals Drew Morgan.’


  ‘Ik zei al dat je het niet leuk zou vinden.’


  Ethan keek naar de vrouw naast hem. Kon het zijn dat zij en haar moeder al die tijd gelijk hadden gehad? Was het mogelijk dat vrouwen met een sterk geloof zoals zij, zorgden dat de F. Malory Simons van de wereld de macht niet in handen kregen?


  De koffie was koud geworden. Meredith nam het blad mee naar de keuken om het op te warmen. Een paar minuten later kwam ze terug.


  ‘Ik heb een beetje recherchewerk op Simon losgelaten,’ zei Ethan, terwijl hij kranten- en tijdschriftartikelen sorteerde.


  Meredith schonk hem een kop warme koffie in. ‘Wat heb je ontdekt?’


  ‘Hij verdiende zijn eerste miljoen met industriële papier-versnippering. Je weet wel, gevoelige documenten van bedrijven en banken vernietigen. Dat is een gigantische handel geworden met de toegenomen overheidsregeltjes en de hoge kosten van het opslaan van documenten na hun retentieperiode. Heel lucratief. Simon was de eerste die service op locatie bood, met busjes die met versnipperaars waren uitgerust zodat de werknemers het versnipperen met eigen ogen konden zien.


  Toen computers belangrijker werden, breidde hij zijn bedrijf uit tot elektronische versnippering, hij ontwikkelde software voor bedrijven zodat ze hun eigen bestanden konden vernietigen, en versnipperaars voor zwaar gebruik die harde schijven kunnen vernietigen. Nog één keer breidde hij uit...’ Ethan schoof in de papieren.‘Volgens een artikel in Newsweek kwam Simons zakelijke strategie aan het licht, en grote bedrijven huurden hem niet in om hun documenten te vernietigen, maar om hun concurrentie te vernietigen. Hij werd een huurmoordenaar voor het Wall Streetvolkje.’


  ‘Wat voor iemand bouwt een carrière op verwoesting?’ vroeg Meredith.‘Denk je niet dat dat na een poosje zijn tol van hem gaat eisen?’


  ‘Hij is er een beroemdheid mee geworden,’ antwoordde Ethan. ‘Ik heb jarenlang tegen Sky gezegd dat we leven in een wereld waarin vernietiging vermaak is gewórden. Films. Spelletjes. Video-clips op internet. Als een terroristische groepering een video van een onthoofding op internet zet, krijgt de site miljoenen hits en wordt hij via e-mail als een bosbrand verspreid.’


  ‘Dat is ziek.’


  ‘Dat is de wereld van F. Malory Simon. Hier is nog een stukje informatie over de heer Simon dat je interessant zult vinden. Hij doet heel actief pogingen om kruizen en kerstafbeeldingen uit het pubheke zicht te verwijderen.’


  ‘Weer symbolen. F. Malory Simon heeft de christelijke symbolen de oorlog verklaard.’


  ‘We moeten je moeder waarschuwen,’ zei Ethan.


  Merediths handen vlogen naar haar mond. ‘Daar had ik niet aan gedacht! Je hebt gelijk! Weet Simon van het bestaan van het museum? Niet dat wij weten, hè?’


  ‘Nee.’


  Meredith pakte haar mobiel. ‘Nee... wacht...’ Ze legde hem neer. ‘Ik bel haar maandag wel. Ze is nu zo blij. Dat wil ik niet bederven.’


  Gil Getz reed in de ondergaande zon over Kellogg Road, State 52. Hij had een glimlach op zijn gezicht, de glimlach die hij vrijdagavond had ontdekt. Op zaterdag had hij hem weer gebruikt, overdag en ’s avonds, en zondag de hele dag. Hij vond het een lekker gevoel.


  Olivia vroeg hem te blijven tot na de zondagse brunch, dus Gil verzette zijn vlucht naar zondagmiddag. Na de brunch verzette hij hem naar zondagavond. De overzetkosten verdubbelden de prijs van de vlucht. Het kon Gil niet schelen. Het was het waard.


  Zijn verblijf in Point Providence was meer dan therapeutisch geweest. In de afgelopen dagen had hij kennisgemaakt met een leven waarvan hij het bestaan niet had gekend. Ohvia was zijn gids en het leven dat ze hem op diende, was machtiger dan een van de desserts die chef Cheryl in elkaar had geflanst.


  In Point Providence geen huichelarij, geen verborgen agenda’s, geen machtsspelletjes, geen achterbaksheid, geen glitter, geen glamour, geen felle lichten die afleidden en verblindden. Daar was de koffie sterk, waren de gesprekken oprecht, de wandelingen in de bossen ontspannend en het gezelschap innig. Olivia was de ongelooflijkste vrouw die hij ooit had ontmoet, en dat maakte het moeilijk om te vertrekken.


  Een bord gaf aan dat over drie kilometer zijn afslag kwam, Interstate 275 naar het zuiden. Door de lus te nemen, stak hij de rivier over en vermeed hij de stad.


  De zon scheen in zijn ogen. Hij deed de zonneklep naar beneden en op dat moment reed er een auto langs hem heen in de tegengestelde richting. De man op de passagiersstoel leek op zijn zoon, maar hij kon het toch niet zijn?


  Hij keek de auto na in zijn achteruitkijkspiegel. Een zwarte Chrysler, nieuw model. Nee... het kon zijn zoon niet zijn geweest.


  Olivia had veel over familie gepraat. Vooral over Meredith. Moeder en dochter hadden een band die Gil niet voor mogelijk had gehouden. Olivia sprak met respect en bewondering over haar dochter. Gil had nooit een ouder gekend die zijn kind zo openlijk bewonderde. Het schiep een verlangen in hem naar een hechtere band met zijn zoon.


  Daar kwam het waarschijnlijk door dat de man in de auto op hem leek. Gil had veel aan zijn zoon zitten denken. In wezen...


  Hij pakte zijn mobiele telefoon en drukte de snelkeuzetoets voor zijn zoon in. Misschien konden ze vanavond samen eten.


  Na vier keer overgaan, kreeg hij de voicemail.


  ‘Hoi,’ zei hij. ‘Ik neem een vlucht uit Cincinnati. Zullen we samen eten als ik er ben? Ik trakteer. Bel me even.’


  Hij klapte de telefoon dicht. Het was een begin.


  Hij voegde in op Interstate 275 en kon zijn zoon niet uit zijn gedachten zetten. Hij kon het niet geweest zijn in die auto. Wat zou hij in Cincinnati moeten doen?


  Op het vliegveld leverde hij zijn huurauto in, beende door de beveiliging en had nog dertig minuten over toen hij in de vertrekgate was. Hij kocht een kop koffie om de tijd te doden.


  Hij klapte zijn laptop open, maakte een satellietverbinding met internet en haalde zijn e-mail op. Zakelijke dingen, vermengd met reclame en spam. Niets van Simon of zijn zoon.


  Hij belde weer en kreeg weer de voicemail.


  Hij kon het niet geweest zijn.


  Maar het vluchtige beeld bleef knagen en wilde hem niet met rust laten. Gil klapte zijn laptop dicht en liep terug door de terminal naar de balie van het autoverhuurbedrijf.


  De avond was gevallen toen Gil Getz terugkwam in Point Providence. Bijna terug, althans. Hij had zijn auto een halve kilometer van het logement neergezet en naderde te voet. Hij kon niet zomaar de oprit in draaien. Ohvia zou de koplampen zien en hem vragen stellen die hij niet kon beantwoorden.


  Ze wist niet wat zijn zoon voor werk deed. Wat voor werk ze allebei deden, en wat de speld was die de romantische zeepbel van dit afgelopen weekend had doorgeprikt. Olivia mocht nooit weten wie hij echt was. Ze zou het niet begrijpen en zeker nooit goedkeuren.


  Ze leefde in een wereld die buiten zijn bereik lag, een prinses in een sprookjeswereld. Zijn wereld was nietsontziend, poenig, hard en meedogenloos.


  Gil keek van een afstand naar het huis tussen de bomen.Voor de ramen brandde uitnodigend warm licht. Het deed hem pijn om te weten dat zij binnen was, zo dichtbij. Hij wilde de trap van de veranda op klimmen en haar verrassen. Hij verzon wel wat. Hij was goed in liegen.


  Hij liep met een bocht terug. Alles was stil. Vredig. Hij voelde zich een dwaas. Hij had voor niets zijn vlucht gemist.


  Hij zette de cirkelende beweging voort en liep naar de noordkant van het huis, met het parkeerterrein tussen hem en het huis in. Alles was zoals het moest zijn. Maar één of twee auto’s in de vakken. Ze hadden op zondagavond geen gasten. Op maandag en dinsdag was het hotel gesloten.


  Gil keek naar de ramen in de hoop een glimp van Olivia op te vangen. De voordeur ging open. Olivia verscheen, met een beker in haar hand. Zijn hart nam een sprongetje toen hij haar zag, en sloeg een slag over als bij een schooljongen. Hij hield zichzelf voor dat hij dwaas deed. Hij was te oud voor deze gevoelens.


  Hij stond verborgen in de schaduw te zwijmelen over een vrouw die hij niet kon krijgen. Ze stond sereen aan de veranda-balustrade, haar blik vaag in de verte gericht. Dacht ze aan hem? Hoe zou ze reageren als hij uit de bosjes vandaan kwam? Hij had er veel zin in.


  Er kwamen wel honderd bezwaren in hem op om zichzelf tegen te houden. Het belangrijkste was: hoe legt een volwassen man uit dat hij verstopt in de bosjes haar staat te bespioneren? Direct gevolgd door: het is voorbij. Begin niet iets wat je niet kunt afmaken.


  Er klonk een stem van binnen in het huis. Olivia draaide zich om. En al te snel was ze verdwenen. De dichtslaande deur onderstreepte dat het definitief voorbij was.


  Er kwam een kilte over hem. Hij wist dat hij weg zou lopen hiervandaan en dat hij haar nooit meer zou zien. Hij wist ook dat het zo beter was.


  Omwille van haar, zou hij haar niet bellen. Omwille van haar, zou hij weggaan en nooit meer terugkomen.


  De eerste stap was het moeilijkst. Hij liep de heuvel af naar de weg. Hij zou hem volgen tot zijn auto en terugrijden naar het vliegveld waar hij een andere vlucht naar Las Vegas zou boeken en proberen Point Providence en Olivia Cooper te vergeten.


  Honderd meter van de weg werden de bomen dunner en verscheen een kleine open plek, een parkeerplaats. Gil zag een auto tussen de bomen geparkeerd staan, afgeschermd van de weg. Een zwarte Chrysler. Identiek aan die met de man die hij voor zijn zoon had aangezien.


  De haren in Gils nek prikten.


  De auto was leeg. De portieren waren afgesloten.


  Gil klom de heuvel weer op naar het huis. Hij nam een plaats in waar hij iemand aan de voor- of achterkant kon zien aankomen.


  Het hotel zag er hetzelfde uit als de andere keren dat hij het had gezien, in een permanente staat van vredigheid. Maar niet alles was in orde. Hij voelde het. Duisternis omhulde het huis als een dreigende onweersbui.


  Gil installeerde zich. Hij zou wachten. De hele nacht als het nodig was.


  Een paar minuten over tien ging in de ene kamer na de andere het licht uit. Het huis werd donker. Het werd opgeslokt door de nacht.


  Gil wachtte, al zijn zintuigen in de hoogste staat van paraatheid.


  Het kraken van een tak was het eerste alarm, gevolgd door ruisende voetstappen door de gevallen bladeren. Een eenzame figuur naderde het huis vanaf de achterkant en bewoog langzaam van boom tot boom.


  De donkere gestalte sloop over de open plek tussen het huis en het bos. Zelfs in het donker herkende Gil hem. Hij had diezelfde bewegingen gezien toen zijn zoon als jongen oorlogje had gespeeld met zijn buurjongetjes; en recenter als ze samen Simons vuile werk opknapten.


  Meer hoefde Gil niet te zien. Noch nam hij de tijd om langs de rand van het parkeerterrein te lopen om het huis onder de dekking van bomen te naderen. Hij verliet zijn post en beende recht over het parkeerterrein naar de achterkant van het huis.


  Hij verloor zijn zoon uit het zicht toen de jongen bij de achterdeur was. Gil hoorde hout kraken toen de jongen een koevoet tussen de post en de deur stak. Snel. Scherp. Toen stil. Het kon een tak zijn geweest die van een boom afbrak.


  Er gingen geen lichten aan. Als iemand het al gehoord had, werd er geen acht op geslagen.


  Gil liep harder.


  De achterdeur stond open. Hij keek rond. Er hadden twee mannen in de auto gezeten. Gil zag niets anders dan bos dat zich uitstrekte in het donker.


  Hij betrad het huis en stapte de keuken binnen. Alles was stil. Zijn hand spande zich om een denkbeeldig pistool. Gil had er geen bij zich. En dan? Zou hij zijn eigen zoon doodschieten? Zou hij zo ver gaan als Olivia’s leven in gevaar was?


  Als antwoord op zijn vraag hep Gil door de keuken naar een messenblok en greep een zwaar slagersmes.


  Hij was net op tijd in de donkere gang om iets fladderend wits in het museum te zien verdwijnen, het leek wel een soort spook.


  Het licht in het museum ging aan.


  ‘Wie bent u? Wat doet u hier?’


  Olivia’s stem deed hem pijn. Ze was bang en er rees iets in hem op, een oeroud menselijk instinct dat woest reageerde op de angstige toon en hij wist dat hij alles zou doen... alles... om haar te beschermen en haar angst tot bedaren te brengen.


  Gil stapte in de doorgang die het museum en de gang verbond. Hij had maar even tijd nodig om de situatie in te schatten. Olivia stond bij de centrale vitrine, die met de Morgan-bijbel, die haar van de indringer scheidde. In haar hand hield ze haar mobiele telefoon als was het een wapen, een futuristisch lichtwapen.


  De indringer stond als aan de grond genageld aan de verste kant van de ruimte, met zijn gezicht naar haar toe. Hij hield een nylon rugzak aan de riemen vast. Aan de uitgerekte riemen te zien, was de inhoud zwaar.


  Gil wist precies wat erin zat. Hij had er tientallen in elkaar gezet voor Simon. In de rugzak zat een brandbom met een op afstand bedienbare ontsteking.


  Zijn zoon zag hem het eerst. Op het gezicht van de jongen stond eerst boosheid om het betrapt worden te lezen, en vervolgens verbijstering.


  Olivia draaide zich met een ruk om om te zien waar hij naar keek. In een ogenblik vertoonde haar gezicht een scala aan uitdrukkingen; van verrassing tot verwarring tot opluchting.


  Op dat moment voelde Gil zich voor het eerst van zijn leven compleet. Haar ogen vertelden hem dat ze wist dat hij was gekomen om haar te redden, niet om haar kwaad te doen. Op dit ogenblik vond Gil Getz zijn missie in het leven, om deze vrouw tot zijn laatste ademtocht te beschermen, lief te hebben en te koesteren.


  ‘Gil? Wat doe jij hier?’ wilde zijn zoon weten. De jongen had hem sinds hij tien jaar oud was geen papa meer genoemd.


  ‘Gil? Ken je deze man?’zei Olivia.


  ‘Ga naar je kamer, Olivia,’ zei hij.‘Alles is goed. Ik zorg dat...’


  De klap slingerde Gil naar achteren, en hij werd door de deur tegen de trapleuning geslagen. Eerst werd alles zwart.Toen hoorde hij iemand kreunen. Hij was het zelf. Maar het klonk veraf. Gesmoord.


  Zijn hoofd klapte van de ene kant naar de andere. Zijn gezicht voelde een vurige hitte, die een alarm doorstuurde naar zijn hersenen, maar zijn lichaam was niet in staat te reageren. Hij ademde rook in en stikte bijna. Zijn ogen schoten heen en weer en hij kneep ze halfdicht tegen het hcht van de vlammen.


  Olivia!


  Gil dwong zich in beweging te komen, zich op te drukken tot zithouding, met zijn rug tegen de zijkant van de trap. Om hem heen flikkerden en sprongen de vlammen in een oeroude stammendans. Hij probeerde op te staan en er schoot een elektrische schok door zijn zenuwen. Hij probeerde het nog eens en slaagde erin op zijn knieën te gaan zitten, en toen op zijn voeten te gaan staan.


  Hij strompelde naar de museumruimte en moest een hand op de deurknop leggen om niet te vallen. Die was heet. Met een ruk trok hij zijn hand terug.


  De ruimte was vol met vlammen. De vitrines langs de muren waren troggen van vuur. De centrale vitrine was omver geslagen, het glas verbrijzeld, de replicabijbel op de vloer gesmeten.


  Olivia lag ernaast.


  Gil viel naast haar op zijn knieën. Hij schreeuwde haar naam, maar hoorde het nauwelijks door het lawaai van de brand en wat het ook was dat er in zijn oren zat. Ze reageerde niet.


  Hij schreeuwde nog eens en legde zijn hand tegen haar wang. Haar huid was glad als satijn, precies zoals hij zich had voorgesteld. Hij voelde in haar hals naar een hartslag. Hij dacht er een te voelen, maar was er niet zeker van.


  Hij moest haar hier weghalen.


  Met één arm onder haar schouders en de ander onder haar benen, tilde hij haar op en vond genoeg kracht om haar door de gang naar de keuken te dragen, en de trap af aan de achterkant van het huis.


  Voorzichtig legde hij haar op de grond.


  ‘Olivia! Kun je me horen?’


  Hij nam haar gezicht in zijn handen.


  ‘Olivia, alsjeblieft... alsjeblieft... niet weggaan. Ik heb je net gevonden!’


  Haar ogen bewogen onder haar oogleden. Haar lippen gingen van elkaar en ze haalde adem. Toen keek ze naar hem op.


  ‘Het is goed,’ verzekerde hij haar. ‘Je bent buiten. Je bent veilig-’


  ‘Gil?’


  ‘Ja. Ik ben hier. Alles komt goed.’


  In de verte klonken sirenes.


  ‘Veilig?’ prevelde ze.


  ‘Ja. Je bent nu veilig.’


  ‘Bijbel... veilig?’


  Gil keek om naar het huis. ‘Nee. De bijbels zijn weg.’


  ‘Nee... nee...’ Ze raakte van streek. ‘Moet de... bijbels halen. ..’ Ze worstelde om overeind te komen. Een zwakke poging. ‘Lig stil. We kunnen niets doen.’


  ‘Morgan... bijbel... moet... moet...’


  ‘Alsjeblieft, Olivia. Lig stil. Het is een replica.’


  ‘Gil... alsjeblieft, Gil... haal... ’


  Er liepen tranen langs haar wangen naar beneden. Ze begon te hoesten. Gil klemde haar dicht tegen zijn borst.


  ‘Alsjeblieft... alsjeblieft... alsjeblieft...’ zei ze tussen het hoesten door.


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Rustig maar.’


  ‘Geef... Meredith,’ zei Olivia.


  Gil keek naar het huis, dat nu een vlammenzee was.


  Alles. Alles wilde hij doen.


  ‘Sterren...’ zei ze. ‘Jij... ik... sterren.’


  Ze hadden die zaterdagavond samen onder de sterren gewandeld. Het was de meest volmaakte avond van Gils leven geweest.


  Hij trok zijn jas over zijn hoofd en stormde het brandende huis weer binnen. Binnen stonden de muren in brand en hing er een plafond van dikke, zwarte rook. Hij bukte diep en haalde een zakdoek uit zijn zak om zijn mond te bedekken.


  De keuken stond in lichterlaaie. De gang was hels. Gil wist dat hij niet veel tijd had. Hij rende de gang door en het museum in. Aan één kant van het midden lag de replica van de Morgan-bijbel. Onberoerd door de vlammen.


  Hij kon niet geloven wat hij zag. Wat was er met die bijbel dat zelfs de replica tegenslag overleefde?


  Hij pakte hem op en wilde weggaan, maar niet voordat hij een blik had geworpen op de plek waar zijn zoon had gestaan toen de bom afging. Had hij het maar niet gedaan.


  Op de vloer lag een brandend hoofd, gescheiden van het lichaam.


  Waarom had hij dit gedaan? Waarom?


  Boven zijn hoofd raakte met een hevig gekraak een houten balk los. Gil sprong weg, rolde op de vloer en klemde de bijbel tegen zijn borst. Als God deze bijbel beschermde, zou God hem ook beschermen als hij er maar dichtbij bleef.


  In de gang dacht hij niet dat hij het ging halen. Zijn longen stonden in brand. Hij hoestte zo hard dat hij niet kon zien waar hij heen ging, en hij was bang dat hij op de brandende wand zou stuiten.


  Het enige wat hij kon doen was de ene voet voor de andere zetten en hopen dat hij met blind geluk de deur trof.


  Bij elke stap dacht hij dat er nog maar één of twee stappen te gaan konden zijn, maar hij bleef de ene stap na de andere zetten en er kwam geen eind aan de muren van vuur.


  Rechts van hem stortte de muur in en wierp hem op zijn knieën. Hij probeerde overeind te komen, maar het lukte niet. Hij had geen stappen meer over.


  Met één laatste uithaal dook hij naar voren, brak door een muur van vuur heen en tuimelde de trap af de open lucht in. Hij rolde op zijn rug en zag sterren.


  Hij bleef een poosje liggen, verkrampt opgerold als een insect; het hoesten voelde alsof zijn longen probeerden door zijn mond naar buiten te springen.


  Hij werkte zich op zijn knieën. Hij moest bij Olivia kijken, haar laten zien dat hij de bijbel had, haar vasthouden tot er hulp kwam.


  Hij zakte op de grond naast haar neer en hield zijn schat voor haar omhoog.


  Maar haar ogen zagen niet meer. Ze waren open, maar de mens erachter was verdwenen. Het laatste wat ze gezien had waren de sterren.


  Ethan scheurde Merediths oprit op, rukte de sleutel uit het contact en sprong de auto uit voordat hij helemaal stilstond. Zonder oog voor de roze gloed die de lucht in het oosten verhchtte, rende hij naar de deur terwijl hij de sleutels aan zijn bos verschoof om de voordeursleutel te vinden.


  ‘Meredith?’


  Hij stormde het huis binnen. De kamers waren donker, er brandde alleen licht aan het eind van de gang.


  ‘Meredith?’


  De deur naar haar slaapkamer stond open, maar het licht kwam uit de badkamer.


  ‘Meredith...’


  Twintig minuten geleden lag hij in bed te slapen. Hij was wakker geschrokken toen ze belde. Hij hoorde aan de ringtoon dat zij het was. Eerst kon ze alleen maar huilen. Haar snikken maakte een golf van paniek in hem los die nog tot bedaren moest komen.


  ‘Meredith?’


  Er viel een streepje licht uit de badkamer op het kleed in de gang. Ethan duwde langzaam de deur open.


  Ze zat op de grond in een witte badjas, met haar rug tegen de kast. Haar hoofd leunde achterover, ze had haar ogen dicht. De mobiele telefoon lag in haar open handpalm. Haar kin trilde.


  Ethan wilde iets troostends zeggen, maar er kwamen alleen maar lege woorden in hem op, zonder genezende balsem.


  Toen ze gebeld had, had ze nauwelijks uit haar woorden kunnen komen. Er was brand geweest. Het Heritage Hotel was tot de grond toe afgebrand. Haar moeder...


  Ze was gestikt in het volgende woord en enkele kwellende seconden lang kon Ethan alleen maar raden naar de toestand van haar moeder. Eindelijk vormde Meredith de woorden, en Ethans ergste vermoeden werd bevestigd. Olivia Cooper was dood.


  Over Meredith heen gebogen, trof het Ethan hoe kwetsbaar ze daar op de badkamervloer zat.


  ‘Kan ik iets voor je halen?’vroeg hij.‘Iets te drinken?’


  Hij wilde iets doen, zijn bloed raasde. Adrenaline golfde in zijn ledematen. Hij wilde iets doen om te helpen — alles. Een simpel knikje zou hem aanvuren op een missie om een glas te gaan zoeken, met water te vullen en haar te brengen.


  Maar ze zei niets. Ze had niet eens gereageerd op zijn komst.


  Ethan liet zich naast haar op de grond zakken, met zijn rug naast de hare tegen de kast. Hij deed niets. Hij zei niets. Hij zat daar maar naast haar en staarde naar de muur.


  Na een tijdje zakte ze tegen hem aan. Haar wang op zijn schouder. Ze staarde met droge ogen voor zich uit. Hij voelde de warmte van haar gezicht door zijn overhemd. Ze bleven een hele tijd zo zitten, zonder dat een van hen bewoog.


  Toen fluisterde Meredith:‘Bedankt dat je gekomen bent.’
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  Gil duwde met kracht de deur van het kantoor open. Hij minderde geen vaart en sloeg hem tegen de muur om zijn komst aan te kondigen. Onder zijn arm droeg hij de replica van de Morgan-bijbel als een voetbal.


  ‘Waarom?’ schreeuwde Gil terwijl hij dichterbij kwam. ‘Waarom heb je dat gedaan?’


  Gils plotselinge binnenkomst gaf Simon een schok. Toen hij zag wie het was, ontspande Simon alsof hij zijn komst had verwacht.


  ‘Kun je iets specifieker zijn?’vroeg hij terwijl hij kalm de ochtendkrant opzij legde.


  Gil had het onvergeeflijke gedaan. Hij had een ochtendroutine onderbroken die onveranderd was sinds Simon in zijn kantoor in Las Vegas was getrokken: eerst nam hij de zakenkranten door; gevolgd door statusrapporten, zowel verbaal als geprint (Gil zag de uitdraai van zijn rapport boven op een stapel rapporten op Simons bureau liggen); een update van de algemeen directeur van de Outlaws; en een zwempartij en massage in een exclusieve sauna met sportzaal.


  Iedereen die voor Simon werkte, kende de gang van zaken. Die stond vast. Secretaresses waren opgezegd als ze hem verstoorden, projectmanagers ontslagen. Het kon Gil niet schelen.


  ‘Je hebt mijn zoon naar Point Providence gestuurd om het Heritage-museum te verwoesten!’ schreeuwde Gil. ‘Ik wil weten waarom!’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  Wie heb je met hem meegestuurd? Die hufter heeft de explosieven te vroeg af laten gaan. Mijn zoon is dood.’


  Gil had besloten ervan af te zien Olivia te noemen, hoewel haar dood zijn woede sterker aanwakkerde dan zijn eigen vluchtige contact met de eeuwigheid.


  ‘Is je zoon gedood?’ Simon stond achter zijn bureau op met een uitdrukking van medeleven. Gil trapte er niet in.


  ‘Waarom heb je dit achter mijn rug om gedaan?’ wilde hij weten.


  Simon spreidde zijn armen met de handpalmen omhoog. ‘Ik had er niets mee te maken,’ zei hij. ‘Je zoon moet het op eigen houtje hebben gedaan.’


  ‘Hij werkt uitsluitend voor jou.’


  ‘Werkte. Verleden tijd,’ zei Simon. ‘Ik heb hem ontslagen. Vrijdag aan het eind van de dag liep zijn arbeidscontract af. Heeft hij je dat niet verteld?’


  Gil herkende het gedraai van Simon om de waarheid heen. Maar hij had geen bewijzen, alleen vermoedens.


  ‘Ik was in de kamer toen de bom afging,’ zei Gil.


  Zelfs nu klonk het nog alsof hij watten in zijn oren had, zijn huid was overgevoelig voor hitte en hij kon niet ademhalen zonder in een hoestkramp te schieten.


  ‘Was je erbij?’ Simon kwam achter zijn bureau vandaan.‘In de kamer? Ongelooflijk. Maar wat deed je daar nog? Had je zaterdag niet terug moeten zijn?’


  ‘Ik ben het weekend gebleven.’


  Simons wenkbrauwen schoten belangstellend omhoog. ‘Echt waar? In een hotelletje met antieke bijbels? Waarom in vredesnaam. .. o! Ik begrijp dat de service in het hotel naar je zin was.’


  Gil moest zich inhouden om geen uitval naar Simon te doen. Zijn woede was sinds de explosie op het kookpunt gebleven. Frustratie om het ontbreken van bewijs en antwoorden maakte het alleen maar erger.


  ‘Ik zag twee mannen,’ zei hij. ‘De ene was mijn zoon. Ik wil weten wie de ander was.’


  ‘Zijn nieuwe partner misschien,’ antwoordde Simon. ‘Of een stagiair. Misschien is hij voor zichzelf begonnen. Ik zei al, ik weet hier niets van.’


  Er viel niets meer te zeggen. Maar Simons antwoorden hadden zijn nieuwsgierigheid niet bevredigd. Niet in het minst.


  ‘Deze heb ik uit het vuur gehaald,’ zei Gil, en hij het de Morgan-bijbel op Simons bureau vallen.


  Simon bekeek hem. ‘Verbazend,’ zei hij. ‘En je weet zeker dat het een replica is en niet het origineel?’


  ‘Dat staat in mijn rapport. Het is een replica.’


  ‘Aha.’


  Simon opende het omslag en las zwijgend de namen die erin geschreven waren. Toen gaf hij het boek terug.


  ‘Als je in de snede kijkt,’ zei Gil,‘zie je een naam onderaan de bladzijde staan — Judas.’


  Simon gluurde in de snee. Hij grinnikte.


  ‘In het origineel staat een andere naam:Thomas.’


  ‘Goed werk,’ zei Simon.


  ‘Als je het niet erg vindt, zou ik graag de bijbel willen hebben.’


  Dat vond Simon vermakelijk.‘Met welk doel?’


  ‘Om persoonlijke redenen.’


  Simon dacht er even over na. ‘Nee,’ zei hij.‘We kunnen hem in ons voordeel gebruiken.’


  Gil wilde protesteren. Simon snoerde hem de mond.


  ‘De vrouw van wie het museum was,’ zei Simon. ‘Die heeft toch een dochter?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Is dat de vrouw die getrouwd was met Ethan Morgans tweelingbroer en met hem in Engeland was?’


  ‘Klopt.’


  Simon overhandigde Gil de bijbel. ‘Zorg dat de bijbel bij haar wordt afgeleverd.’


  Sommige mannen zouden van geluk hebben gesproken. Maar Gil wist dat als F. Malory Simon de bron was van dat geluk, het hoogstwaarschijnlijk verpakt was in prijzig eigenbelang. Voorlopig had hij geen keus dan het te accepteren.


  ‘Zal gebeuren,’ zei hij.


  Simon keerde terug naar de machtkant van zijn bureau. Gil wilde vertrekken.


  ‘Mijn deelneming in het verlies van je zoon,’ zei Simon. ‘Als ik iets kan doen...’


  Gil knarsetandde. Simons hart was te koud om deelneming op te brengen. Het was een bespotting. Simon danste op het graf van zijn zoon en ze wisten allebei dat Gil er niets aan kon doen.


  Twintig minuten nadat Gil Getz Simons kantoor had verlaten, stond Brad Pitzer rechtop als een speelgoedsoldaatje voor Simons bureau.


  ‘Verslag,’ zei Simon.


  Geen plichtplegingen. Geen ijsbrekers. Pitzer was een pion, geen mens.


  ‘Missie voltooid,’ zei Pitzer. ‘Het doelwit en zijn inhoud zijn vernietigd. Er waren drie slachtoffers. Eén stierf zoals gepland onmiddellijk bij de explosie. De andere twee — de eigenares en een werknemer — stierven aan hun verwondingen. Zoals van tevoren was vastgesteld, waren alle andere personeelsleden die avond vrij.’


  ‘Drie. Iedereen is bekend?’


  ‘Ja. Precies zoals het was opgesteld.’


  ‘Maar er waren toch vier mensen in huis? Er was nog een man.’


  Er stond verbazing te lezen op Pitzers gezicht. Hij herstelde zich snel.


  ‘Een onbekende,’ zei hij. ‘Ik heb nauwelijks een glimp van hem opgevangen. Hij droeg de vrouw naar buiten en rende het huis weer in. Hij is niet meer naar buiten gekomen.’


  ‘Is hij omgekomen bij de brand?’


  ‘Niemand had het kunnen overleven om weer naar binnen te gaan, meneer.’


  ‘En als ik je nou eens vertelde dat die man hier nog geen half uur geleden in mijn kantoor stond, en dat hij een van de bijbels uit het museum bij zich had?’


  Voor de tweede keer werd Pitzer verrast. Nu herstelde hij zich niet zo snel.


  ‘Onmogelijk, meneer,’ zei hij met onzekere stem.


  ‘Je had bijna vader en zoon gedood, Pitzer. Je vermiste man was Gil Getz.’


  ‘Getz? Maar.... Hij bleef maar die ene nacht. Hij kon niet...’


  ‘Maar het was wel zo.’


  Simon keek Pitzer dreigend aan. Waarom was het zo moeilijk om kwaliteitsmensen te vinden? Gil Getz had hem verwend. Hij was de enige aan wie Simon dingen kon overlaten. Simon had gehoopt dat de grondigheid van de vader over zou gaan op de zoon, en hij was teleurgesteld. Nu stelde Pitzer hem teleur.


  ‘Meneer, ik heb het plan tot in de perfectie gevolgd. Als Getz is afgeweken van het afgesproken...’


  ‘Smoesjes, Pitzer?’


  Pitzers militaire training begon te werken en hij klapte zijn mond dicht. ‘Nee, meneer,’ zei hij afgebeten.


  Als Simon zijn gevoel had gevolgd had hij hem weggestuurd. Maar het was te laat om een vervanger voor Pitzer te trainen. Daarom liet hij de man een poosje door de grond te gaan voordat hij over het volgende project begon.


  ‘Wat is de status van de camera’s op de projectlocatie?’ vroeg Simon uiteindelijk.


  ‘Locaties op de korrel. Instrumenten klaar om te installeren. Monteurs getraind. Camera’s komen volgens plan donderdagochtend om vijf uur online.’


  ‘En de studio?’


  ‘Uitzendmogelijkheden online. Website online. We kunnen aan de slag.’


  Simon las Gils uitgeprinte rapport terwijl Pitzer aan de tand gevoeld werd. Simon scheurde een deel van het rapport af en overhandigde het hem.


  ‘Zorg dat dit e-mailadres wordt toegevoegd aan de reclame-database.’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Ingerukt.’


  ‘Ja, meneer.’


  Pitzer draaide zich met een ruk om en verliet het kantoor, maar niet voordat Simon een glimp opving van zijn ogen. Ze straalden vastberadenheid uit. Ongetwijfeld aangewakkerd door zijn onvoldoende prestaties in Point Providence.


  Simon glimlachte.Voor militaire types bestond geen betere motivatie dan een mislukking. Pitzer zou hem niet weer laten vallen.


  Vijf dagen na de brand sloeg Gil Getz, in het zwart gekleed en met een enkele roos in zijn hand, van een afstand de begrafenis van Olivia Cooper gade. De opkomst verraste hem. Hij was niet de enige geweest die door haar charismatische uitstraling was geraakt.


  Meer dan tweehonderd rouwklagers stonden onder de heldere hemel om de kist heen.


  Het aantal belangstellenden stond in contrast met de herdenkingsdienst van twee dagen geleden voor Gils zoon. Er was slechts een handvol mensen geweest. E Malory Simon was niet gekomen. Hij had geen bloemen gestuurd.


  Twee aanwezigen hadden de dienstdoende dominee — een plaatselijke voorganger die zich beschikbaar stelde aan families die niet bij een kerk hoorden — overgehaald in de grafrede te vermelden dat zijn overleden zoon recordhouder taco’s eten binnen een minuut was in een plaatselijke kroeg.


  Het maakte Gil niet blij dat zijn zoons laatste erfenis was dat hij taco’s in zijn waffel kon stoppen. Maar waar kon een huurmoordenaar anders aanspraak op maken? Het aantal gebroken botten? Het aantal moorden? Het aantal vierkante meters verwoeste gebouwen?


  Wat een andere nalatenschap voor een vrouw die iedereen het gevoel gaf bijzonder te zijn.


  Gil waagde het niet zich onder de rouwklagers te begeven. Hij kon het risico niet nemen dat iemand van het hotelpersoneel hem herkende of aanbood hem aan Olivia’s dochter voor te stellen, noch kon hij het risico nemen dat Ethan Morgan hem herkende van Simons seminar, of later bij de gebeurtenissen die in de komende weken op het programma stonden.


  Een programma waarvan Morgan niets afwist.


  De dominee liep naar het hoofdeind van de kist en begon met de dienst. Meredith zat op de voorste rij, in het zwart gekleed, met een witte zakdoek in haar hand. Morgan zat naast haar.


  Na enkele inleidende woorden en een gebed, gebaarde de dominee naar een assistent die hem een grote familiebijbel overhandigde. De Morgan-replica. Gil had hem bij de dominee laten bezorgen, met de instructie dat het Olivia Coopers wens was dat de bijbel op de begrafenis aan haar dochter werd geschonken.


  Meredith sloeg haar hand voor haar mond toen ze de bijbel zag. Ze wisselde een paar woorden met Morgan die Gil niet kon verstaan. De dominee sprak langdurig met de bijbel in zijn hand, toen gaf hij hem aan Meredith die hem aan Morgan wilde geven. Hij gaf hem aan haar terug en ze legde hem op haar schoot, waar hij de rest van de dienst bleef liggen.


  Na het eindgebed verspreidden de rouwklagers zich, sommigen liepen naar hun auto, anderen bleven in groepjes staan praten, veel mensen gingen Meredith nog condoleren.


  Gil voelde een steek van verdriet terwijl hij naar haar keek. Ze hield haar hoofd schuin naar één kant, net als haar moeder als ze mensen begroette, en boog haar hoofd op dezelfde manier achterover als ze lachte. Ze was onmiskenbaar Olivia’s dochter.


  Gil Getz mocht dan apart hebben gestaan van de aanwezigen op Olivia Coopers begrafenis, maar hij was niet minder een rouwklager. Zijn verdriet was echt, en het was diep.
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  De eerste avond thuis na Olivia’s begrafenis had Ethan niet gauw genoeg kunnen komen. Hij had vier dagen lang onafgebroken gepraat, voornamehjk met mensen die hij niet kende. Hartelijk zijn en interesse veinzen was een belasting voor hem die Meredith niet kon begrijpen. Zij en haar moeder kregen juist energie van een kamer vol mensen. Hem putte het uit. Ethan moest nodig een poosje alleen zijn.


  Maar Meredith had hem te eten gevraagd, en aangezien het haar eerste avond thuis was na de dood van haar moeder, deed hij het voor haar.


  In de loop van de avond kregen ze het na de koffie over warme chocolademelk. Terwijl Ethan een krantje las, maakte Meredith in de keuken chocolademelk klaar.


  ‘Het is mijn moeders recept,’ riep ze naar hem. ‘De gasten hadden het er altijd over. Het enige wat nog meer punten kreeg op hun beoordelingsformulieren was gastvrijheid.’


  ‘Ze vroegen altijd om het recept. Moeder heeft het nooit gegeven. Ze had het er weleens over om een boek samen te stellen met recepten uit het Heritage Hotel. Misschien om de gasten mee te geven als onderdeel van het weekendarrangement.’


  Meredith babbelde maar door.


  ‘Het geheim van haar chocolade was vanille-extract. En het proces zelf. Niet alleen de ingrediënten maken een goede chocolade, maar ook de temperatuur en de stappen om het te maken.’


  Merediths mobiel ging. Met één hand roerde ze in de pruttelende chocolademelk, met de ander nam ze op.


  ‘Alice!’ zei ze ter begroeting.


  Ze hield op met roeren. Trok rimpels in haar voorhoofd. Ethan keek op. Een telefoontje dat chocolademelk bereiden kon stoppen was ernstig.


  Meredith gebaarde naar hem met de chocoladehand. Ze wees door de gang en zei zacht: ‘Zet de computer aan.’


  Ethan liet zijn krantje liggen en snelde door de gang naar Sky’s kantoor, terwijl Meredith de chocola van het vuur haalde en het gas uitdraaide.


  ‘Ik ga er nu heen,’ zei ze tegen Alice.


  Ethan knipte het licht in het kantoor aan. Er was weinig aan veranderd. Het zag eruit alsof hij er vanmiddag nog had zitten werken. Misschien was het iets opgeruimder.


  De computer stond onder het raam. Ethan zette hem aan. Het bekende deuntje van het operatiesysteem klonk.


  Meredith verscheen achter hem. ‘Ethan is hem nu aan het opstarten, lieverd,’ zei ze in de telefoon.


  Meredith gebaarde dat Ethan op de stoel moest gaan zitten.


  ‘Log in op internet,’ instrueerde ze hem.


  Ethan klikte op het interneticoontje.


  ‘Oké, lieverd. Wat was het adres ook alweer?’ vroeg Meredith aan Alice.


  Ze herhaalde het internetadres voor Ethan. Hij typte het in. Een seconde later verscheen een website waarvan Ethan weleens had gehoord, maar die hij nooit had bezocht.


  Op de site stonden door bezoekers gegenereerde video’s. Mensen van over de hele wereld zetten videoclips online. Kijkers konden de video’s beoordelen. De gemiddelde beoordeling stond onder een afbeelding van de videoclip, samen met het aantal keren dat de video bekeken was. Als kijkers een clip mooi vonden, konden ze een e-mail doorsturen met een link die iemand rechtstreeks met de video verbond.


  Dit waren vlogs — video logs — van eenzame meisjes die een camera als dagboek gebruikten, nepcommercials, clips uit tv-shows en films, parodieën en demonstraties van allerlei soort, Japanse animaties, frisdrankgeisers die op dominoachtige wijze spoten, en mensen die gewoon heel erg raar deden.


  ‘De toptienlijst,’ instrueerde Meredith.


  Ethan klikte hem aan.


  ‘Dank je, Alice. Ik zie het. Bedankt. Ja. Ik laat het je horen.’


  Meredith klapte haar telefoon dicht. ‘Klik op nummer één.’


  Ze wees naar de meest bekeken video van de dag. Het was een titel van één woord. Imagine. Volgens de teller hadden al 248.603 mensen hem bekeken.


  Ethan klikte hem aan.


  Het lied van John Lennon klonk door de speakers, over een voorstelling van een wereld waar geen hemel was, geen hel, geen godsdienst, alleen de lucht boven je hoofd.


  Het beeld was van een antiek boek. De camera trok zich terug. Het boek werd vastgehouden door een bleke man met schouderlang gitzwart haar en zwarte lippenstift. Hij was in het zwart gekleed. De nagels van de magere, knokige vingers die het boek vasthielden waren zwart gelakt.


  De camera stopte een half shot vanaf het middel naar boven. Er was geen introductie.


  Hij zei: ‘Dit is een Latijnse Vulgaatbijbel uit 1480.’ Hij sloeg hem open. De bladzijden waren prachtig geaccentueerd met een regenboog van inktkleuren. ‘Werkelijk een ongelooflijk mooi boek. Een van de oudste en indrukwekkendste bijbels die er bestaan.’


  ‘Is Alice op zoek naar bijbels?’ vroeg Ethan. ‘Denk je echt dat ze het museum weer wil opbouwen?’


  ‘Kijk nou maar,’ antwoordde Meredith.


  De camera trok verder terug en onthulde een reusachtige rode machine. Imagine stond met sierlijke letters op de zijkant. De camera bleef terugtrekken.


  ‘O, nee!’ riep Ethan uit toen hij genoeg had gezien om de machine te herkennen.


  Dit was geen veiling waar ze naar keken.


  Sidderend kwam de rode machine ronkend tot leven.


  ‘Bij een recente veiling,’ schreeuwde de gothic geklede man boven het bulderende lawaai van de machine uit, ‘werd deze Latijnse Vulgaat aangeschaft voor 65.000 dollar.’


  ‘Dat gaat hij toch niet doen, hè?’


  ‘Kijk nou maar,’ zei Meredith.


  Haar ogen waren strak op het scherm gericht. Ze wist wat er ging gebeuren. Alice had het haar verteld.


  De presentator mepte het vijfhonderd jaar oude boek in de grote rode mond van de machine.


  Met een afgrijselijk gebrul maakte de industriële versnipperaar korte metten met het boek, hij vermaalde het tot pap en spuugde het aan de andere kant uit. De man stond erbij te giechelen.


  Er werd hem een ander boek in handen gegeven. Dit was groter dan het eerste.


  ‘Een Grote Bijbel uit 1539, hij wordt groot genoemd vanwege zijn formaat,’ zei hij. Hij bekeek de bijbel en grapte: ‘Nou, zo groot vind ik je niet.’


  Ethan zag onder welke categorie deze videoclip was ondergebracht. De categorie ‘Entertainment’.


  ‘Deze bijbel is onlangs aangeschaft voor 195.000 dollar,’ zei de presentator.


  En met een ‘oeps!’ mepte hij de bijbel in de versnipperaar waar hij werd verwoest.


  ‘Dit is precies waar we het over gehad hebben!’ schreeuwde Ethan. ‘We leven in een wereld die zo ziek is, dat vernietiging vermaak is geworden!’


  De presentator kreeg een andere bijbel in handen. Hij maakte een dansje van opwinding.


  ‘Niet te geloven dat ik dit ga doen!’ gilde hij als een tienermeisje.‘Een Wycliffebijbel uit 1410! Kijk toch eens! Met de hand geschreven! ’


  Hij hield hem omhoog naar de camera.


  ‘Raad eens hoeveel deze waard is! Kom op, raden!’


  Zijn zwarte wenkbrauwen gingen omhoog.


  ‘Honderdduizend dollar?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Een half miljoen dollar?’


  Hij giechelde.


  ‘Je begint warm te worden! Een m-m-m-m-miljoen dollar?’ Hij kneep zijn ogen dicht van vrolijkheid en maakte een pirouette.


  Hij hield het boek omhoog en schreeuwde: ‘Dit schatje is waard... twee... punt... zeven... vijf... miljoen dollar!


  Ethan en Meredith staarden ongelovig naar het scherm terwijl de presentator naar de versnipperaar liep. Hij liet het boek op de rand van de stortkoker rusten.


  ‘Niet te geloven dat ik dit ga doen!’ deed hij overdreven tegen de camera.


  Hij kantelde het boek. Het gleed naar beneden. Hij ving het op en trok het terug, koesterde het in zijn armen.


  ‘Nee... nee... bijna drie miljoen dollar? Nee. Ik kan het niet.’


  Met het boek in zijn armen keerde hij de versnipperaar de rug toe en begon weg te lopen. Hij stond stil. Grijnsde kwaadaardig en draaide zich met een ruk om.


  ‘O ja, ik kan het toch!’


  De bijbel vloog in de versnipperaar. Even later was hij confetti.


  ‘En we zijn nog maar net begonnen!’ schreeuwde de presentator.


  De camera volgde hem naar een tafel met stapels bijbels.


  ‘Volgende!’ schreeuwde hij.


  Hij pakte er een op.


  ‘Dat is mijn bijbel!’ schreeuwde Ethan.


  De stoel vloog naar achteren toen hij overeind kwam.


  'Dat is mijn bijbel!’


  Hij draaide zich om naar Meredith die haar armen om zichzelf had geslagen en huilend heen en weer wiegde.


  ‘Hij gaat het toch niet doen, hè!’ schreeuwde Ethan.


  Meredith was te aangedaan om antwoord te geven.


  ‘Lieve help, kijk nu toch eens aan!’ zei de presentator. ‘Hij is in zeer slechte staat! Roetsporen. Een enorme snee in de rug. Dit is een genadeklap.’


  Hij zwaaide de bijbel naar de versnipperaar, maar gooide hem er niet in.


  ‘Hoewel... waarom hem niet bewaren voor de volgende show? Een live podcast! Deze bijbel zou wel eens specialer kunnen zijn dan hij eruitziet!’


  ‘Hij heeft hem niet vernietigd,’ zei Ethan.


  ‘Nee,’ zei Meredith. Ze beefde.


  De video eindigde met de presentator die zo dicht naar de camera stapte dat zijn gezicht door het scherm leek te worden samengeperst. ‘Ik laat dit raadsel bij u achter: hoeveel bijbels zou een bijbelversnipperaar kunnen versnipperen, als een bijbelver-snipperaar bijbels kon versnipperen?’ Hij lachte hinnikend en wuifde gedag. ‘Tot de volgende keer.


  Voor wie de moed heeft om... stel je toch eens voor... imagine.’


  De clip was afgelopen.


  Er verscheen een kader op het scherm waarin Ethan werd gevraagd of hij de video wilde beoordelen.


  ‘De rillingen lopen me over de rug van die vent,’ zei F. Malory Simon, die met een afstandsbediening naar het scherm wees. Het beeld verdween.


  ‘Hij doet een beroep op de internetdemografie,’ antwoordde Gil. ‘Onze mensen zeggen dat ze tegen het eind van de dag een half miljoen hits zouden moeten hebben, een miljoen binnen een paar dagen.’


  ‘Hoe verhoudt zich dat met de video’s van de Notre Dame en de St. Paul’s?’


  ‘Die clips zijn sneller uit de gratie. De vermakelijkheidsfactor is bij dit soort shows groter, terwijl de clips van de kerken op nieuwsbeelden lijken.’


  ‘En een live-uitzending?’


  ‘Daarmee kunnen we de getallen verdubbelen of verdrievoudigen.’


  Simon was blij met die cijfers.


  Gil wilde weggaan. ‘Ik ga vanavond naar Boston.’


  Zijn stem klonk neutraal. Gil was nooit een extraverte man geweest, maar sinds de dood van zijn zoon was er iets uit hem verdwenen. Misschien gaf het Boston-project hem nieuwe energie. Zo niet, dan zou Simon hem moeten vervangen.


  ‘Wil je weten wat ik in petto heb voor de tweede show?’ vroeg Simon.


  Gil draaide zich om naar de deur. Hij toonde zich niet overdreven belangstellend.


  ‘Een kleine test van mijn motiveringsvermogen,’ zei Simon. ‘Wat zou je zeggen als ik je vertelde dat ik Ethan Morgan zover kan krijgen dat hij niet alleen voor de camera verschijnt, maar ook zijn eigen familiebijbel in de versnipperaar gooit?’


  Gils belangstelling was gewekt. Dat deed Simon plezier.


  ‘Heb je zin om een weddenschap te sluiten?’ vroeg hij.


  ‘Ik? Wedden tegen F. Malory Simon?’ zei Gil.‘Daar ken ik je te goed voor.’


  Het juiste antwoord. Simon grinnikte.


  ‘Soms verbaas ik mezelf,’ zei hij.


  ‘Hoe kom je aan dit nummer?’ blafte Ethan in zijn mobiel.


  Het nummer van de beller was onderdrukt.


  ‘Dat is niet belangrijk,’ zei de beller.‘Ik wil je de kans geven om je bijbel te redden.’


  Ethan herkende de stem. ‘Jij bent die vent van de videoclip.’ ‘Dus je hebt hem gezien.’


  ‘Ik heb hem gezien.’


  De stem aan de andere kant lachte. ‘Ik heb je even mooi voor de gek gehouden, hè? Zeg het maar eerlijk. Stond je hart stil toen ik deed of ik hem in de versnipperaar wilde gooien?’


  ‘Wie ben je?’


  Even was het stil. De beller was op zijn hoede. ‘Je mag me Sanada noemen.’


  Ethan was net binnengekomen toen zijn telefoon ging. Hij had een paar uur nodig gehad om Meredith tot bedaren te brengen. De videoclip had haar geschokt. Ze vergeleek het met leven in heidense tijden en gedwongen moeten toekijken hoe een kind werd geofferd aan de góden. Ethan had op de grond naast haar bed gezeten tot ze in slaap gevallen was.


  ‘Sanada? Dat klinkt als de naam van een showgirl uit Vegas,’ zei Ethan terwijl hij het opschreef.


  ‘Niet zo brutaal,’ snauwde Sanada.‘Ik kan op ditzelfde moment je familiebijbel in de versnipperaar gooien.’


  ‘En vijfhonderdduizend kijkers teleurstellen? Niet waarschijnlijk.’


  Sanada’s toon werd lichter. ‘Het zijn indrukwekkende getallen, hè? Het hoogste wat ik tot nu toe heb gehad.’


  Ethan maakte een aantekening: heeft eerder video’s geplaatst.


  ‘Wat is je aanbod precies?’ vroeg hij.


  ‘Heb je niet geluisterd? Een kans om je bijbel te redden.’ ‘Hoeveel wil je?’


  ‘Foei toch! Niet zo grof—je zou toch niet... hoeveel bied je?’ Foei toch? Wie zegt er nou foei toch? Ethan schreef het op.


  ‘Kijk nou eens wat je hebt gedaan!’ klaagde Sanada.‘Je hebt me meegesleurd in de goot van het monetaire slijk. Ik zal me straks weer helemaal moeten wassen als dit gesprek afgelopen is.’


  ‘Als je geen geld wilt, wat wil je dan?’ vroeg Ethan.


  ‘Ik wil dat je naar mijn show komt.’


  ‘Vergeet het maar.’


  ‘Het wordt mijn eerste live-uitzending en ik ben er helemaal weg van! Ik ga internetgeschiedenis maken!’


  Ethan merkte op dat het gothic uiterlijk van de beller waarschijnlijk een act was. Hij mag zich dan kleden als een goth, maar hij praat niet als een goth, dacht Ethan. Goths hebben namen als Ravyn of Spyder en ze praten als Edgar Allen Poe, in de hoop de gewone mensen zo bang te maken dat ze respect voor hen hebben. Sanada is waarschijnlijk een acteur, en geen erg goede.


  ‘Luister eens, jongen,’ zei Ethan met zijn zakelijke politiestem. ‘Die bijbel is gestolen bezit. Je gaat hem bij mij inleveren en jezelf overgeven aan de politie. Als je meewerkt en vertelt wie je hiertoe heeft aangezet, dan zullen ze misschien regelen dat je uit de gevangenis kunt blijven. Begrijp je?’


  Sanada viel stil.


  Het volgende wat Ethan hoorde was het opstarten van de versnipperaar, gevolgd door het afgrijselijke geluid van metalen tanden die in papier werden gezet.


  Ethan kromp in elkaar. Hij was te ver gegaan.


  De machine werd uitgeschakeld en Sanada’s stem kwam weer aan de lijn. ‘Het lijkt mij geen gestolen bezit,’ zei hij. ‘Het ziet er meer uit als een berg versnipperd papier. Denk daar maar eens over na, meneer de politieman.’


  Sanada noemde hem meneer de politieman. De jongen wist met wie hij te maken had.


  ‘Je hebt toch niet...’ zei Ethan.


  ‘Jawel,’ antwoordde Sanada. ‘Ik heb confetti gemaakt van het telefoonboek, en ik doe hetzelfde met je bijbel tenzij je mijn instructies opvolgt.’


  ‘Ik luister,’ zei Ethan.


  ‘Boston?’ riep Meredith uit.


  ‘Hij zei dat de echte realityshows werden uitgezonden vanuit slaapkamers van mensen.’


  Meredith lachte spottend. ‘Hij heeft geen houtversnipperaar in zijn slaapkamer staan.’


  Hij klonk als een kunstenaar. Een paar keer verwees hij naar de locatie als de studio, maar gezien het feit dat iedereen met een laptop en een webcam live wereldwijd kan uitzenden, kan de studio overal zijn.’


  Ethan zat tegenover haar in de kleine eethoek in een nis die uitkeek over Merediths achtertuin. Het was een volmaakte plek om ’s morgens koffie te drinken.


  ‘Ik moet er morgen heen vliegen. Ik word opgehaald op het vliegveld en naar de studio gebracht. Geblinddoekt.’


  ‘Geblinddoekt?’


  ‘Voorzorgsmaatregel. Hij is per slot van rekening een crimineel.’


  ‘Wat wil hij dat je doet?’


  Ethan zuchtte. Hij nam een slok koffie. Merediths koffie smaakte altijd zo veel lekkerder dan de zijne.


  ‘Hij zei dat ik vijftien minuten krijg om te smeken om het leven van de bijbel, bij wijze van spreken. Kijkers krijgen de kans om te stemmen via internet. De meerderheid beslist. Als ik 50 procent plus één van de stemmers kan overhalen om de bijbel te redden, dan mag ik hem meenemen. Als het me niet lukt...’


  ‘Hoe groot schat je de kans...’


  ‘Minder dan nul. Mensen kijken niet naar die shows om een happy end te zien. Ze willen zien dat er iets kapot wordt gemaakt.’


  ‘En als de bijbel wordt vernietigd? Wat gebeurt er dan met jou?’


  ‘Heeft hij niet gezegd.’


  ‘O, Ethan... het bevalt me niets. Je gaat het toch niet doen, hè?’


  ‘Natuurlijk wel. Mijn broer is gedood om die bijbel. Elke Morgan tot aan Drew Morgan toe heeft die bijbel met zijn leven beschermd.


  Als een man met zwarte lippenstift op bereid is om me te laten zien waar de bijbel is, dan ga ik doen wat hij zegt.’


  ‘En dan?’


  ‘Ik bedenk wel iets.’


  Meredith schudde haar hoofd.‘Nee... nee... het bevalt me niet. Het is te riskant.’


  Ethan glimlachte naar haar.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  ‘Je kiest voor mij boven de Morgan-bijbel? Wie had dat gedacht.’


  ‘Maak er geen geintjes over, Ethan. Alsjeblieft.’


  ‘Nog niet zo lang geleden beschuldigde je me ervan dat ik niet genoeg opkwam voor de Morgans.’


  ‘Dingen veranderen. Mensen veranderen.’ Er welden tranen op in haar ogen.


  Ethan zette zijn beker neer. Hij reikte over de tafel heen en pakte haar hand.‘Ik moet het doen,’ fluisterde hij.


  Ze snifte.‘Weet ik. Het is alleen dat...’


  ‘Wat?’


  ‘Het is alleen dat de keuzes vastomlijnder zijn als je erover leest.’


  ‘Als het over Drew Morgan gaat,’ zei hij.


  ‘Ja,’ zei ze zacht.


  Haar stoelpoten schraapten over de grond en ze stond op. Ze excuseerde zich om een tissue te gaan pakken.


  Al voordat hij het telefoontje beëindigd had, wist Ethan dat hij de foute goth aan zijn aanbod zou houden, al was het om geen andere reden dan de zoektocht naar de bijbel te beperken. Hij wist nu dat hij in de buurt van Boston was.


  Sanada bood ook aan hem met de bijbel te herenigen. Wie of wat er nog meer in die kamer zouden zijn — afgezien van een versnipperaar, een camera en een goth - wist hij niet. Hij zou ter plekke een plan moeten verzinnen.


  Het was hem duidelijk gemaakt dat hij op het vliegveld gefouilleerd zou worden en dat zijn badge en wapen afgenomen zouden worden als hij die meebracht. Hij was gewaarschuwd dat politieaanwezigheid, echt of vermeend, betekende dat hij de bijbel nooit meer zou zien.


  Ethan vroeg zich af of ze wisten dat hij de politie er niet bij kon betrekken, al zou hij willen. Zodra hij contact met hen opnam, zouden ze het bureau van San Diego waarschuwen. De naam van F. Malory Simon zou onvermijdelijk genoemd worden en Ethan zou niet alleen te horen krijgen dat ze hem niet zouden assisteren, maar ook dat hij uit de buurt moest blijven. De politie van Boston zou een melding aannemen, maar het was belachelijk om te denken dat een groot politiekorps belangrijke mensen zou inzetten om een bijbel terug te krijgen.


  En dat betekende dat Ethan er alleen voor stond.


  Dat was niet helemaal waar. Hij had Sky bij zich.


  Ethan dronk zijn koffie en keek uit over het gazon, dat nog steeds groen was hoewel de winter voor de deur stond. Hij bedacht dat dit Sky Walkers eerste avontuur werd. Twee Morgans versmolten tot één; zijn lichaam gedreven door de heersende geest van zijn broer.


  Ethan grinnikte. Sky zou het een aardige gedachtegang vinden.


  Meredith kwam terug. Ze legde de replica van de Morgan-bijbel op tafel. ‘Ik heb een plan,’ zei ze.


  ‘Je gaat niet mee naar Boston.’


  Ze stak uitdagend een heup naar voren. ‘Dat heb ik ook niet gezegd.’


  ‘Ga je?’


  ‘Ja. En je kunt me niet tegenhouden.’


  ‘Meredith...’


  Ze stak afwerend haar handen op. ‘Luister maar even naar me, oké? Als je denkt dat het plan niet werkt, dan mag je het zeggen.’ ‘En dan trek je je terug?’


  'Nee...’ zei ze. ‘Dan moeten we gewoon een ander plan bedenken.’


  ‘Meredith...’


  Hij stond op en liep naar haar toe, pakte haar bij de schouders. Hij keek haar in de ogen en zei: ‘Ik vind het lief van je dat je dit doet, maar...’


  ‘Vind je me lief?’


  ‘... dat je dit doet.’


  ‘Je zei dat je me lief vond.’


  ‘Ik zei, ik vind het lief van je...’


  ‘Hier! Daar zeg je het weer!’


  Het was zo. En hij meende het, al vond hij het ongelooflijk dat hij het hardop had gezegd.


  ‘Sorry,’ zei Meredith.‘Het is gemeen om je zo te plagen.’


  Hij wilde het haar vertellen, maar ze deed een stap naar achteren en het ogenblik was voorbij.


  ‘Ik dacht aan Jakob en Esau Morgan,’ zei Meredith, ‘de enige andere tweeling in het geslacht Morgan.’


  ‘De een was een Amerikaanse patriot die vocht voor vrijheid,’ zei Ethan,‘de ander was een trouwe Engelsman.’


  Meredith glimlachte, trots op hem dat hij het wist.


  ‘Er is een verwisseling geweest. Al hadden ze hun hele leven ruzie gemaakt, toen de ene broer werd gevangengenomen, wisselde zijn tweelingbroer met hem van plaats om hem te bevrijden.’ Meredith pakte de replica op. ‘Wij hebben een tweelingbijbel. Ik stel voor dat we een soortgelijke verwisseling maken.’


  Simon stond alleen in het controlecentrum. Zijn aandacht gericht op één enkel scherm. In een vergaderkamer verderop in de gang, gaf Gil de laatste instructies aan de vier overgebleven leerlingen, drie mannen en één vrouw.


  ‘Dit is de beslissende test,’ zei Gil tegen hen. ‘Meneer Simon heeft dit keer slechts één leerlingpositie openstaan.’


  De leerlingen keken elkaar niet aan en concentreerden zich op ieder woord dat uit Gil Getz’ mond kwam. De camera die de videobeelden verschafte, liet Simon alle gezichtsuitdrukkingen en lichaamstaal van de leerlingen zien. Uit meer dan tweehonderd sollicitanten waren dit de gretigste, de meest gemotiveerde.


  ‘Elk van jullie krijgt een taak. Die moeten jullie binnen een bepaalde tijd volbrengen. Als dat niet lukt, word je onmiddeliijk weggestuurd.’


  Simon bekeek hun reacties. Alle vier bleven ze koel en vastberaden. Mooi. Om tot dit punt te komen hadden ze al een reeks tests op tijd ondergaan. Ze wisten wat er van hen werd verwacht. ‘Dit is een karaktertest,’ zei Gil tegen hen.


  ‘Meneer Simon heeft jullie universiteitsdiploma’s en cv’s bekeken. Om tot dit punt te komen moesten jullie bewijzen dat je de zakelijke vaardigheden hebt om te slagen. Nu wil hij dat jullie bewijzen dat je de baan liever wilt dan wie dan ook in deze kamer.’


  Nu keken ze elkaar aan, uitdagend met een blik of een spottende lach. Acht weken lang hadden ze met elkaar geleefd en tegenover elkaar gestaan in de concurrentiestrijd. Simon boog naar voren, op zoek naar een spoor van terughoudendheid. Twee leerlingen die de vorige selectie niet hadden overleefd, waren in reserve gehouden, mocht een van deze finalisten de geringste angst tonen. Simon wilde geen herhaling van de mislukking bij de St. Paul’s.


  ‘Zijn jullie er klaar voor?’ vroeg Gil.


  ‘Ik was al klaar toen ik geboren werd,’ grapte een van de mannen.


  De anderen lachten.


  Simon zoemde in op de grappenmaker. De kleinste gestalte. De brutaalste. Simon pakte een telefoon op.


  ‘Haal Hamilton eruit. Stuur hem naar huis. Zeg tegen Quigley dat hij weer meedoet.’


  Even later zag Simon de deur van de vergaderkamer opengaan. Zijn man naderde Hamilton van achteren en fluisterde hem iets in het oor. Een paar tellen later was hij verdwenen en zat Quigley op zijn plaats.


  Quigleys ogen schoten vuur. Hij was vastbesloten om het beste te maken van zijn gratie. De andere drie kandidaten waren beduidend ernstiger geworden na wat er gebeurd was.


  ‘Vanavond,’ vervolgde Gil, ‘worden jullie naar een niet nader te noemen stad gevlogen. Op dat punt worden jullie uit elkaar gehaald. Voor deze laatste test heeft meneer Simon besloten om terug te gaan naar Business 101. Er zal jullie gevraagd worden een pakje te bezorgen. Jullie moeten het op tijd afleveren op het juiste adres, op exact de plaats die in de instructies wordt gespecificeerd. Jullie vorderingen worden te allen tijde op camera vastgelegd. Begrijpen jullie de taak?’


  Er werd geknikt. Niemand maakte een grapje.


  ‘Jullie zullen onderweg hindernissen tegenkomen. Sommige lichamelijk. Sommige zijn slechts goedbedoelende mensen die gewoon hun laagbetaalde werk doen. Veiligheidspersoneel, bijvoorbeeld. Zodra je ze een badge geeft, denken ze dat ze heel wat zijn. Directiesecretaresses zijn nog erger. Jullie vindingrijkheid zal voornamelijk bepalen of meneer Simon je al dan niet kiest om voor hem te werken.’


  Gil zweeg even. Hij keek hen in de ogen. Hij had zijn werk gedaan. Ze waren gemotiveerd. Het was tijd om de zaak af te sluiten met een persoonlijke toets.


  ‘Laat ik jullie een goede raad geven, als iemand die jarenlang naast meneer Simon heeft gewerkt. Je wordt geen miljonair door de regels te gehoorzamen.’


  Er werd plichtmatig gelachen, niet uit nervositeit. In het controlecentrum knikte F. Malory Simon, vol vertrouwen dat hij de juiste leerlingen had voor de klus.


  ‘Laat je niet voor de gek houden door de eenvoud van de taak,’ besloot Gil. ‘Soms zijn de simpelste taken het meest uitdagend. Maar als je je product niet op tijd kunt leveren, dan houd je het niet vol in zaken. En als jullie meneer Simons pakje niet op tijd kunnen bezorgen, zullen jullie niet voor hem gaan werken.’


  De vrouw, een brunette, zei: ‘Dit is onze blauwe-vaastest.’ ‘Precies,’ antwoordde Gil.


  Elke succesvolle sollicitant voor het aspirantenprogramma kreeg als hij aangenomen werd een motivatieband toegestuurd. De band heette De blauwe vaas. Het was een gedramatiseerd verhaal over een man, een nederige werknemer, die er alles voor over had om een blauwe vaas te bezorgen bij een rijke klant. Midden in de nacht maakte hij mensen wakker om een sleutel te krijgen, hij maakte op eigen kosten een lange reis, hij gooide een paar ramen in. Maar hij bezorgde de vaas, zoals beloofd was. De miljonair die de vaas had gekocht was zo onder de indruk van zijn doorzettingsvermogen, dat hij hem ter plekke aannam om zijn zaak te runnen.


  Simons team was voorbereid en gemotiveerd. Maar de pakjes die ze zouden bezorgen bevatten geen blauwe vazen.


  ‘Inpakken,’ zei Gil. ‘We vertrekken over drie uur.’


  ‘Ethan, snap je het niet?’ smeekte Meredith. ‘Dominee Clayton vertelde me dat het mijn moeders laatste wens was dat de replica aan mij werd bezorgd! Alsof ze wist dat we hem nodig hadden.’ Ethan schudde zijn hoofd. Het was niet dat het plan hem niet beviel. Het was het enige plan dat ze hadden.


  ‘Het geeft ons de voorsprong die we nodig hebben,’ voerde ze aan. ‘Ze weten niet dat er een replica is.’


  ‘Je moet me beloven dat je je terugtrekt als er gevaar dreigt, al betekent het dat je de replica moet opgeven.’


  ‘Dat beloof ik!' zei Meredith opgewekt.


  ‘Al betekent het dat je mij moet opgeven,’ hield Ethan aan. Deze opmerking ontnuchterde haar.


  ‘Vraag me niet dat te beloven.’


  ‘Het is een voorwaarde, Meredith. Anders schei ik er nu meteen helemaal mee uit.’


  Meredith trok een grimas. ‘Wat voor soort gevaar?’


  ‘Ik weet het niet! Dat maakt me juist zo bang.’


  ‘Maar als ik nou kan...’


  ‘Je maakt dat je wegkomt en je gaat hulp halen. Beloof het me.’


  ‘Ethan, hoe kan ik dat beloven als ik niet weet...’


  ‘Beloof het me.’


  ‘Goed! Ik beloof het!’


  Ethan probeerde haar gezicht te doorgronden om te zien of ze de waarheid sprak. Daar was hij op getraind. Maar elke keer als hij naar Meredith keek, besefte hij dat hij haar nu anders zag.


  Aantrekkelijk. In fysieke zin... in romantische zin. Maar het voelde nog steeds raar. Het was te snel. Of zou het altijd raar voelen? Hij had nog nooit gehoord dat iemand verliefd werd op de weduwe van zijn broer.


  ‘Je mag mee,’ zei hij.


  Meredith keek boos. ‘Dat was het punt niet. Je kon me niet tegenhouden.’


  ‘Je weet wat ik bedoel,’ zei Ethan. ‘We doen het op jouw manier.’


  Meredith straalde. ‘Kijk, dat hoor ik nou graag.'


  In het donker lag Ethan in bed en staarde naar het plafond dat hij niet kon zien. Hij verbeeldde zich dat zijn broer bij hem was.


  ‘We lopen er blindelings in,’ zei Ethan.‘Dat maakt me bang. We hebben geen idee wat ons te wachten staat.’


  Dan zul je in geloof moeten gaan.


  Ethan glimlachte. Het was alsof hij Andrew kon horen praten.


  Zijn gedachten dwaalden af naar Merediths plan. Wat hem het meest hinderde, was dat hij als er iets mis mocht gaan misschien niet in de buurt kon zijn om haar te helpen. Hij zou het wellicht niet eens weten als ze in gevaar was.


  Hij sloot zijn ogen en hoopte dat morgen alles volgens plan zou verlopen.


  
    Hoofdstuk 20

  


  


  De dag van de wedstrijd. In een vergaderzaal in een hotel in Boston nam Gil Getz het opgeschreven plan door met de diepe concentratie van een footballcoach. Uit zijn jaszak haalde hij een paar systeemkaartjes met wat zelfbedachte manoeuvres. Die hechtte hij aan het wedstrijdplan vast.


  De drie mannelijke aspiranten kwamen de kamer binnen. Ze waren gekleed in de uniformen van drie verschillende bezor-gingsdiensten. Op de vergadertafel lagen drie verzegelde pakjes van gelijke grootte op hen te wachten, elk met het corresponderende vervoerslabel van het bedrijf.


  De mannen mochten het adres op de labels, dat identiek was, nog niet zien.


  ‘Jullie blauwe vazen,’ zei Gil, naar de pakjes wijzend.


  De brunette die hun beslissende taak had vergeleken met de motivatieband, was niet in de kamer. Op het laatste nippertje en zonder verklaring had Simon haar uit het team laten halen. Ze had de reis niet met hen meegemaakt.


  ‘Zoals jullie weten,’ begon Gil,‘is het jullie beslissende taak om je pakjes binnen de gestelde tijd te bezorgen. Als het je niet lukt om je pakje te bezorgen, word je uit de wedstrijd geëlimineerd. Heren, dit is jullie Superbowl. Dit is niet het moment om je in te houden.’


  De drie mannen stonden schouder aan schouder. Gespannen. Klaar voor de strijd.


  ‘Jullie eerste hindernis is om je te oriënteren. In zo’n groot bedrijf als dat van meneer Simon, zul je je soms op onbekend terrein moeten begeven.Voor zover jullie weten zou het kunnen dat buiten die deur de inwoners van de stad niet eens Engels spreken.’


  Het was waar. Ze wisten het niet.


  De raampjes van het vliegtuig waren afgedekt toen ze gisteravond hierheen waren gevlogen. De ramen van de limo die hen naar het hotel had gebracht, waren verduisterd. Uit de kamer waarin ze hadden gelogeerd was iedere herkenbaarheid verwijderd, de jaloezieën waren dicht, de telefoon weggehaald, en ze hadden een begeleider.


  ‘Voor elk pakje ligt een bivakmuts met de ogen dichtgenaaid en een draagbare muziekspeler met een oortelefoon, waarvan het geluid hard staat. Op het juiste moment zetten jullie de oortelefoon op en de bivakmuts. Jullie worden begeleid naar je individuele startplaats. Daar worden de bivakmuts en de oortelefoon afgezet, jullie krijgen je pakje, en dan begint de klok te tikken. Begrijpen jullie het?’


  ‘Ja, meneer,’ zeiden drie stemmen in koor.


  ‘Hoewel ik jullie sterk wil aanraden alles te doen wat nodig is om je pakje te bezorgen, waarschuw ik jullie om je creativiteit in te houden tot je je pakje hebt gekregen. Met andere woorden, heren, elke poging om iets te zien of te horen voordat de klok start, heeft onmiddellijke diskwalificatie tot gevolg.’


  De middelste kandidaat schrok. Kennelijk had Gil zojuist zijn strategie geblokkeerd.


  ‘En probeer niet de chauffeur van de limo om te kopen,’ zei Gil. ‘Dat is verspilling van kostbare tijd. Geloof me, hij is niet te koop.’


  De middelste kandidaat schrok opnieuw.


  ‘Om jullie vaardigheid te testen, is je afleveringspunt wellicht niet een kantoor of een persoon. Elk punt is duidelijk aangegeven met een neutraal, corresponderend vervoersbewijs en een telefoonnummer. Op die locatie vind je een wegwerpmobiel. Bel het nummer om verdere instructies te ontvangen om je taak te volbrengen. Vragen? ’


  De kandidaten schudden hun hoofd.


  Gil glimlachte. ‘De verliezers gaan naar huis. De winnaar vliegt met meneer Simons privéjet terug naar Las Vegas, terwijl hem onder het genot van een glas champagne zijn riante directiesalaris zal worden voorgelegd.’


  Drie mannen. Drie keer een glimlach. Eén beeld in gedachten: in een luxe jet op tienduizend kilometer hoogte vliegen met een glas champagne in je hand.


  ‘Heren, ik wens jullie veel geluk. En ik verheug me erop met één van jullie samen te werken. Als jullie dan nu de oortelefoons en de bivakmutsen op willen zetten.’


  Er verschenen drie limochauffeurs. Ze namen de pakjes van de deelnemers op en voerden de mannen mee de deur uit.


  Gil was alleen. Hij voelde zich niet zoals hij zich in Parijs en Londen had gevoeld. De spanning was weg. Hij voelde niet meer de passie die Simon en hij in de loop van de jaren hadden gedeeld om Amerika te dwingen het verleden de rug toe te keren en naar de toekomst te kijken.


  Er was iets met hem gebeurd in dat hotelletje in Point Providence. Het verleden had een glimlach en een fonkeling aangenomen die elke keer als hij aan haar dacht pijn deden.


  Daarom wilde hij niet aan haar denken.


  Gil pakte zijn spullen bij elkaar en verliet de kamer. Hij had een wedstrijdplan te coördineren.


  Twee verdiepingen boven Gil instrueerde F. Malory Simon de enige vrouwelijke deelnemer, de brunette, die hij de avond tevoren apart had gezet. Hij had Gil verteld dat ze geëlimineerd was. Het was voor het eerst dat Simon een deel van het wedstrijdplan voor Gil Getz verzwegen had. Simon vertrouwde hem niet meer.


  ‘Uw laatste taak is anders dan die van de anderen,’ zei hij tegen haar.


  De brunette stond aan de andere kant van de ontbijttafel voor een raam dat uitkeek over de haven van Boston. Het was niet nodig de bestemming voor haar verborgen te houden. Ze was met Simon meegevlogen in zijn privévliegtuig, terwijl Gil met de jongens een chartervlucht had genomen.


  ‘De reden dat uw taak anders is, is dat u de beste kanshebber bent, juffrouw Seger,’ zei Simon.


  Ze straalde, ondanks zichzelf.Tijdens de vlucht naar Boston had hij haar al verteld dat zij koploper was, maar hij maakte er een punt van om het nog eens te zeggen. Volgens haar profiel was juffrouw Seger het type dat lof oplebberde en steeds terugkwam om meer.


  ‘Doe dit op,’ zei Simon.


  Hij overhandigde haar een reversspeld en instrueerde haar over het belang ervan. Ze wilde iets zeggen. Met een opgeheven vinger snoerde hij haar de mond. Ze had ook de neiging om te praten als ze luisteren moest.


  ‘Business gaat om mensen, juffrouw Seger,’ zei Simon. ‘Net als met producten leert een wijs zakenman hoe mensen efficiënt en met zo min mogelijk omhaal van de ene plek naar de andere te verplaatsen. En daar komt u eraan te pas. Net als de mannelijke deelnemers zult u een pakje bezorgen, alleen heeft uw pakje een eigen verstand.’


  ‘Ja, meneer,’ zei ze. Ze had de speld op haar revers gedaan.


  ‘Er zijn zekere hindernissen die u zult moeten overwinnen, waarvan het pakje zelf niet de minste is. Ongeacht wat ze zegt of doet, bij wie ze is, wat ze zeggen of doen, u moet haar binnen de toegestane tijd naar de afgesproken locatie brengen en haar daar houden totdat ik arriveer.’


  ‘U zegt maar waar en wanneer, meneer.’


  ‘Houdt u van football, juffrouw Seger?’


  ‘Ik ben een grote fan van de Outlaws, meneer.’


  Ze was goed. Simon kon niet zeggen of ze de waarheid vertelde of zei wat hij wilde horen. Hij overhandigde haar een oortelefoon die verbonden was met een radio-ontvanger.


  ‘Onze quarterbacks hebben oortelefoons in hun helmen,’ zei Simon, ‘zodat de coach hen vanaf de zijlijn kan aansturen. Dat ga ik met u doen. Ik zal de situatie beoordelen. Als uw pakje arriveert, zal ik u waarschuwen. Op dat moment zal ik u instrueren waar het pakje bezorgd moet worden en hoe laat.’


  Ze pakte de oortelefoon en de ontvanger van hem aan en begon ze op te zetten.


  ‘Met welke middelen dan ook, juffrouw Seger,’ benadrukte Simon.


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Als u de taak volbrengt, ongeacht hoe de mannen het doen, vliegt u met mij mee terug naar Las Vegas als mijn leerling. In het vliegtuig zal ik u het riante salaris als een van mijn leidinggevenden voorleggen.’


  Ze was één en al glimlach.


  ‘Onder het genot van een glas champagne, uiteraard.’ ‘Uiteraard,’ antwoordde ze.


  Dat laatste zinnetje had Simon van Gil gepikt. Het werkte prima op juffrouw Seger. Ze spon als een kat. Onprofessioneel, maar merkwaardig prikkelend.


  ‘Ik zal u niet teleurstellen, meneer.’


  Hij stond op. Zij stak haar hand uit. Hij drukte hem.


  ‘Ik verheug me erop met u samen te werken, juffrouw Seger,’ zei hij.


  
    ★

  


  Met een weekendtas in zijn hand volgde Ethan de verkeersstroom door Logan International Airport naar de bagagecontrole en de treinen en bussen.


  Vlak bij een uitgang stond een lange man in een donker pak met een bord waarop met balpen E. Morgan was geschreven.


  Ethan deed eerst of hij het niet zag. Hij bukte om een veter te strikken die niet gestrikt hoefde worden, om Meredith de kans geven hem zo nodig in te halen.


  Zijn oog viel op een flits van knalroze. Meredith had geen tijd nodig om hem in te halen. Ze stond al bij de bagageband. De roze boekentas was haar idee. Op de buitenkant stond:


  Ik kan niet leven zonder boeken — Thomas Jefferson


  In de tas zat nog een tas, een canvas boekentas. Zonder kenmerken. Meredith had aangevoerd dat de dubbele tas hun flexibiliteit gaf. Opvallend indien noodzakelijk, onopvallend als discretie nodig was.


  Ethan hield het graag simpel. Maar aangezien Meredith degene was die de replica bij zich droeg, liet hij haar de lakens uitdelen. Op het moment was hij dankbaar voor het roze. Hij had haar makkelijk gevonden in de stampvolle ruimte.


  ‘Ik ben Ethan Morgan,’ zei hij tegen de man met het bord.


  De lange man keek op hem neer en snoof alsof hij iemand verwacht had die... wat? Indrukwekkender was? Dreigender? Knapper?


  ‘Wat moet je met die tas?’


  Ethan tilde hem op.‘Ik dacht dat ik een nachtje zou blijven. De bezienswaardigheden bekijken.’


  De man pakte de tas, liep naar een bagageband en gooide hem tussen de tassen van vlucht 289 uit Orlando, Florida.


  ‘We gaan,’ zei de man.


  Het verlies van de weekendtas was geen tegenslag. Er zat inderdaad alleen een schoon stel kleren in. Er zat niets in wat een bedreiging voor Sanada had kunnen zijn.


  Ethan volgde zijn begeleider naar een zwarte hmousine die geparkeerd stond in de laadzone. De man ging naast het achterportier staan, maar opende het niet.


  ‘Sla uw jas open.’


  Ethan gehoorzaamde. Hij knoopte zijn jas los. Hij spreidde hem open zodat de chauffeur kon zien of hij wapens had.


  ‘Trek uw broekspijp omhoog.’


  Ethan deed het, wat hem blikken opleverde van een passerend ouder echtpaar met een bagagekarretje.


  ‘Omdraaien.’


  De man porde Ethan ter hoogte van zijn middel in zijn rug. Hij was hier niet zo goed in.


  Nadat hij de inhoud van Ethans zakken en portefeuille had onderzocht, opende de man het achterportier van de limo en gebaarde dat Ethan moest gaan zitten.


  Ethan waagde een blik op Meredith. De amateuristische fouillering had haar genoeg tijd gegeven om een taxi aan te houden. Vanaf de achterbank praatte ze tegen de chauffeur. De chauffeur wees naar de limo en knikte.


  Voor Ethan verdween Boston toen het portier van de limo dichtging. Alle ramen en de scheidingswand tussen hem en de chauffeur waren zwart. Ethans wereld werd beperkt tot de achterbank, en het was nog een viezige, kleverige, zanderige wereld ook. Hij vroeg zich af welke punkrockgroep de limo voor het laatst had gebruikt. Er zaten geen hendels aan de portieren. Dat deed hem denken aan de achterbank van een politieauto.


  Een plotselinge ruk gooide Ethan tegen de zitting. Een slingerbeweging naar links wierp hem opzij. Zonder visuele waarschuwing moest Ethan zich schrap zetten. Eén hand naar voren voor als er geremd werd, één hand vast op de armleuning om niet opzij te tuimelen.


  Het enige wat hij nu kon doen was wachten.


  
    ★

  


  ‘Ik heb absoluut geen idee waar ze heen gaan, dus raak ze alstublieft niet kwijt,’ zei Meredith, op het puntje van haar stoel in de taxi.


  Ze hield de roze tas tegen haar borst en bereidde zich voor op een wilde rit. Wat ze beleefde, was de veiligste rit in de geschiedenis van de taxi. Soepele acceleratie.Voorzichtig van baan veranderen. De chauffeur controleerde wel drie keer voordat hij naar links of rechts afsloeg.


  Door de voorruit keek Meredith toe hoe de zwarte limo met Ethan wegreed.


  ‘Raak ze niet kwijt!’ schreeuwde ze.


  De limo reed de tolweg op. De chauffeur begon weer uitgebreid in zijn spiegels te kijken. Hij was een donkere man van middelbare leeftijd uit een of ander Mediterraans land. Hij haalde net lang genoeg een hand van het stuur om met zijn vinger naar Meredith te zwaaien.


  ‘Het leven is te kort voor roekeloosheid,’ zei hij.


  ‘Wat?’


  De chauffeur bood geen verklaring.


  Lekker, dacht Meredith. Dat had zij weer, een rit met de enige veilige, filosofische taxichauffeur ter wereld.


  De tolweg bracht hen onder de haven door het hart van Boston binnen.


  Ze haalden de limo in. Met een grote grijns zei de chauffeur: ‘Ziet u, mevrouwtje? U moet zich afvragen, is de kool van vandaag het sop van morgen waard?’


  De tunnel door, reed de limo rechtstreeks naar Atlantic Avenue. Meredith verloor hem uit het oog te midden van het verkeer. Toen ze hem weer zag...


  ‘Rechterbaan! Rechterbaan!’ schreeuwde ze.


  De chauffeur knikte kalm. Hij keek in de zijspiegel. Gaf richting aan naar rechts. Keek nog een keer in de zijspiegel.


  Toen in de achteruitkijkspiegel. Toen keek hij om om zijn dode hoek te controleren. Toen hij weer voor zich keek, zette hij de richtingaanwijzer uit.


  ‘U moet naar achteren gaan zitten,’ zei hij tegen haar, nog steeds op de middelste baan.‘Ik kan niet zien of het kan.’


  Meredith rolde met haar ogen. Haar tas wurgend in plaats van de chauffeur zakte ze tegen de rugleuning.


  De chauffeur begon opnieuw met zijn procedure, hij keek in zijn rechterspiegel...


  Als door een wonder haalden ze op tijd de rechterbaan om af te slaan naar Atlantic Avenue. Ze reden om de baai heen.


  Meredith keek uitzinnig door de voorruit op zoek naar een zwarte limo. Hij sloeg links af Broad Street in. De chauffeur zat drie auto’s terug achter hem in dezelfde baan.


  ‘Ziet u?’ triomfeerde de chauffeur. ‘Zij die geduld hebben, haasten niet.’


  Vanaf hier maakte de limo een rondje door de straten van de stad — van Broad Street naar Milk Street, linksaf van India naar State Street, weer links Congress Street op, dan met een cirkel terug naar Atlantic Avenue waar ze opdoken uit de tunnel. Ondanks het geloer in de spiegels lukte het de chauffeur om de limo bij te houden, die het historische Boston binnenreed.


  Van Hanover Street sloeg de limo links af en daarna snel nog een keer naar links een parkeerterrein op. De chauffeur gaf richting aan om hem te volgen.


  ‘Nee, nee! Rechtdoor!’ schreeuwde Meredith.


  Met overdreven geduld zette de chauffeur de richtingaanwijzer uit en reed langzaam door. ‘Volgende keer graag eerder beslissen,’ zei hij.


  Ze instrueerde hem een rondje te maken door het blok.


  Op Salem Street was het eenrichtingverkeer. Ze sloegen rechts af, dan rechtsaf over Tileston, rechtdoor over Hanover, langs Bennett en rechtdoor over Prince Street. Ze wees naar de stoeprand onder een paar bomen.


  Vanaf daar kon ze over een basketbalveld heen het parkeerterrein zien. De limo was gestopt voor de deur van een oud, roodstenen, verpauperd flatgebouw met vijf verdiepingen.


  De chauffeur was uit de limo gestapt.


  Meredith stapte met haar tas tegen zich aangeklemd uit de taxi. Ze betaalde de chauffeur.


  ‘Ziet u wel? Allemaal gelukt,’ pochte hij. ‘Nooit vergeten: langzaam aan, dan breekt het lijntje niet.’


  Merediths hakken tikten over het basketbalveld naar het roodstenen gebouw. Toen ze midden op het veld was, kwam de limousinechauffeur door de deur naar buiten en stapte in de limo. De motor kwam brullend tot leven. De chauffeur zette de auto in de versnelling en keek op. Meredith stond recht in zijn blikveld op het midden van het veld, met een knalroze tas in haar hand en geen plek om zich te verstoppen.


  Met gierende banden kwam de limo op haar af, en zwenkte toen om het veld heen.


  Meredith deed het enige wat ze kon doen. Ze draaide hem de rug toe, schermde de tas af met haar lichaam en hoopte dat hij haar niet herkende van het vliegveld. Ze trok haar schouders op en kneep haar ogen dicht.


  De limo raasde langs. Langzaam schuifelend draaide ze een rondje om haar rug ernaartoe te houden. Met piepende banden reed hij de straat in. Even later was hij verdwenen.


  Meredith liet haar opgetrokken schouders zakken. Haar hart bonsde zo hard dat ze zeker wist dat haar ribben gekneusd waren. Dat spionagegedoe werkte erger op de zenuwen dan ze zich had voorgesteld.


  Pas toen ze haar ogen opendeed, zag ze twee kleine jongens op de rand van het veld zitten, de ene op een basketball. Ze staarden met grote ogen naar de dame met de knalroze tas die in elkaar gedoken midden op het veld stond.


  Meredith glimlachte naar hen, haalde haar schouders op, en wandelde naar het roodstenen gebouw.


  
    Hoofdstuk 21

  


  


  Voordat Ethan de limo uit mocht, eisten ze dat hij een bivakmuts over zijn hoofd trok die hem volledig verblindde.


  De chauffeur pakte hem vlak boven zijn elleboog vast en sleurde hem de auto uit. Nog een ruk, een treetje op en een deur door. Binnen rook het muf en oud. Ze staken een tegelvloer over. De ruimte was zo groot dat hun voetstappen weerkaatsten. Toen liepen ze een smalle cementen trap af, een moeilijke doorgang gezien het formaat van de chauffeur.


  Zonder plichtplegingen werd de muts van Ethans hoofd gerukt, en hij bevond zich in een souterrain, met studioverlichting. Eén stuk in de kamer trok zijn onmiddellijke aandacht.


  Aan de verste kant van een verhoging stond de grote, rode houtversnipperaar. Aan één kant stond er het woord Imagine op. Erachter op de grond lag een berg versnipperde boekresten.


  De verhoging werd door een donkerpaars gordijn gescheiden van de rest van het souterrain.


  Tussen de trap en de verhoging stonden twee lange tafels. Eén tafel was volgeladen met elektronische apparatuur. Kabels kronkelden van en naar zwarte dozen met rijen metertjes. Op de tweede tafel lagen stapels bijbels.


  Ethans oog viel op één bijbel in het bijzonder. Hij had hem niet meer gezien sinds de avond van het basisschooltoneelstuk, toen hij zijn voordeur uit gelopen was en hem met opzet had achtergelaten.


  De gordijnen gingen open. Sanada maakte zijn entree. In het echt was hij lelijker dan voor de camera. Broodmager. Hij had een witte huid met zwaar aangebrachte zwarte make-up.


  ‘Aha, de eregast,’ zei hij.


  Hij nam Ethan van top tot teen op en huiverde, alsof Ethan het merkwaardigst gekleed was van de twee.


  ‘Geheel en onmiskenbaar alledaags,’ stelde Sanada vast.


  Ineens draaide hij zich om en klapte in zijn handen. ‘We gaan vandaag een hoop lol maken, mensen!’ Hij keek om naar de chauffeur.‘Hij is toch netjes geneutraliseerd?’


  ‘Geen badge. Geen wapen. Als je dat soms bedoelt,’ antwoordde de chauffeur. De lange man was duidelijk geen fan. ‘Kan ik weg?’ De chauffeur verdween naar boven. Ethan keek rond om te zien tegen wie Sanada had gesproken toen hij zijn aankondiging deed, maar op het moment was hij alleen met de goth.


  Het beviel Ethan wel. Het enige wat tussen hem en het redden van de Morgan-bijbel in stond, was een magere presentator en een cementen trap.


  Sanada grinnikte. Hij wist wat Ethan dacht.


  De gordijnen gingen weer uit elkaar. Een man als een gorilla liep op hen af. Ethan wist niet wat indrukwekkender was aan hem, zijn massieve armen en nek, of het wapen dat vastgegespt zat in een holster tegen zijn borst.


  ‘Dit is Frank,’ zei Sanada tegen Ethan. ‘Zie hem maar als een speel tuinbewaker. Zolang jij lief speelt, krijg je geen problemen. Hij is ook de portier, en hij laatje pas vertrekken nadat één van tweeën is gebeurd. Ofwel je overtuigt onze kijkers dat je bijbel gered moet worden van de versnipperaar — had ik al gezegd dat je daar vijftien minuten voor krijgt? Zo niet, dan bij dezen. Je hebt vijftien minuten — of je gooit je bijbel in de versnipperaar. Als een van die twee dingen is gebeurd, zal Frank een stap opzij zetten en ben je vrij om te gaan.’


  Frank bekrachtigde de regels met een dreigende blik en vatte post onder aan de trap.


  Sanada vervolgde: ‘Jij en ik gaan vandaag internetgeschiedenis maken. We gaan alle realityshows overtreffen!’


  Sanada was oprecht enthousiast over de mogelijke kijkcijfers, zonder zich erom te bekommeren wat hij moest doen om ze te krijgen. De bijbels op tafel waren een middel tot een doel — Sanada beroemd te maken.


  De goth vervolgde: ‘Er is geen telefoonnummer om te bellen. Het enige wat de kijkers naar ons programmaatje hoeven doen, is hun computermuis naar een button op het scherm te plaatsen...


  klik! Hun stem wordt onmiddellijk geregistreerd en verwerkt! We weten meteen wat de uitslag is!’


  Hij klapte in zijn handen.


  ‘Simon Cowell — wat zul jij jaloers zijn!’ kraaide hij.


  Ethan lachte niet. Hij liep naar de tafel en pakte de Morgan-bijbel op.


  Tegen de goth zei hij:‘Je weet toch dat ik je laat oppakken voor diefstal, hè?’


  De goth was verbijsterd. Gekwetst.‘Wat is je bedoeling?’ riep hij met bevende stem.‘Dat is gewoon wreed! Zoiets zeg je niet tegen het talent vlak voordat de grote show begint.’


  Hij wapperde geagiteerd met zijn handen.


  ‘Het is gewoon... Het is gewoon.


  Zijn make-up liep uit door de tranen.


  ‘Ik kan er nu niet tegen,’ jammerde hij. ‘Ik moet mezelf terugvinden.’ Hij wilde weggaan, maar kwam terug.‘Niet te geloven dat je dat echt zei! Dat was gewoon... gewoon... gemeen!’


  Hij verdween achter het gordijn.


  Sanada was veruit de meest flamboyante goth die Ethan ooit was tegengekomen, en Ethan was er zeker van dat hij niet het brein was achter de show.


  Eerst het belangrijkste, hield Ethan zichzelf voor. Eerst de bijbel redden, dan achter Simon aan.


  Hij keek naar de bijbel in zijn hand, het symbool van het geestelijk erfgoed van zijn familie. Ondanks al zijn opschepperij tegen Olivia en Meredith dat hij hem terug zou halen, was hij in zijn hart bang dat hij hem nooit meer terug zou zien.


  ‘Soms moet je eerst iets verliezen om te beseffen hoe waardevol het voor je is,’ mompelde hij. ‘Een broer. Een bijbel.’


  Er kwam een gedachte in hem op en hij glimlachte.


  Hier in Boston was de cirkel rond met de Morgans en deze bijbel. Ergens hier in de buurt had eens Drew Morgan gestaan met de Morgan-familiebijbel in zijn hand. Nu was het meer dan 350 jaar later. De bijbel had een Revolutie overleefd, een Burgeroorlog, de Eerste Wereldoorlog, de Tweede Wereldoorlog, reizen terug naar Engeland en onder de met luchtafweergeschut gevulde luchten boven Duitsland, hij had heel Amerika door gereisd en weer terug. En nu was deze zelfde bijbel weer terug waar zijn Amerikaanse reis was begonnen, in de handen van een rechtstreekse afstammeling van Drew Morgan.


  Ethans hart zwol van familietrots.


  Hij legde een gelofte af.


  Eens... eens... zou hij dit symbool van het geestelijke erfgoed van zijn familie terugbrengen naar Edenford. Daar waar het allemaal begonnen was, en in de Morgan-familietraditie zou hij hem doorgeven aan zijn zoon en hem het verhaal vertellen van Drew Morgan en de dappere avonturen van de Morgans die hen voor waren gegaan.


  Vijf verdiepingen boven de souterrainstudio zaten E Malory Simon en Gil Getz in een ruimte die leek op de regiekamer van een tv-zender met platte monitors, laptops, geluidsapparatuur, koptelefoons, mobiele telefoons en verrekijkers.Van daaruit konden ze meekijken met de hele operatie: de nadering van de drie deelnemers met hun pakjes, de studio waar Sanada en Ethan Morgan internetgeschiedenis zouden maken, en de verwoesting van hun derde historische kerk — Bostons befaamde Old North Church waar het signaal ‘één over land, twee over zee’ werd gegeven, om Paul Revere zijn middernachtelijke tocht te laten beginnen.


  Op strategische plaatsen in de kerk waren microcamera’s geplaatst, zodat Simon de voortgang van de bezorgingen kon volgen en zeker stellen dat de bommen op hun plaats waren voor de detonatie. Vanaf hun uitkijkpunt op de vijfde verdieping konden ze het dak en de torenspits van de kerk zien.


  Simon had zijn wedstrijdgezicht opgezet, het gezicht dat hij gebruikte als hij langs de lijnen van elke Outlawswedstrijd heen en weer beende, klaar om zijn gezag te laten gelden als op een bepaald moment het spel hem niet beviel. De vorige twee vernietigingen had hij bekeken vanuit het controlecentrum in Las Vegas. Ontevreden met de manier waarop Gil bij die gelegenheden had gepresteerd, bemoeide hij zich er nu mee.


  ‘Ze zijn van start gegaan,’ meldde Gil.


  De drie aspiranten waren overgebracht naar verschillende locaties in de stad op gelijke afstand van de kerk. Op de bestemde plek werden hun blinddoeken afgedaan en ze kregen hun verzegelde pakjes overhandigd met een bezorgadres: Salem Street 193. Ze wisten geen van allen dat ze alledrie zouden samenkomen op dezelfde locatie. Maar na aankomst op het adres verschilden hun instructies. Eén zou zijn pakje op de begane grond plaatsen, in het trappenhuis bij de oostelijke muur; een ander op de eerste verdieping, kast westelijke muur; en weer een ander op de tweede verdieping, bergkast torenspits. Simon had een explosievendeskundige uitstekend betaald om deze locaties te selecteren.


  Simon wilde niet alleen het gebouw neerhalen, hij wilde de verwoesting van de spits spectaculair maken. Gedenkwaardig.


  Simon bestudeerde hem door zijn verrekijker. Hoeveel generaties hadden naar deze torenspits omhoog gekeken en de klokken horen luiden? Hoeveel mensen konden zich Boston niet indenken zonder die klokken? Vandaag zou dat deel van Boston voor altijd weggevaagd worden. De mensen zouden een tijdje treuren. Maar als de kerk er niet meer was om hun aandacht naar het verleden te trekken, zouden ze eraan wennen om naar de toekomst te kijken om uitkomst.


  Snijd de wortel af en de bloem sterft.


  Simon legde de verrekijker neer. Het werd een fijne dag.


  ‘Wat doet zij daar?’ zei Gil, wijzend naar een monitor.


  Beneden in het gebouw bij de ingang was een parmantige brunette bezig spullen te schikken op een bureau.


  ‘Juffrouw Seger? Dat is een nogal zielig verhaal,’ zei Simon.‘Het arme kind was in tranen toen ik haar vertelde dat ze de laatste ronde niet had gehaald. Ze smeekte. Je weet hoe ze kunnen doen, vastbesloten om jouw ongelijk te bewijzen.’


  Gil staarde woedend naar de monitor. Het beviel hem niet dat Simon knoeide met het wedstrijdplan. De coaches aan de zijlijn beviel het ook nooit.


  Op de monitor ging de deur open. Juffrouw Seger begroette een bezoekster die een roze boekentas droeg.


  ‘Meredith Morgan?’ riep Gil uit.


  ‘Ze is precies op tijd,’ zei Simon Hij haalde een schakelaar over en sprak in een microfoon. ‘Ze is het.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Meredith toen ze het gebouw betrad. ‘Misschien kunt u me helpen.’


  De brunette achter het bureau zag er vriendelijk genoeg uit. Meredith had al voor zich gezien dat ze zich langs gewapende mannen met staalharde ogen heen moest praten.


  ‘Wat wilt u?’


  ‘Nou... ik heb begrepen dat hier een of andere uitzending plaatsvindt... maar eh... dit gebouw ziet er niet bepaald uit als een tv-studio.’


  De receptioniste glimlachte.


  ‘Ik ben bang dat u in het verleden leeft,’ zei ze. ‘Je hebt tegenwoordig geen reusachtige geluiddichte opnamestudio’s en zalen vol apparatuur meer nodig om een show uit te zenden.’


  ‘Dus het is een show?’


  De receptioniste knikte.‘En u bent...’


  ‘Meredith.’


  Ze stak haar hand uit. Terwijl ze elkaar begroetten, merkte ze de reversspeld van de receptioniste op.


  ‘Die show,’ zei Meredith. ‘Heeft die iets te maken met bijbels?’ ‘Het is eigenlijk een veiling. Wij veilen antieke bijbels op internet. Er wordt geboden van over de hele wereld!’


  ‘Een veiling? O... tja... dan... ben ik misschien op de juiste plaats. Ziet u, ik heb deze antieke bijbel.’ Ze haalde hem uit de roze tas, en toen uit de canvas tas.‘Een King-Jamesbijbel uit 1611. Hij is behoorhjk veel waard. Ik wil hem graag hier laten veilen.’ De receptioniste bekeek de bijbel. Ze trok haar neus op. ‘Dit is niet de manier waarop wij...’


  ‘Natuurlijk. Ik betaal elke commissie die u rekent.’


  De receptioniste draaide de bijbel om. Ze schrok van de snee in de achterkant. ‘Hij is in niet zo’n goede staat, hè?’ zei ze.


  ‘Zo kun je het ook bekijken, denk ik. Maar er zit een spannend verhaal achter deze bijbel. Die snee heeft de eigenaar het leven gered!’


  ‘Ik weet het niet... We nemen niet zomaar bijbels aan van binnenlopers zonder documentatie.’ Ze gaf Meredith de bijbel terug.‘Ik denk dat u met onze producer moet praten. Ik zal u zijn kaartje geven. U kunt hem bellen. Misschien kunnen we bij de volgende uitzending uw bijbel veilen.’


  De receptioniste stak haar hand in de lade.


  ‘Nee, ik denk dat ik dat echt niet kan doen,’ zei Meredith. ‘Ik ben behoorlijk wanhopig, ziet u.’


  De receptioniste fronste. Ze werd achterdochtig.


  Meredith liet haar act varen. ‘Hoor es,juffrouw...’


  ‘Seger.’


  ‘Uw reversspeld moest me wel opvallen.’


  Juffrouw Seger raakte de speld aan.


  ‘Het is het symbool van de Heritage Kerken van Amerika. Bent u lid?’


  ‘Al mijn hele leven.’


  ‘Heeft uw familie ook een bijbel die van geslacht op geslacht is doorgegeven?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Hoeveel generaties?’


  ‘Vijf,’ zei ze trots. ‘Hij is vorig jaar met Kerst aan mijn oudste broer geschonken.’


  Hebt u gehoord van de familie Morgan en hun bijbel?’ Juffrouw Seger straalde. ‘Natuurlijk. Drew Morgan heeft de traditie ingesteld.’


  Meredith sloeg de replica open zodat juffrouw Seger de namen op de binnenflap kon zien. Ze wees naar de eerste naam...


  ‘Drew Morgan!’ riep juffrouw Seger uit. Ze sloeg haar hand voor haar mond.


  Bevend streek ze met haar wijsvinger over de inkt.


  ‘Is dit echt de Morgan-familiebijbel?’ fluisterde ze.


  Meredith aarzelde. Heel even maar. Ze moest het risico nemen. ‘Het is een replica.’


  Juffrouw Seger fronste. Ze trok een afwerende muur op.


  ‘Laat me alstublieft uitspreken,’ zei Meredith. ‘Ik weet niet wat ze u verteld hebben dat daarbinnen gaande is. Maar het is geen veiling. Ze vernietigen bijbels.’


  ‘Ik ben bang dat u zult moeten vertrekken,’ hield juffrouw Seger vol. ‘De mensen voor wie ik werk doen dat niet.


  ‘Op dit moment is Ethan Morgan in die studio. Als hij de kijkers niet kan overtuigen om de Morgan-familiebijbel te redden, dan verwoesten ze hem door hem in een houtversnipperaar te gooien.’


  ‘Nee... nee... dat doen ze niet!’


  ‘Bent u in die studio geweest?’


  Juffrouw Seger schudde haar hoofd. Ze was er niet geweest.


  ‘De echte Morgan-bijbel is op dit moment in die studio. Ethan en ik proberen hem te redden en u bent onze enige hoop.’


  ‘Is de echte Morgan-bijbel beneden?’


  Meredith het de replica in de canvas tas glijden, en die in de roze tas. ‘Het is onze bedoeling om de bijbels om te wisselen, zodat ze de replica vernietigen. Help me de studio binnen te komen. Ethan doet de rest.’


  ‘Ik geloof u niet. De mensen die ik ken... die gooien geen bijbel in een versnipperaar, laat staan een antieke bijbel.’


  ‘U bent bedrogen.’


  Juffrouw Seger schudde koppig haar hoofd.


  Meredith liep om naar de werkkant van het bureau. Gealarmeerd deinsde juffrouw Seger achteruit tot ze tegen de muur zat en niet verder kon.


  ‘Ik bel de beveiliging, hoor!’ riep ze uit.


  Meredith pakte de vrouw bij de hand en legde er het handvat van de boekentas in. Ze liep achteruit.


  ‘Ga naar beneden,’ zei ze. ‘Kijk in de studio. U zult een grote, rode houtversnipperaar zien staan met het woord Imagine op de zijkant.’


  De receptioniste staarde haar op haar hoede aan.


  ‘Als de versnipperaar er staat, zet dan de tas neer en loop naar buiten. Als ik het mis heb, zal ik rustig weggaan. Maar ik zeg u dat het lot van de Morgan-bijbel in uw handen ligt. Letterlijk.’


  Juffrouw Seger bleef enkele ogenblikken besluiteloos staan. Toen pakte ze de tas met de replica en liep de trap af.


  Meredith Het zich neerzakken op de rand van het bureau.


  ‘Waarom hebben we geen geluid?’ vroeg Gil.


  Samen met Simon had hij het gesprek tussen Meredith en juffrouw Seger op de monitor gevolgd.


  ‘Het is toch duidelijk wat er heeft plaatsgevonden? Ik heb juffrouw Seger gewaarschuwd dat iemand een poging tot een ruil zou kunnen doen. Ze heeft het afgehandeld.’


  Gil staarde naar het beeld van Meredith die op de rand van het bureau zat. Ze was slanker dan haar moeder, maar in veel andere opzichten leek ze sprekend op haar.


  Er ging een mobiele telefoon over. Er kwamen voortgangsrapporten binnen van de uitkijkers in het veld, de deelnemers naderden de kerk. Simon nam op.


  Gil keerde zijn baas de rug toe en klapte zijn eigen mobiel open. Hij voerde een sms in. Aan: Marcus. Het bericht luidde:


  4 Olivia.


  De drukte in de studio was aanmerkelijk toegenomen. Behalve Sanada waren er licht- en geluidsmensen en verscheidene andere backstagetechnici.


  Marcus, zet die kabels eens vast,’ zei de geluidstechnicus.


  Met de Morgan-bijbel op schoot keek Ethan toe hoe een dikke jongen zich op zijn knieën het vallen. Hij scheurde een meter ducttape af en plakte de kabels vast aan de vloer.


  In zijn zak klonk gepiep.


  De jongen klapte zijn telefoon open, keek naar het schermpje, stond op en liep weg.


  ‘We zijn hier nog niet klaar,’ schreeuwde de geluidstechnicus.


  Marcus liep door. De geluidstechnicus mompelde verwensingen over personeel met minimumloon.


  Ethan verlangde ernaar dat de show ging beginnen. Hij was nooit zo goed in wachten. Een van de voordelen van de promotie van agent tot rechercheur was dat hij niet langer hoefde zitten wachten op sleepwagens, of tot er een conciërge kwam met een sleutel, of tot het papierwerk was ingevuld voor gevangenen.


  Sanada klapte in zijn handen en zei dat iedereen op zijn plaats moest gaan staan. Op dat moment ving Ethan een flits van roze op in zijn ooghoek. Hij zag een brunette de trap afdalen met Merediths boekentas in haar hand!


  Onopvallend volgde Ethan haar met zijn ogen. Ze liep naar de tafel met bijbels.


  Ethan voelde een golf van emotie. Meredith had het gedaan!


  Hij keek naar de tafel en het gebied eromheen. Hij had weinig tijd meer. Hij moest een manier bedenken om bij de tafel te komen zonder op te vallen. Hij kon de verwisseling uitvoeren en de echte bijbel tussen de dozen met elektrische snoeren verbergen. Hij kon het. Hij had maar een minuut nodig.


  Ethan had geen minuut. In de volgende seconde veranderde alles. Marcus onderschepte de brunette bij de bijbeltafel. Hij zei iets wat Ethan niet kon horen. Ze overhandigde hem de roze tas. Hij stak zijn hand erin, haalde de canvas tas eruit, controleerde de inhoud en verdween ermee achter het toneel.


  Ethans hart stond stil.


  Met de lege roze tas keerde de brunette op haar schreden terug en ging naar boven.


  Ethan stond op. Zo nonchalant als hij kon, wilde hij Marcus achterna gaan.


  Op de verhoging klapte Sanada luider in zijn handen. ‘Kom, mensen, opschieten! Waar is de gast? Waar is Morgan?’


  Sanada zag hem. Hij wenkte Ethan met grote gebaren naar het licht.


  Ethans tijd was om.


  Met zijn hand op het gordijn, wierp hij een snelle blik achter het toneel. Hij zag Marcus op zijn knieën op de grond zitten, met de bijbel voor zich. Hij had een mes.


  Ethan zag hoe de jongen het vooromslag van de replica opensloeg en het mes in de bladzijden stak. Hij scheurde en stak opnieuw, snel en met koortsachtige gedrevenheid.


  ‘Kom, kom, kom!’ riep Sanada tegen Ethan.‘En breng uw bijbel mee!’


  Ethan had gefaald.


  Met de echte Morgan-bijbel in zijn hand, stapte hij in de schijnwerper met Sanada en de grote, rode houtversnipperaar.


  ‘Goed nieuws,’ zei juffrouw Seger, die lege handen had.


  Meredith sprong met ingehouden ongerustheid van haar bureau.


  ‘En slecht nieuws. Eerst het slechte nieuws.’


  Juffrouw Seger boog dicht naar Meredith toe.‘Het is niet te geloven! Er staat daar beneden echt een versnipperaar, precies zoals u zei! Waar hebben veilingmeesters een versnipperaar voor nodig?’


  ‘Ze veilen helemaal niets,’ zei Meredith.


  ‘Weet ik... weet ik...’ zei juffrouw Seger, die kennelijk worstelde om het feit te aanvaarden dat degene die haar had aangenomen gelogen had. ‘Ik heb mijn hele leven geleerd dat je de Bijbel moest koesteren, en nu...’ Ze streed met haar emoties. ‘... nu moet ik ontdekken dat ik deel uitmaakte van...’


  Ze schudde haar hoofd, niet in staat de woorden te uiten.


  ‘U hebt de tas beneden gelaten,’ zei Meredith, om haar op gang te helpen.


  Juffrouw Seger veegde haar tranen weg. ‘Dat is het goede nieuws.’


  Meredith stierf van binnen duizend doden, zo graag wilde ze horen wat er gebeurd was.


  Eindelijk zei juffrouw Seger: ‘Ik herkende een van de mannen beneden. Hij... ’ Haar ogen lichtten suggestief op. ‘... is een beetje gek op me... in elk geval, aan hem heb ik de tas gegeven.’ ‘Vertrouwt u hem?’


  Juffrouw Seger glimlachte. ‘Geloof me. Hij zou een gorillapak aantrekken en een aapimitatie doen op het Empire State Building als hij dacht dat ik ervan onder de indruk zou zijn.’


  Meredith grinnikte.


  ‘Er stond een tafel met stapels bijbels erop. Hij heeft de tas onder de tafel gezet.’


  ‘Eronder?’ zei Meredith paniekerig.‘Maar hij is toch nog wel te zien? Als hij verstopt is, kan Ethan niet...’


  ‘Ik zei dat ik goed nieuws had.’


  Meredith perste haar lippen op elkaar om de stroom woorden te stoppen.


  Juffrouw Segers ogen schoten vuur van opwinding. ‘Meneer Morgan heeft hem gezien!’


  ‘Dus hij weet dat de replica er is?’


  Juffrouw Seger knikte. ‘Nog beter. Mijn vriend heeft hem afgeschermd terwijl de ruil plaatsvond.’


  Meredith was zo blij met dit nieuws dat er onwillekeurig een vreugdekreet in haar omhoogborrelde.


  In haar opwinding pakte ze jufirouw Seger bij de arm.


  ‘Hoe kan ik u ooit bedanken?’ riep ze uit.


  ‘Het wordt nog mooier.’


  ‘Nog mooier? Dat kan haast niet.’


  ‘Meneer Morgan vroeg Marcus de tas de verstoppen bij de echte bijbels achter het toneel. Na de show krijgt hij hem en komt hij met ons praten. Ik wil hem zo graag ontmoeten! Ik bedoel, hij is een van de Morgans!’


  Meredith kon haar blijdschap niet langer beteugelen. Die kwam naar buiten in tranen en omhelzingen.


  ‘Heeft hij gezegd waar?’ vroeg Meredith.


  ‘Hij wilde ergens in het openbaar.Veilig.’


  Meredith knikte en zocht naar een zakdoekje.


  ‘De Old North Church is vlak om de hoek,’ zei juffrouw Seger. ‘Meneer Morgan zei dat hij ons daar zou ontmoeten.’


  Juffrouw Seger ging voor.


  Toen Meredith langs het bureau liep, viel haar iets in. ‘En uw werk dan?’


  Verachtelijk zei juffrouw Seger: ‘U denkt toch niet dat ik ga werken voor mensen die tegen me liegen en bijbels tot moes hakken?’


  ‘Goed gespeeld, juffrouw Seger,’ zei Simon vanaf zijn post vier verdiepingen hoger. Hij haalde een oortelefoontje uit zijn oor.


  Hoewel Gil niets van het gesprek hoorde, had Simon ieder woord verstaan. Hij moest toegeven dat juffrouw Seger indrukwekkend was. Hij betreurde het haast dat ze vandaag zou sterven. Ze had een machiavellistisch trekje over zich dat haar bijzonder aantrekkelijk maakte.


  ‘Je wist dat ze een poging zouden doen tot een verwisseling,’ zei Gil tegen hem.


  ‘Ik wist dat ze iets zouden proberen. Door de replica terug te geven, stuurde ik hun koers de overduidelijke weg op. Teleurstellend, eigenlijk. Het was te makkelijk. Ik had gehoopt dat ze wat meer creativiteit zouden vertonen.’


  Gil keek naar de souterrainmonitor. Ethan had zojuist een geluidstest afgelegd. Een van de tv-mensen verwees hem naar een wachtruimte. Over twee minuten zou de show beginnen.


  ‘Rapport,’ zei Simon.


  ‘Alle drie bezorgers schijnen op tijd te zijn. Ze zijn een paar minuten van de kerk.’


  ‘Uitstekend,’ zei Simon. ‘Tijd om meneer Morgan te motiveren.’
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  Ethan zat achter de coulissen met de Morgan-bijbel op zijn schoot. De jongen met de replica was weggegaan.


  Vanaf het moment dat Ethan de echte Morgan-bijbel had opgepakt, had hij hem niet meer losgelaten. Op een tafel voor hem stond een monitor met een headset, zijn verbinding met de show aan de andere kant van het gordijn. De man die hem bewaakte, had in de buurt een nieuwe positie ingenomen.


  Ethan keek niet naar de monitor. De headset had hij opzij-gelegd. Hij moest alleen zijn.


  ‘Sorry, Sky, maar ik geloof niet dat we dit keer gaan winnen,’ zei hij zacht.


  Ethan had liever geen gelijk. Het was onrealistisch van Sky om te denken dat er nog steeds wonderen gebeurden. Dat superhelden op het laatste moment ingrepen om de boel te redden. Die tijd was geweest. Dit was de wereld van F. Malory Simon, waar mensen over de lijken van hun concurrenten omhoogklommen. Dit was de wereld van Sanada, waarin mensen zich vermaakten met dood en verwoesting.


  Ethan verafschuwde deze wereld.


  Hij verafschuwde het dat mensen zwolgen in goedkope glorie. Het is makkelijk om kritiek te leveren en kapot te maken. Creëren is hard werken. Er zijn fantasie en vastberadenheid en doorzettingsvermogen en zweet voor nodig om iets waardevols te maken. De verloren waarden van Amerika.


  Waarom konden de mensen niet inzien dat de verheerlijking van verwoesting uiteindelijk zichzelf in de weg stond? Straks was er niets meer over om te verwoesten. En als de dromers het overleefden, waarom zouden ze dan iets willen bouwen als andere mensen klaarstonden om te dansen rond het brandende puin van hun schepping?


  Ethan streelde het omslag van de bijbel. Hij benijdde Drew Morgan, die in een tijd had geleefd dat mensen de handen in elkaar sloegen om een natie te bouwen op een wildernis, dat mensen hun leven waagden om een nieuw land te scheppen op dromen van vrijheid.


  Hij sloeg de bijbel open voor een laatste blik op de namen die in het omslag geschreven stonden, een rij van Amerikaanse dromers. Met eerbiedige vingers streek hij over de naam boven aan de lijst: Drew Morgan, 1630, Zacharias 4:6. Daaronder stond zijn zoon Christopher Morgan, 1654, Mattteüs 28:19. En verder naar beneden Philip, Jares, en de andere tweeling in de familie: Jacob Morgan, de broer van Esau, 1786,1 Johannes 2:10.


  Elke naam was een verhaal van moed en geloof, een portret van Amerikaanse geschiedenis van 1630 tot heden, met zijn naam als laatste op de lijst: Andrew Morgan, 2000, Hebreeën 8:10.


  Zijn vader had tot het jaar 2000 gewacht om hem de bijbel te geven. Hij wilde dat Ethan de eerste Morgan op de lijst was in het nieuwe millennium.


  Aan de andere kant van het gordijn werd de versnipperaar opgestart en weer afgezet, een test om te kijken of hij werkte.


  De bewaker wierp Ethan een waarschuwende blik toe voor het geval hij het idee had om iets heldhaftigs uit te halen. Hij wist niet dat Ethans ideeën van heldhaftig naar wanhopig en dwaas waren gegaan.


  Hij stelde zich voor dat hij Sanada in een wurggreep zou nemen. Hij kon dreigen de presentator te vermoorden, hem boven de versnipperaar houden. Maar het zou een loos dreigement zijn, dat wist iedereen.


  Ethans enige kans was een internetpubliek dat uit was op verwoesting, te overtuigen. Hij zou het verhaal vertellen van de Morgans en hopen dat hij het overtuigend genoeg deed om een gunstige stemming te beïnvloeden.


  Hij las de lijst met namen nog eens en dacht aan wat elk van hen had gedaan. Hij wilde dat Sky er was. Sky was de verhalenverteller, niet hij.


  Drie scherpe tikken, stilte, dan nog twee scherpe tikken aan de deur. Simon sprong op van schrik.


  ‘Rustig maar,’ zei Gil.‘Die komt voor mij.’


  Gil ontsloot de deur. In de donkere gang stond Marcus. Hij overhandigde Gil een enorm groot boek. De twee mannen keken elkaar strak aan. Marcus knikte haast onmerkbaar.


  ‘Wat is dat?’ snauwde Simon.


  De scherpe toon herinnerde Gil eraan hoezeer Simon een hekel had aan verrassingen op de grote dag.


  ‘Ik dacht dat je dit zou willen zien,’ zei Gil.


  Hij overhandigde Simon de Morgan-bijbel. Simon keek ernaar, maar pakte hem niet aan. Gil draaide hem om.


  ‘Het is de replica,’ zei hij, terwijl hij Simon een blik gunde in de snede.‘Wil je zelf even kijken?’


  Simon wierp Gil een boze blik toe.


  ‘Ik ben gewoon grondig,’ hield Gil vol. ‘Het is duidelijk dat je me niet meer vertrouwt.’


  ‘Ik heb hier geen tijd voor,’ zei Simon.


  Hij richtte zijn aandacht weer op de monitor waarop Ethan te zien was, zittend achter de coulissen. Hij haalde een schakelaar over en blafte een bevel.


  De geluidstechnicus verscheen achter Ethan en tikte hem op de schouder. Ethan keek om.


  ‘Zet de koptelefoon op,’ zei de technicus.


  De monitor voor Ethan toonde Sanada op het toneel. In de hoek van het scherm tikte een klokje de laatste twee minuten af voor de show.


  Ethan zette de koptelefoon op. Maar de stem die hij hoorde was niet Sanada.


  ‘Welkom in Boston, meneer Morgan.’


  Het was F. Malory Simon.


  ‘Wat wil je?’ zei Ethan.


  ‘Ik wil u vertellen hoezeer ik me verheug op uw show. Net als de andere kijkers, heb ik een stem. Denkt u dat u mij kunt overtuigen?’


  ‘Schei uit met die komedie, Simon.’


  ‘Als mijn komedie niet naar uw smaak is, dan kan ik u misschien vermaken met wat drama.’


  Op de monitor verscheen een andere scène. Niet langer was het toneel aan de andere kant van het gordijn te zien, maar het interieur van een kerk, rijen en rijen kerkbanken. En door het gangpad liep...


  ‘Meredith!’ riep Ethan.


  Ze was met lege handen en niet alleen.


  Simon zei: ‘Ik wilde u even aanmoedigen om uw uiterste best te doen voor deze show. Anders... tja, u bent politieman. U weet hoe het gaat met vermiste personen.Je hoopt op een goede afloop, maar... ach, dit is het echte leven, niet de film.’


  Ethan kon zijn ogen niet van Meredith afhouden. Ze glimlachte. Zorgeloos. Volkomen onbewust dat haar leven in gevaar was. Ethan herkende het meisje dat bij haar was. Het polomeisje. Hij had haar in het hotel uit de lift zien komen.


  ‘Simon, als je ook maar...’


  Op de monitor werd de aandacht van het meisje ergens naartoe getrokken. Achter hen aan de verste kant van de banken verscheen een in het bruin geklede bezorger. Hij was buiten adem. Hij stond stil en verschoof het pakje onder zijn arm om een strookje papier te lezen. Met zijn ogen nam hij radeloos zijn omgeving in zich op, blind voor de meisjes. Hij zette zijn pet af, veegde zijn voorhoofd af en verdween weer op een holletje.


  ‘Geen tijd voor dreigementen, Morgan,’ zei Simon door de koptelefoon. ‘De show gaat beginnen.


  Op de monitor verscheen opnieuw Sanada op het toneel. Het klokje in de hoek toonde nog dertig seconden voordat de show begon.


  ‘Je had me niet verteld dat Meredith in de kerk zou zijn,’ schreeuwde Gil.


  ‘Dat hoefde je niet te weten.’


  Gil stond naar de monitor te staren met Meredith en juffrouw Seger. Hij kookte van woede.


  ‘Ga zitten, Gil,’ zei Simon.‘Voer je taak uit. En zie een meester aan het werk.’


  Ethans borst zwol van woede. Hij kneep zijn handen zo hard tot vuisten dat het pijn deed. Hij was zo boos dat hij niet kon denken.


  Hij vocht om zijn zelfbeheersing terug te vinden.


  Vijftien seconden nog.


  Hij dacht weer aan alle Morgans die hem voor waren gegaan. Het waren voornamelijk mannen die strijdervaring hadden opgedaan, achter vijandelijke linies waren geweest, gevochten hadden op de grond en in de lucht.


  Dit was Ethans moment. Dit was Ethans oorlog.


  Nadenken! Nadenken!


  Hij dacht aan de Bijbeltekst naast zijn naam, Hebreeën 8:10. De tekst die zijn vader voor hem had gekozen.


  Tien seconden nog.


  Ethan duwde zijn stoel met zo veel kracht naar achteren dat de bewaker opsprong om hem tegen te houden als hij naar de trap wilde.


  Maar Ethan ging de andere kant op.


  Hij kwam om het gordijn heen op het moment dat een technicus zei: ‘Vijf seconden voor de show... vier.


  Ethan haalde de schakelaar van de versnipperaar over.


  Hij sloeg ronkend aan.


  ‘... drie seconden tot de show... twee...’


  Ethan gooide de Morgan-familiebijbel tussen de messen.


  ‘... één.


  De show begon met presentator Sanada die naar de versnipperaar staarde, die stukjes Morgan-bijbel uitspoog. Er klonk muziek door de vloerluidsprekers. John Lennons lied ‘Imagine’.


  Ethan rende over het toneel en duwde de verbijsterde presentator opzij.


  De bewaker hield hem tegen.


  ‘Uit de weg,’ schreeuwde Ethan. ‘Ik heb aan een van de twee voorwaarden voldaan.’


  De verwilderde bewaker keek naar Sanada. De presentator stond onder de lampen en wapperde hulpeloos met zijn handen.


  Ethan drong langs de bewaker heen, die geen poging deed om hem tegen te houden. Hij rende de trap op en stapte op een verfrommelde roze boekentas met de woorden Ik kan niet leven zonder boeken...
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  Simon schreeuwde in een microfoon: ‘Wat gebeurt er?’


  Toen de geluidstechnicus bevestigde dat Ethan inderdaad enkele ogenblikken voordat de show begon de bijbel had vernietigd, rukte Simon de headset van zijn hoofd.


  Hij herstelde zich snel.


  ‘Dat was betreurenswaardig,’ zei hij kalm.


  Simon keek uit het raam en zag Ethan Morgan het gebouw uit stormen, naar het midden van de straat rennen en in kringetjes ronddraaien... kijken... kijken...


  ‘Wie had gedacht dat die smeris het zo snel op zou geven?’ zei Simon. Hij wendde zich tot Gil. ‘Maar heb ik het niet gezegd? Ik zei toch dat ik Ethan Morgan zo ver kon krijgen dat hij zijn eigen familiebijbel zou vernietigen. En nu...’


  Hij draaide zich om naar het raam.


  Ethan stak de straat over naar het park.


  ‘En nu zal hij vlug de kerk binnengaan, net als bij de St. Paul’s, maar dit keer... Als ik één ding te weten ben gekomen over de Morgans, is het dat ze allemaal denken dat ze helden zijn. Ik wist dat als ik het meisje in de kerk zou plaatsen, hij achter haar aan zou gaan. Helden zijn zo voorspelbaar.’ Hij zette zijn handen in zijn zij. ‘Met boeven vangt men boeven.’


  Hij wendde zich tot Gil om geprezen te worden.


  ‘Morgan heeft het hele tijdschema in de war gegooid,’ zei Gil. ‘De pakjes zijn nog niet op hun plaats.’


  Simon keek net op tijd uit het raam om Ethan keihard in de richting van de kerk te zien wegrennen.


  ‘Zorg dat ze op hun plaats komen!’ schreeuwde Simon. Hij zette zijn headset op en richtte zijn volle aandacht op de monitors.


  Ethan vloog de straat over en had geen idee waar in Boston hij zich bevond. Hij keek alle kanten uit op zoek naar een kerk en zag niets. Bomen en gebouwen versperden hem het zicht. Tenzij ze haar in een auto hadden weggevoerd, kon Meredith niet ver weg zijn.


  Hij rende naar een open ruimte in een park en zag een torenspits boven de bomen uitrijzen. Hij rende door een achteraf straatje, tussen allerlei gebouwen door en kwam uit op de hoofdstraat.


  Op een straatnaambord stond dat het Salem Street was.


  Hij zag de torenspits en meteen wist hij dat de situatie erger was dan hij had gedacht.


  De Old North Church stond er nog even trots bij sinds 1723, het was het oudste kerkgebouw van de stad.


  Ethan stormde op de ingang af. Hij zou F. Malory Simon niet toestaan met de kerk te doen wat hij met de Notre Dame en de St. Paul’s had gedaan.


  ‘Het eerste pakje is op zijn plaats,’ zei Simon.


  Hij had geen moeite hoeven doen, Gil kon het net zo duidelijk op de monitor zien als Simon.


  Gehurkt in een hoek onder een trap scheurde de blonde deelnemer de factuur van onder een trede en vergeleek hem met de zijne.Tevredengesteld dat de vervoersgegevens hetzelfde waren als de gegevens op zijn pakje, keek hij rond op zoek naar de weg-werptelefoon en koos het aangegeven nummer.


  Simon nam de telefoon aan.


  ‘Goed werk, Barrington,’ zei hij. ‘Je bent de eerste die het doelwit heeft bereikt.’


  Op de monitor stond Barrington te stralen. Hij was nog steeds buiten adem.


  ‘Maar de taak is niet voltooid,’ zei Simon.


  Barringtons glimlach bestierf hem op de lippen.


  Simon zei:‘Het pakje is van mij. Pas als je het mij hebt overhandigd, heb je de wedstrijd gewonnen. Je moet op je post blijven en ongeacht wat iemand zegt of doet je moet het pakje niet afgeven voordat ik er ben, begrepen?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Alleen wie vasthoudend is, is goed genoeg om voor mij te werken, Barrington, wie niet makkelijk afgeleid wordt van zijn doel, wie weigert zich te laten misleiden.’


  ‘Ik zal u niet in de steek laten, meneer.’


  ‘Dat weet ik, jongen. Ik verheug me erop met je samen te werken.’


  Op het scherm drukte Barrington op een knopje om het gesprek te beëindigen. Zijn gezicht vertoonde de halsstarrigheid van een buldog.


  ‘Het eerste pakje is veilig,’ zei Simon. ‘Waar blijven de andere twee?’


  Ethan stormde de Old North Church binnen.


  ‘Ontruim het gebouw!’ schreeuwde hij.‘Er is een bom!’


  Dat trok de aandacht van het personeel in de hal en twee veiligheidsbewakers. Na de bomaanslag op de Notre Dame en de St. Paul’s hadden opvallende kerken over de hele wereld verhoogde beveiliging. Ethan hoopte dat de Old North Church er een van was.


  De bewakers waren onmiddellijk bij hem.


  Ethan maakte zich bekend. ‘Ik ben politierechercheur in San Diego. De terroristen die de aanslagen hebben gepleegd op de Notre Dame en de St. Paul’s hebben nu deze kerk als doelwit gekozen.’


  Hij reikte naar zijn badge. Die was er niet. Noch zijn wapen. Zijn zakken waren leeg.


  ‘Meneer, ik ben bang dat we moeten zorgen dat u...’


  ‘Daar hebben we geen tijd voor!’ schreeuwde Ethan.‘Haal die mensen hier weg! Later kunnen jullie me arresteren.’


  In de hal begonnen al mensen te schreeuwen en naar de uitgangen te rennen.


  ‘Ontruim het gebouw!’ schreeuwde Ethan. ‘Opschieten! Ópschieten!’


  De twee bewakers keken elkaar aan, ze wilden geen van beiden de beslissing nemen. Ethan maakte gebruik van hun besluiteloosheid en zette het op een rennen naar de kerkzaal.


  Een van de bewakers deed een uitval naar hem, miste, en besloot hem toen te laten gaan. Hij begon bevelen te roepen naar mensen om het gebouw te ontruimen, terwijl de andere bewaker bevelen in zijn radio schreeuwde.


  Ethan rende en riep:‘Meredith! Meredith!'


  Hij vond haar met de brunette voor in de kerk. Hun reacties op zijn plotselinge verschijning verschilden hemelsbreed. Meredith was dolgelukkig. De brunette woest.


  Ethan schreeuwde naar de ongeveer twaalf anderen die aanwezig waren in de kerkzaal.


  ‘Ontruim het gebouw! Er is een bommelding!’


  Het duurde even voordat de waarschuwing doordrong. Toen dat gebeurde, begonnen de mensen naar de uitgangen te rennen.


  ‘Ethan?’ riep Meredith. Ze begon op hem af te lopen.


  De brunette pakte haar bij de arm.‘Niet naar hem luisteren,’ zei


  ‘Meredith, je moet hier weg.’


  ‘Wat is er aan de hand? Waar is de bijbel?’


  Ethan bekeek de brunette taxerend. Hij wist niet wat ze Meredith had verteld om haar naar de kerk te lokken. Wat het ook was, Ethans aanwezigheid bracht haar aan het twijfelen.


  ‘Daar is nu geen tijd voor,’ zei Ethan tegen Meredith. ‘Je moet hier weg.’


  ‘O nee...’ riep de brunette uit. ‘Ze gaat helemaal nergens heen. Ze blijft hier bij mij. Ik ben te ver gekomen om de wedstrijd nog te verliezen.’


  ‘Wedstrijd?’ schreeuwde Ethan.‘Denk je dat dit een wedstrijd is?’


  De brunette klampte zich aan Merediths arm vast als een verdrinkende vrouw aan een boomtak. ‘Ik hoef haar alleen maar hier te houden tot meneer Simon arriveert en de positie is van mij.’


  ‘Als je hier blijft, is de enige positie die je zult vervullen een lade in het mortuarium!’


  De brunette gaf niet toe. De verleiding was groot voor Ethan om Meredith los te rukken uit haar greep. Maar hij bedacht iets.


  Deze vrouw had informatie.


  ‘Hoeveel zijn het er?’ vroeg hij haar.


  De brunette keek hem achterdochtig aan.


  ‘Hoeveel?’ schreeuwde hij.


  Trots zei ze: ‘Ik heb er honderden verslagen. Vele duizenden voor deze positie.’


  ‘Ik bedoel vandaag. Hoeveel vandaag?’


  ‘Finalisten?’


  ‘Ik zag er daarstraks een. Hij had een pakje in zijn hand en was gekleed als bezorger.’


  De brunette stond perplex dat hij van de wedstrijd afwist. ‘Er zijn nog drie finalisten,’ zei ze aarzelend.


  ‘Hebben ze alledrie een pakje?’


  ‘Ja, maar mijn taak was moeilijker. Ik moest een levend pakje bezorgen.’


  ‘Wee tje wat er in die pakjes zit?’ vroeg Ethan. ‘Bommen. Die wedstrijd van jullie is bommen leggen in deze kerk. Simon is van plan het gebouw op te blazen en jou erbij.’


  ‘O, Ethan!’ riep Meredith uit.


  ‘Ik geloof je niet,’ zei de brunette.


  ‘Hoe ver zijn de andere twee?’ schreeuwde Simon.


  Gil schudde zijn hoofd.‘Ze zijn in het gebouw. Dat is het enige wat we weten.’


  Simon sloeg met zijn vlakke hand op tafel. De apparatuur en de repllica van de Morgan-bijbel vlogen omhoog.


  ‘Schiet op, vind de doelwitten, zo moeilijk is het niet!'schreeuwde Simon naar de monitors.


  Op één monitor zat Barrington gehurkt voor zijn pakje, klaar om zijn positie te verdedigen.


  Plotseling klonk het geluid van rennende voetstappen. En een stem.


  ‘Ontruim het gebouw! Er is een bommelding! Ontruim het gebouw!’


  Barrington trok zich terug in de nis onder de trap. De stem passeerde hem.


  De monitors van de andere twee doelwitten toonden geen beweging.


  De monitor voor de kerkzaal toonde juffrouw Seger in een levendig gesprek met Ethan en Meredith.


  ‘We kunnen niet wachten. We moeten ze nu af laten gaan,' zei Gil.


  Hij stak zijn hand uit naar de trekker.


  Simon mepte zijn hand weg.


  ‘Is het in Londen ook zo gegaan? Dat je in paniek raakte?’ Simon trok de trekker dichter naar zich toe. ‘Ik besluit wanneer we het gebouw opblazen. Die spits moet naar beneden.’


  Ze hadden weinig tijd meer.


  Ethan pakte Meredith bij de arm. De brunette hield koppig Merediths andere arm vast.


  ‘Laat los,’ schreeuwde Ethan.‘Ik ben van de politie, en je houdt deze vrouw tegen haar wil vast.’


  Meredith wendde zich tot de brunette. ‘Je hebt tegen me gelogen! Je hebt gelogen om me hierheen te krijgen. Je hebt gelogen over de bijbel en over je vriendje ook, hè?’


  De brunette verdedigde zich niet, maar verstevigde haar greep.


  Meredith rukte zich los van Ethan en mepte de brunette vlak in het gezicht. Die moest loslaten en struikelde achterover en viel op haar rug.


  Ze bracht een vinger naar haar bloedende neus. ‘Dat gaat te ver. Baan of geen baan. Ik begin een rechtszaak!’


  Ethan pakte Meredith vast. Hij vocht tegen de aandrang om zijn armen om haar heen te slaan en haar dicht tegen zich aan te houden. Maar hij kon haar niet beschermen tegen een bomexplosie. Om haar te redden, moest hij haar loslaten.


  ‘Rennen,’ zei hij tegen haar. ‘Ik ga de bommen zoeken.’


  Met één laatste verlangende blik draaide hij zich om en wilde gaan. Ze trok hem terug.


  ‘Het zijn er drie,’ zei Meredith. ‘Een van hen is door die deur weggegaan. Ik ga achter hem aan.’


  ‘Nee,’ riep Ethan uit.‘Ga een veiligheidsbewaker zoeken.


  Vertel het hem. En maak dan dat je buiten komt.’


  Meredith schudde haar hoofd. ‘Ik kan het heus wel.’


  ‘Ik kan het niet goedvinden.’


  Meredith keek hem in de ogen. ‘Wanneer dringt het nou eens tot je botte hersens door: wij zijn Morgans. Dit is wat wij doen.’


  ‘Ha! Zag je die klap!’riep Gil uit. ‘Juffrouw Seger loopt een maand met een dikke lip!’


  Simon keek kwaad. ‘Ik kan er de humor niet van inzien.’


  Ethan en Meredith waren uit elkaar gegaan en hadden de brunette op de grond achtergelaten om haar bloedneus te verzorgen.


  Op twee van de monitors die op de doelwitten waren gericht, was nog steeds geen activiteit te zien.


  ‘Waar blijven ze?’ schreeuwde Simon.


  Hij was opgestaan en beende heen en weer.


  Op de monitor die de trap het zien, reageerde de blonde op het geluid van iemand die naderde.


  ‘Bezorger!’


  Het was een vrouwenstem, die van Meredith.


  ‘Ik weet dat je hier ergens bent.’


  Simon keek strak naar de monitor. ‘Blijf waar je bent,’ coachte hij.


  ‘Bezorger! Kom op, waar zit je?’


  ‘Blijf waar je bent.’


  ‘Meneer Simon heeft me gestuurd,’ zei Meredith.


  De blonde hield nadenkend zijn hoofd schuin.


  ‘Blijf waar je bent,’ zei Simon tegen de monitor.


  De blonde kroop onder de trap uit. Hij was niet langer in beeld, maar de microfoon pikte het geluid op.


  Simon gaf weer een klap op tafel. ‘Is er nu niemand die zijn instructies kan opvolgen?!’ schreeuwde hij.


  Het pakje is nog op zijn plaats,’ zei Gil.


  ‘Maar hoelang nog?’


  Er was beweging op een van de andere twee monitors.


  ‘Een nieuwe bezorging,’ zei Gil. ‘Muurkast aan westkant.’


  Het achterhoofd van een van de deelnemers kwam in beeld.


  Tóen een hand, die naar de afleveringsbon reikte om de vervoers-nummers te vergelijken.


  Simon zat te knikken.


  ‘Twee van de drie pakjes op hun plaats,’ zei Gil. ‘Laten we ons gelukkig prijzen. Druk op de knop.’


  ‘Nee,’ zei Simon.


  De aankomst van het tweede pakje had hem even tot bedaren gebracht. Hij ging zitten.


  ‘Ik wil de spits.’


  ‘Wat heb je aan de torenspits als Morgan en het meisje het overleven? Zij kunnen ons in verband brengen met de aanslag. Ik zeg, nu opblazen!’


  Simon schudde zijn hoofd.‘Dit is het verschil tussen jou en mij, Gil. Altijd geweest. Ik speel in de grote wedstrijd. Jij stond altijd aan de zijlijn om te kijken. Ik wil die spits.’
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  Meredith liep bijna langs hem heen. Ze had één voet op de trap, en schrok toen hij ineens onder de trap vandaan kwam.


  ‘Ik ben gestuurd om je te komen halen,’ zei ze tegen hem.


  Hij grijnsde tegen haar. ‘Leuk geprobeerd. Werkt niet.’


  ‘Ik meen het in ernst. Neem je pakje mee en laten we gaan.’


  Hij wierp onbewust een blik in de richting van de trap.


  ‘De enige aan wie ik dat pakje overhandig is meneer Simon.’


  Meredith stond vlak voor hem. Als het lichamelijk werd, was hij in het voordeel.Toch moest ze hem overtuigen.


  ‘Hoor es, bezorger,’ zei ze. ‘Ik weet wat er in dat pakje zit, en geloof me, ik zou het fantastisch vinden om het je aan F. Malory Simon te zien overhandigen, maar dat gaat niet gebeuren.’


  ‘Geloof me, het gaat wel gebeuren.’


  ‘Heb je die mensen niet horen schreeuwen?’ riep Meredith uit. ‘Deze kerk wordt ontruimd! Heb je niet naar het nieuws gekeken? Er worden bomaanslagen op kerken gepleegd, en dit is de volgende!’


  De blonde lachte. ‘Je krijgt me met geen man en macht van deze plek.’


  Het volgende ogenblik werd Meredith van achteren vastgegrepen. Haar armen werden tegen haar zijden gedrukt.


  De mond van juffrouw Seger was vlak naast Merediths oor. ‘Je gaat met mij mee terug,’ zei ze.


  ‘Seger! Wat doe jij hier?’ schreeuwde de blonde.


  ‘Deze wedstrijd winnen, Barrington. Uit de weg nu!’


  Juffrouw Seger was sterker dan ze eruitzag. Meredith probeerde zich uit haar greep te bevrijden, maar het lukte niet.


  Ze deed een beroep op de blonde. ‘Weet je wat er in je pakje zit? Een bom!’


  De plotselinge verschijning van juffrouw Seger had de bezorger van de wijs gebracht. Hij was niet meer zo zeker van zijn zaak als daar straks.


  ‘Je moet me geloven!’ schreeuwde Meredith.


  Juffrouw Seger sleurde haar achterwaarts mee. Merediths hakken schraapten over de houten vloer. Ze had geen houvast meer.


  ‘Bezorger!’ schreeuwde Meredith. ‘Als Seger me meeneemt naar voren, wint zij de wedstrijd!’


  Dat begreep hij.


  Met een gebrul stortte de blonde zich op hen, zodat ze met z’n drieën tegen de grond klapten. De bezorger gebruikte zijn kracht om juffrouw Seger neergedrukt te houden. Meredith was vrij.


  Ze dook onder de trap op zoek naar het pakje en voelde tegelijk in haar zak naar haar nagelknipper. Dat was het enige wat ze had om het open te maken.


  Ethan had vermoed dat de bommen een soort plastic explosief waren. In de andere kerken waren de ontploffingen tegelijkertijd geweest, dus ze werden waarschijnlijk vanaf een andere locatie gedetoneerd, en niet door tijdklokken. En omdat de bezorgers ermee gelopen hadden, moesten ze tamehjk stabiel zijn.


  Hij had haar verteld waar ze naar moest zoeken. Als ze iets van een draad zag aan de buitenkant van het pakje, in de buurt van een zegel of uitpuilend onder plakband, dan moest ze weggaan. Dan was het een boobytrap. Maar als ze geen draden zag, kon ze het pakje openmaken. Draden zouden een batterij verbinden met een ontstekingskapje in het explosief. Ze moest de draden doorknippen en naar buiten gaan.


  Terwijl juffrouw Seger en de bezorger op de grond lagen te worstelen, kroop Meredith onder de trap. Ze zag het pakje.


  ‘Problemen,’ zei Gil.


  Ze zagen Meredith naar het pakje reiken. Op hetzelfde moment schudde het hele beeld op de monitor van de muurkast toen Ethan Morgan de andere deelnemer onderuithaalde terwijl hij naar de wegwerptelefoon reikte.


  De twee mannen worstelden. Het was voorbij voordat het goed en wel begonnen was. Met een stomp tegen zijn kaak sloeg Ethan de deelnemer bewusteloos.


  ‘De tijd is om,’ zei Gil. ‘Nu heb je geen keus meer.’


  Simon staarde naar de monitors. Hij zei niets.


  ‘De tijd is om!’ schreeuwde Gil.‘Druk op de knop!’


  Simons blik schoot heen en weer van de ene monitor naar de andere. De derde doelwitmonitor, de torenspits, toonde geen activiteit.


  Simon greep de trekker. Zijn duim zweefde boven de knop.


  ‘Kom op, kom op...’ zei hij, alsof hij een paard aanmoedigde op de racebaan.‘Ik wil iets zien. Al was het maar een schaduw. Ik wil iets zien!’


  Met verrassende snelheid scheurde Ethan het pakketje open en knipte de draden door van het explosief.


  Het pakketje was binnen handbereik, en juist toen Meredith dacht dat ze het had, greep iemand haar bij de enkels en trok haar terug.


  De blonde bezorger. Zijn gezicht was rood van woede.


  ‘Nee!’ smeekte ze. ‘Niet doen!’


  Hij luisterde niet. Hij sleepte haar achterwaarts onder de trap vandaan.


  ‘Sorry,’ zei Meredith tegen hem.‘Maar je laat me geen keus.’


  Ze rukte haar ene voet los en trapte hard. Zijn neus brak met een misselijkmakend geluid. Hij liet haar los.


  Hij loeide van de pijn en Meredith greep het pakketje.


  Ze bekeek het nauwlettend in het schemerige licht. Te nauwlettend, vreesde ze. Ze verwachtte dat het elk moment in haar gezicht opgeblazen kon worden. Maar als dat gebeurde moest het door toedoen van Simon zijn, en niet van haar.


  Toen ze geen draden zag, sneed ze het plakband aan één kant van de doos open. Ze trok de kartonnen flap naar beneden en zag twee draden. Ze knipte ze door.


  Er gebeurde niets. De draden bungelden er ongevaarlijk bij. Ze had het gedaan. Het was voorbij.


  Meredith deed haar ogen dicht en huilde.


  Ze liet de bom in de doos aan juffrouw Seger en de blonde bezorger zien. Ze waren allebei overdekt met hun eigen bloed.


  Ze zetten grote ogen op van ontsteltenis. Ze verdrongen elkaar om te maken dat ze de kerk uit kwamen.


  Meredith legde het pakketje op de trap en volgde hen, in de hoop dat Ethan eveneens succes had gehad.


  De trapmonitor en de muurkastmonitor toonden geen activiteit. De pakketjes waren weggehaald, waarschijnlijk onschadelijk gemaakt.


  ‘Ze kunnen nog steeds actief zijn,’ voerde Gil aan. ‘Druk op die knop, laten we zien wat er gebeurt.’


  Simon haalde zijn hand van de trekker en leunde achterover.


  ‘Je snapt het niet, hè?’ zei hij smalend.‘Het gaat niet om het gebouw, het gaat om het symbool. We hebben er niks aan om alleen een gat in de achterkant van een kerk te blazen.’


  Er rees woede in Simon omhoog. Wild stond hij op. Zijn gezicht was roder dan Gil ooit had gezien.


  ‘We moeten die spits neerhalen!’ bulderde Simon.


  Hij staarde naar de vloer en beteugelde zijn emoties. Toen hij weer sprak, was het op beschaafde toon.


  ‘Van de drie pakketjes is dat voor de kast in de torenspits het krachtigst. We wachten. Op het moment dat het bezorgd wordt, druk ik op de knop.’


  ‘En als het niet bezorgd wordt?’


  Daar had Simon kennelijk al over nagedacht. Hij antwoordde onverwijld.‘Dan scheiden we ermee uit en proberen het later nog een keer.’


  ‘En de deelnemers?’


  ‘Neem contact op met je uitkijkers. Voer plan B uit. Ik wil dat ze dood zijn voordat ze met iemand kunnen praten.’


  Gil knikte. Zijn uitkijkers dienden een dubbel doel. Ze moesten niet alleen verslag uitbrengen van de voortgang van de deelnemers in het veld, maar mocht een van de deelnemers onaanvaardbaar gedrag vertonen — zoals een poging om een van de pakketjes open te maken — dan moest de uitkijker hem uit de wedstrijd halen. Voorgoed.


  Gil liep naar een hoek om het telefoongesprek te voeren zonder Simon at te leiden. Hij drukte zijn mobiel tegen zijn oor en gaf de uitkijkers bevel de drie deelnemers te gaan zoeken en uit te schakelen.


  Gil Getz sprak tegen een dode lijn. Hij had het nummer ingetoetst, maar niet op kiezen gedrukt.


  Hij klapte zijn mobiel dicht en draaide zich om naar de kamer.


  ‘Wat doen we met Morgan en het meisje?’ vroeg hij.


  Simon knikte.‘Daar reken ik wel mee af.’ Hij haalde zijn mobiel tevoorschijn en schoof hem open. Hij koos een nummer en terwijl hij de telefoon naar zijn oor bracht, griste Gil hem uit Simons hand.


  ‘Dat kan ik niet goedvinden,’ zei Gil.


  Ethan moest erop vertrouwen dat Meredith de bom van de blonde bezorger onschadelijk had gemaakt en dat ze de kerk uit was. Hij wilde het graag controleren voor de zekerheid. Maar daar was geen tijd voor. Hij moest achter de derde bom aan.


  Maar waar?


  Die jongens waren niet zomaar een kerk binnengewandeld. Ze hadden specifieke instructies gekregen voor strategische plaatsingen.


  Meredith was naar de oostkant van het gebouw gegaan. Ethan had de tweede bom aan de westkant gevonden. Bleef over...


  ‘Noord en zuid,’ zei Ethan bij zichzelf, ‘of misschien een centrale muur, of het souterrain, of... ja! Dat is het!’


  Ethan rende naar de toren.


  ‘Wat doe je nou!’ schreeuwde Simon. ‘Geef mijn telefoon terug!’


  Gil schoof hem dicht en smeet hem door de kamer.


  Simon keek hem veelbetekenend aan. ‘Die vrouw van Cooper. Het was niks voor jou om een paar dagen extra weg te blijven.’


  ‘Het is voorbij, Simon,’ zei Gil.


  Hun aandacht werd getrokken door beweging op de monitor van de torenspits. De deur naar de kast ging open. De derde deelnemer viel tegen de muur en zakte op de grond in elkaar, zijn borst zwoegend van de klim.


  Simon grinnikte.


  Er klonk een stem uit de monitor.


  Ethan Morgan.


  ‘Geef me dat pakketje, knul.’


  Simons grijns werd breder. Nu kreeg hij Morgan toch nog te pakken.


  ‘Je moet op je instinct vertrouwen, Gil,’ zei Simon superieur. Hij stak zijn hand uit naar de trekker. ‘Hetzelfde instinct dat me vertelde dat ik Morgan zo ver kon krijgen dat hij zijn familiebijbel in een versnipperaar zou gooien, vertelde me dat ik hem naar de kerk kon lokken. Instinct scheidt winnaars van verhezers, Gil. Instinct.’


  ‘Ik ben hem kwijt,’ zei de bewaker. ‘Het bevalt me niet. Waarom zou een bezorger rennen?’


  ‘Waar ben je hem kwijtgeraakt?’ vroeg een tweede bewaker.


  ‘Bezoekersservice.’


  ‘Oké. Werk naar de kantoren toe. Ik ga terug naar de ingang.’


  Ze gingen de verkeerde kant op. Ethan had geen tijd om hen te corrigeren. Hij sprintte naar de torentrap.


  Toen de trap in zicht kwam, ving hij een glimp op van schoenen die naar boven verdwenen. Hij schreeuwde en zette de achtervolging in.


  Op de eerste verdieping was niets te zien. Op de tweede ook niet. Op de derde verdieping zag Ethan halverwege een gang een ademloze bezorger met een pakketje onder zijn arm een kastdeur openmaken en naar binnen stormen.


  Ethan bereikte de deur op het moment dat die dichtging. Hij greep de kruk, rukte hem open en stond gebogen over een geschrokken bezorger.


  Hij zei: ‘Geef me dat pakketje, knul.’


  Gil Getz gaf zijn baas een dreun voordat Simon de knop in kon drukken.


  Simon tuimelde uit zijn stoel op de grond.


  ‘Het is voorbij, Simon.’


  Simon keek vanaf de grond naar hem op en wreef over zijn kaak. ‘Wat heeft die vrouw van Cooper met je gedaan?’ zei hij. ‘Het gaat erom wat jij met haar hebt gedaan.’


  Simon schudde langzaam zijn hoofd. ‘Ik heb je gezegd dat ik daar niets mee te maken had.’


  ‘Ik geloof je niet.’


  Simon haalde zijn schouders op. ‘Dus zo ver is het gekomen, hè?’


  ‘Ja, ik denk het wel.’


  ‘Goed. Maar er is iets wat je weten moet.’


  Hij schopte de stoel tegen Gil aan, zodat hij achterover viel. ‘Het is niet voorbij totdat ik zeg dat het voorbij is.’


  ‘Weet je wat hier aan de hand is, knul?’ zei Ethan.


  ‘Ja. Ik ben aan het bewijzen dat ik goed genoeg ben om te werken met de besten.’


  ‘Het enige wat je bewijst is dat je een stommeling bent.’


  Dat vond de jongen niet leuk.


  ‘Je bent beetgenomen, vriend. F. Malory Simon heeft twee kerken opgeblazen en hij gebruikt jou om de derde te verwoesten. Denk na! Waarom zou iemand je een pakketje laten bezorgen in een gangkast? Het is een bom die je daar bij je hebt. Geef hier, nu!’


  Gil krabbelde overeind.


  Simon was sneller. Hij pakte de stoel, tilde hem boven zijn hoofd en gooide hem naar Gil.


  De kantoorstoel sloeg een paar centimeter van Gils hoofd tegen de grond. Hij rolde weg om de klap te ontwijken. Maar een tweede kantoorstoel raakte hem in de nieren. Niet fataal, maar genoeg om Simon tijd te geven om de trekker te pakken. Hij keek naar de monitor voordat hij op de knop drukte.


  Zijn zicht werd belemmerd door het hoofd van Ethan Morgan.


  Met één hand klemde de jongen het pakketje tegen zijn borst, terwijl hij met de ander trachtte zich op te drukken van de vloer.


  ‘Zeg niet dat ik het niet vriendelijk gevraagd heb,’ zei Ethan.


  Hij pakte een zwabber uit de kast. In één beweging veegde hij de voeten van de jongen onder hem vandaan. Met de volgende beweging het hij de steel ronddraaien en porde die in het kuiltje van de keel van de jongen, zodat ademhalen moeilijk voor hem werd.


  Kennelijk begreep de jongen de situatie nu. Hij hield het pakketje op voor Ethan.


  Ethan gooide de zwabber opzij en sneed de zijkant van het pakje open.


  De verkeerde zijkant.


  Er zaten geen draden aan deze kant.


  Hij draaide het om. Aan deze kant was het plakband dubbeldik.


  Met zijn ogen vast gericht op de torenspits van de Old North Church, drukte F. Malory Simon de knop in.


  Er gebeurde niets.


  Hij drukte nog een keer.


  Nog steeds niets.


  Op de vloer deed Gil zijn ogen dicht en glimlachte.


  Simon gooide het ontstekingsapparaat tegen de monitor toen Ethan Morgan op het scherm het pakketje onder zijn arm stopte en de jongen overeind hielp. De zijkant van het pakje was open. Doorgeknipte draden hingen er nutteloos bij.


  Gil zette de stoel rechtop en ging erin zitten.


  ‘Ik houd jou hiervoor verantwoordelijk,’ zei Simon.


  ‘Het doet er niet toe. Niets is meer belangrijk.’


  ‘Je bent veranderd,’ zei Simon.


  ‘Ja, ik denk van wel. Jij bent nog steeds voorspelbaar.’


  Simon wilde protesteren.


  ‘Geloof je me niet?’ zei Gil.‘Ik wist dat je het niet zou doen als ik zei dat je het gebouw moest opblazen. Ik wist dat hoe harder ik aandrong, hoe meer je je zou verzetten. Jij denkt altijd dat je alles beter weet. Alles moet altijd op jouw manier. Dus als iemand voor vandaag iets te verwijten valt, ben jij het. Ik ben je te slim af geweest.’


  Simon liep naar de Morgan-bijbel. Hij legde zijn hand erop.‘Ik neem aan dat je de bijbels ook verwisseld hebt. Is dit de echte?’


  Gil glimlachte. ‘Kijk zelf maar.’


  Simon draaide de bijbel om. Hij staarde in de snede en las hardop voor wat hij zag: ‘Judas.’


  Hij draaide hem weer om en er verscheen een merkwaardige uitdrukking op zijn gezicht. Hij sloeg de kaft open en zag explosieven tussen de bladzijden liggen.


  Gil hield een detoneringsapparaatje in zijn hand.


  ‘Zeg maar welterusten, Simon.’


  Met een brul gooide Simon de bijbel-bom naar Gil, zodat de trekker uit zijn hand geslagen werd. Het vloog over de hardhouten vloer. Beide mannen deden een uitval.


  
    Hoofdstuk 25

  


  


  ‘Ik geloof dat ze dat allemaal zijn,’ zei Ethan, die het pakketje met de explosieven overhandigde aan een lid van het Bostonse explosieventeam.


  Er kwam een inspecteur naar hem toe. ‘U zult mee moeten komen naar het bureau, rechercheur,’ zei hij.


  Ethan knikte. Dat was het vertrouwde liedje.


  Hij stapte de Old North Church uit en zag dat er een afzetting was gemaakt. Een menigte mensen van vijf, zes rijen dik stond achter de barricaden angstvallig naar de historische kerk te kijken.


  ‘Ze beseffen niet dat ze hem vandaag bijna kwijt waren geraakt,’ zei de inspecteur.


  Op straat werden de drie bezorgers en juffrouw Seger in enkele politiewagens geladen. Ze kakelden angstig als een viertal bange kippen.


  Ethan had de inspecteur verteld over de studio en Sanada. De inspecteur had gezegd dat hij een wagen zou sturen om de zaak te onderzoeken.


  Ethan zag Meredith achter de barricaden staan.


  ‘Inspecteur, mag ik even?’


  Zelfs van een afstand zag hij dat ze gehuild had.


  ‘Alles is in orde. Ze nemen me mee naar het bureau,’ riep Ethan haar vanaf het midden van de straat toe.


  ‘Ik kom je achterna,’ zei ze.


  Hij bleef naar haar toe lopen en schoof de afzetting opzij; hij stond niet stil totdat hij zijn armen om haar heen geslagen had. Hij begroef zijn gezicht in haar hals.


  ‘Ik dacht dat ik je vandaag kwijt zou raken,’ zei ze.


  Hij wilde haar niet loslaten. Hij wilde haar nooit meer loslaten.


  ‘Het wordt tijd dat je tot je verstand komt,’ zei ze.


  Voor enkele momenten waren er geen mensen, was er geen kerk, geen Boston. Alleen zij tweeën.


  Toen Ethan eindelijk de kracht vond om een stap opzij te doen, ging hij niet weg. Met zijn arm om haar heen namen ze het beeld van de Old North Church in zich op.


  ‘Wij waren Morgans vandaag,’ zei Meredith.


  ‘Ja, hè?’ zei Ethan. Hij lachte. ‘Ik heb medelijden met onze achterkleinkinderen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Het zal moeilijk worden om ons verhaal te evenaren.’ Meredith grinnikte. ‘Jij en Drew Morgan, hè?’


  ‘Zoiets.’


  ‘Wacht eens even. Onze achterkleinkinderen?’


  Ethan kuste haar. En kuste haar nog eens. Het kon hem niet schelen dat de mensen keken. En klapten. En juichten.


  Ze maakte zich los. ‘Ethan, hoe zit het met de Morgan-bijbel?’ Een gigantische klap doorbrak haar opmerking. Mensen gilden. Doken weg. Schermden hun gezichten af.


  Maar de klap was een straat verderop. Wat eens de vijfde verdieping was geweest van een lang roodstenen gebouw, was nu niets dan een gapend gat.


  
    Epiloog

  


  


  ‘Ik had het mis,’ zei Ethan.


  Hij stond voor twintig van hun beste vrienden, die gekomen waren om zijn verjaardag te vieren in hun achtertuin. Merediths idee.


  Ze waren nu bijna een jaar getrouwd. Meredith zat in een tuinstoel, stralend als de zomerzon, met haar arm over haar buik. Haar zwangerschap was voor iedereen duidelijk te zien.


  Ethan had deze dag uitgekozen om onder woorden te brengen wat hij steeds in gedachten had gehad sinds die dag in Boston, toen hij de Morgan-familiebijbel in de versnipperaar had gegooid.


  ‘Ik vond altijd dat het dragen van het geestelijk familie-erfgoed een last was. Mijn broer en Meredith waren ervoor nodig om me te doen beseffen dat het een voorrecht is.’


  Hij hief zijn glas punch en toostte naar zijn vrouw.


  ‘Toen ik in dat souterrain zat met mijn familiebijbel op schoot, en toen ik de lijst met namen las, voelde ik me zo’n mislukkeling. Het was geen nieuw gevoel. Mijn hele leven heb ik geworsteld om het voorbeeld van mijn jongere broer Sky na te leven.


  Maar op die dag was ik er zeker van dat ik gefaald had. Eén voor één las ik hun namen, de data en de Schriftteksten, tot ik bij de laatste op de lijst kwam; mijn naam. De datum — het jaar 2000 — getuigde tegen me. Mijn vader had zulke hoge verwachtingen van me dat ik de Morgan-vlag het nieuwe millennium binnen zou dragen.


  Toen las ik de Schrifttekst. Hebreeën 8:10. Ik wist nog wat er stond. En alles veranderde.’


  De emotie die de herinnering met zich meebracht, maakte een korte pauze noodzakelijk. Toen Ethan weer kon praten, citeerde hij de tekst.


  “Ik zal Mijn wetten in hun verstand geven, en in hun harten zal Ik die inschrijven; en Ik zal hun tot een God zijn, en zij zullen Mij tot een volk zijn.”


  Op dat moment werd de misvatting waar ik mijn hele leven onder gezwoegd had, weggenomen. Voor het eerst begreep ik dat mijn familie-erfgoed niet in een gedrukt boek rustte, hoe oud het ook was, of hoe illuster. Wat van geslacht op geslacht was doorgegeven zat hier...’


  Ethan legde een hand tegen zijn borst.


  ‘En hier...’


  Hij legde een hand op Merediths hart.


  ‘En hier...’


  Hij legde een hand op haar zwellende buik.


  ‘Het echte geestelijke erfgoed van een familie is niet gedrukt in een boek, maar geschreven in hun hart. En toen ik Meredith op de monitor zag, besefte ik dat de geestelijke toekomst van de Morgans in haar zat, en niet in het boek op mijn schoot.’


  Ethan liep naar de tafel met zijn verjaarscadeaus. Hij pakte een geschenk dat hij zelf had ingepakt. Hij gaf het aan Meredith.


  ‘Voor mij? Maar het is jouw verjaardag,’ zei ze.


  ‘Het is voor ons. Maak maar open.’


  Ze deed het. Het was een nieuwe familiebijbel. Ze sloeg het omslag open en er zat een lijst in met alle Morgans, helemaal terug tot aan Drew Morgan.


  ‘Een waardige opvolger,’ zei ze.


  Nadat Ethan Morgan zijn vrouw had omhelsd, ging hij voor zijn gasten staan en zei:‘Het is de gewoonte dat wanneer de bijbel wordt overhandigd aan de volgende generatie, de geschiedenis van de Morgans wordt opgesomd. Eens hoop ik dat in Edenford in Engeland te doen met mijn zoon. Maar vandaag ga ik, om de nieuwe Morgan-bijbel te dopen, voor jullie oefenen.’


  Ethan Morgan stond voor zijn vrouw, zijn ongeboren kind en zijn vrienden, en dacht eraan dat hij de enige nog levende Morgan was die rechtstreeks afstamde van de stamvader. De wortels naar zijn verleden gaven hem kracht.


  Hij begon...


  ‘Het verhaal van Drew Morgan begint op Windsor Castle,’ zei hij,‘op de dag dat hij bisschop Laud ontmoette. Want op die dag begon het bergafwaarts te gaan in zijn leven.
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